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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial FL\)ur ose.
1.Before usm%the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4.Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers assoclated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations. o _
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. _AIwaYs turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces. .
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.
15. Do not allow moisture to the motor unit.
16. If it is necessary to use an extension cord, use only a grounding pin and adapted to a
current of min 10 A. The other extension cords may overheat. The cable must be
positioned so as to avoid accidental strokes or stumbles on him.
17. The oven should be put on a flat, temperature resistant surface away from flammable
materials (curtains, drapes, wallpaper, etc.). In order to ensure proper air circulation there
should be at least 10 cm of free space on each side of the unit and at least 30 cm above
the oven. Do not cover the ventilation holes of the oven, as this may cause overheating
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and damage.

18. Do not use the oven with the door open. Do not cover the machine during operation,
nor put any items. .

19. Do not touch the hot surfaces of the oven (door, top or bottom wall and side walls). Use
protective gloves to remove or touch any hot parts.

20. During operation, door glass becomes extremely hot. It must not be heavily hit, or pour
cold water because of the risk of its crack.

21. The power cord can be installed over an oven, and should not touch or be near hot
surfaces. Do not place the oven under the electrical outlet.

22. Due to the high temperature keep special carefulness when removing tray or grate (or
other accessories apﬁroved for use in ovens) with baked dishes. Please be careful, when
removing the tray or hot oil or other hot liquids. Use dedicated accessories offered with the
oven or heat-resistant oven gloves. . . .

23. Oversized food must not be inserted, as this may cause fire and damage the appliance.
'24th0 not place any cardboard, paper, plastics and other flammable or easily melt objects
in the oven.

25. Do not store any other accessories in the appliance.

26. After cooking and before cleamrgjg the machine, unplug the power cord from the outlet
and leave to cool. Wait a long period of time because the heated oven cools very slowly.
27. Clean the device after each use. _

28. Do not use corrosive detergents such as emulsions, creams, pastes, etc. to clean the
casmg.tThey can wipe off the graphic signs on the surface such as scales, marks, warning
signs etc.

29. Do not wash metal parts in the dishwasher, as the corrosive detergents used in these
devices cause darkening of the above parts. It is recommended to wash them by hand,
using traditional dishwashingqliquids.

30. To avoid overheating of the oven the crumb tray or any other part of the oven should not
be cover with a metal foll.

31. Do not use metal scouring pads to clean. Broken metal pieces may come into contact
with electrical parts, creating a risk of electric shock.

DESCRIPTION:

AHousing ) B Baking tray
C Heating mode selection knob D Indicator light
E Timer control knob F Handle

G Wire rack

USING THE MACHINE:

Before the first use it is recommended to run the oven for approx. 15 min. This removes the protective substance, which has been pre-
coated heating elements. This may result in generating of small amounts of smoke. Make sure the room is ventilated.
1. Set the heating mode selection dial ( C ) in position:
a?] upper b) lower %both upper and lower.
2. Set the timer (E) to the requested time. The recluested cooking time is signaled by an audible signal. During the cooking process the
thermostat indicator light (D) will turn on and off - the thermostat maintains the proper temperature heating panels.
3. Itis recommended to pre-heat the oven for evenly roasted dishes.
4. To turn off the device, turn the knob ( C ) to "OFF".

END OF USE OF THE OVEN:
1. Turn off the machine by setting the knob (E) to "OFF". Allow to cool.
2. Disconnect the device from the network by unplugging the power cord from the socket.

CLEANING AND MAINTENANCE:

1. Before cleaning the oven switch off the appliance and leave to cool.

2. Disconnect the device from the network by unplugging the power cord from the wall outlet.
3. Do not immerse the oven in water.

4. The housing with a damp cloth, then wipe dry.

5. The tray, grill washed in water with dishwashing liquid. Wipe with a dr%/ cloth.
6. Clean the glass door with a damp cloth or sponge soaked in water with dishwashing liquid. Then wipe dry.
7. Do not use sharp metal tools when cleaning any residue baked products.

TECHNICAL DATA:

Power supply: 220-240V ~50/60Hz

Timer: 60 min.

Power: 1000W

Capacity: 12 L



Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the
environment. Electrical appliance must be returned in order to reduce its reuse and utilization. If the device contains batteries
s (hey should be delivered to dedicated points separatelly.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgrwrtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

Vor dem ersten Gebrauch, die Bedignungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund von
bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgeméaRer Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fiir den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht fiir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240V ~ 50/60Hz anschlieflen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerétes spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fur
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Geréat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
?__enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzunﬁ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder drfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn, dass diese Kinder im Alter von tiber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.
6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen. o
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen. o o
8.Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
%ela"ssen wurde oder nicht ordnungsgemaf arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
Stromstoles besteht. Ein beschédigtes Gerét in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.
10.Das Gerat auf eine kilhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berlhren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
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angeschlossen ist.

15. Motorteil des Gerates darf nicht nass werden.

16. Wenn es notwendig ist, ein Verlangerungskabel zu verwenden, verwendet man nur einen
mit Erdungsstift und angepasst zum Strom von mindestens 10 A. Die anderen
("schwacheren") Verlangerungskabel konnen Uberhitzen. Das Kabel muss so positioniert
sein um zufallige Striche oder stolpert zu vermeiden.

17. Der Ofen sollte entfernt von brennbaren Materialien (Gardinen, Vorhange, Tapeten, etc.)
auf einer ebenen, temperaturbestandigen Oberflache gestellt werden. Um eine gute
Luftzirkulation zu gewahrleisten, sollten mindestens 10 cm Freiraum auf jeder Seite der
Einheit und mindestens 30 cm tber dem Ofen zur Verfiigung stehen. Die Liftungséffnungen
des Ofens drfen nicht abgedeckt werden, damit keine Uberhitzung und Schaden stattfindet.
18. Benutzen Sie den Backofen nicht mit offener Tir. Die Maschine nicht wahrend des
Betriebs abdecken, noch welche Gegenstande draufstellen.

19. Beriihren Sie nicht die heifien Oberflachen des Ofens (Ttir, obere, untere und
Seitenwande). Schutzhandschuhe zum Bertihren des Ofens tragen.

20. Wahrend des Betriebs wird die Ofentlr extrem heil3. Es dart nicht schwer geschlagen
werden oder kaltes Wasser drauf gegossen werden, da dies einen Bruch flihren kann.

21. Das Netzkabel kann unter den Ofen gelegt werden, und sollte nicht in der Nahe von
heillen Oberflachen gelegt werden. Den Ofen nicht in die Steckdose schalten.

22. Aufgrund der hohen Temperaturen soll man besonders vorsichtig sein, wenn man Fach
oder Rost entfernt (oder einer anderen fiir die Verwendung zugelassen Gefale in Ofen) mit
gebackenen Speisen. Wenn die Schale, heiles Fett oder anderen heiften Flussigkeiten
entfernt werden, muss man vorsichtig sein. Verwenden Sie ein spezielles Zubehor, das mit
dem Ofen geliefert worden ist oder hitzebestandige Ofenhandschuhe. _
23. Man darf keine Gerichte in den Ofen legen, die sein gesamtes Volumen besetzen, weil
es Feuer und Gerétschaden verursachen kann.

24. Keine Gegenstande aus Pappe, Papier, Kunststoffen und anderen brennbaren und
schmelzbaren in den Ofen legen. i

25. In den Ofen nur mitgeliefertes Zubehdr lagern.

26. Nach dem Kochen und vor dem Reinigen der Maschine den Netzstecker aus der
Steckdose ziehen und abkiihlen lassen. Warten Sie lange genug, weil der beheizte Ofen
sehr langsam abkuhlt.

27. Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch.

28. Zur Reinigung des Geh&uses keine aggressiven Reinigungsmittel wie Emulsionen,
Cremes, Pasten usw. verwenden, weil sie grafische Symbole wie Waagen, Noten,
Warnzeichen usw. entfernen kénnen.

29. Waschen Sie keine Metallteile in der Spllmaschine, da die aggressiven Mittel, die in
diesen Geraten verwendet werden, die Verdunkelung der Teile verursachen konnen. Es wird
empfohlen, sie mit der Hand zu waschen und traditionelle Spulmittel verwenden.

30. Um eine Uberhitzung des Ofens zu vermeiden, fur den Krimelschublade oder einen
anderen Teil des Ofens Metallfolie nicht verwenden.

31. Verwenden Sie Metallschwamme nicht zu reinigen. Abgebrochene Stiicke aus Stahlwolle
kénnen in Kontakt mit den elektrischen Teilen kommen und den Gefahr eines elektrischen
Schlages zu schaffen.

EESCHREIBUNQ DES GERATES:

Gehause B Tablett zum Backen
C Drehknopf zum Auswahl der Heizart/ D Kontrollleuchte
Einschalten des Gerates
E Timer F Griff zum Tir6ffner
G Grillrost

BENUTZUNG DES GERATES:
Vor dem ersten Gebrauch wird empfohlen, den Backofen ca.15 Min. laufen zu lassen. Dies entfernt die Schutzsubstanz, die Heizelemente
beschichtet. Dies kann zur Erzeugung von kleinen Mengen von Rauch fiihren. Stellen Sie sicher, dass der Raum gut geltiftet wird.
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1. Den Drehknopf zum Auswahl der Heizart (C) in die Position

a) oben b) unten c) oben und unten Ieichzeitig drehen.

2. Den Timer (E) auf die gewlinschte Zeit stellen. Wenn die gewlinschte Kochzeit erreicht wird, wird es durch ein akustisches Signal
signalisiert. Wahrend des Kochvorgangs wird der Thermostat-Kontrollleuchte (D) leuchten - das bedeutet, dass Thermostat die richtige
Temperatur der Heizplatten halt.

3. Es wird empfohlen, den Ofen fiir eine gleichmaRige Braunung Gerichte Vorheizen.

4. Um das Gerat zu deaktivieren, schalten Sie den Schalter ( C% auf "OFF".

BEENDIGUNG DER BENUTZUNG DES GERATES:

1. Schalten Sie das Gerat, indem Sie den Schalter ( Cz auf "OFF". Abkiihlen lassen.

2. Trennen Sie das Gerat vom Netz, indem Sie das Netzkabel aus der Steckdose ziehen.

REINIGUNG UND WARTUNG:

1. Stellen Sie den Backofen vor dem Reinigen das Geréat ausschalten und abkiihlen lassen.

2. Trennen Sie das Gerat vom Netz, indem Sie das Netzkabel aus der Steckdose ziehen.

3. Legen Sie den Backofen nicht in Wasser tauchen.

4. Das Gehause mit einem feuchten Tuch wischen, dann trocken wischen.

5. Die Schale, Gril %ewaschen in Wasser mit Spiilmittel. Wischen Sie mit einem trockenen Tuch.

6. Reinigen Sie die Glastir mit einem feuchten Tuch oder Schwamm in Wasser mit Spiilmittel getrénkt. Dann trocken wischen.

7. Reinigen Sie alle Ruckstdnde Backwaren keine scharfen Metallwerkzeuge verwenden Sie.

TECHNISCHE DATEN:
Versorgung: 220-240V ~50/60Hz
Timer: 60 min.

Starke: 1000W

Volumen: 12 L

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyéthylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerét sollte

in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und
mmmmm  separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.

LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.”
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégéats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles

our lesquelles il a été prévu. . .

L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240V ~50/60 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de I'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4.Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants &
Froxmté. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser |'utilisation de
‘appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurite,
ou que ceux-ci ont recu des instructions concernant une utilisation sire de I'appareil et qu'ils
sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans 'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas
Ir‘]uti i_sder r)10n plus dans des conditions d'humidité elevée (salle de bain, mobile-homes

umides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le

7



danger.

9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si l'appareil est tombé
ou qu'il a éte endommage de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas reparer 'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommageé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
Iagtrléé.tUne réparation mal effectuee peut constituer un danger non négligeable pour

'utilisateur.

10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménaqers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brileur a gaz etc.).

11.Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

13.1l est interdit de laisser I'appareil ou l'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.

15. Ne pas laisser tremper la partie du moteur.

16. S'il est nécessaire d'utiliser une rallonge, utilisez uniquement fiche avec broche de mise
a la terre et adaptée a un courant de 10 min A. Les autres ‘ «faibles») rallonges peuvent
surchauffer. Le cable doit étre positionné de fagon a éviter le tirer accidentellement ou
trébuche sur lui.

17. Le four doit étre mis sur une surface plane et résistant a la température, loin des
matieres inflammables (rideaux, tentures, papier peint, etc.). Afin d'assurer la circulation d'air
approprié il faut garder au moins 10 cm d'espace libre sur chaque cété de I'appareil et au
moins 30 cm au-dessus du four. Il ne faut pas couvrir les trous de ventilation du four, car cela
pourrait provoquer une surchauffe et des dommages de I'appareil.

18. Il ne faut pas utiliser le four avec la porte ouverte. Il ne faut pas couvrir I'appareil pendant
le fonctionnement, ni mettre sur la acun des articles.

19. Il ne faut pas toucher les surfaces chaudes du four (porte, de paroi supérieure ou parois
de fond et de coté). Utilisez des gants de protection pour enlever ou toucher toutes les
Barties chaudes.

0. Pendant le fonctionnement, le verre de la porte du four devient extrémement chaud. Il ne
faut pas le toucher fortement, ni 'arroser de I'eau froide en raison du risque de son rupture.
21. Le cordon d'alimentation ne peut pas étre placé au-dessus d’'un four, et aussi il ne doit
pas toucher ou étre a proximité de surfaces chaudes. Ne pas placer le four au-dessous de la
prise électrique.

22. En raison de la haute température il faut garder la prudence extréme lors du retrait de
plateau ou grille (ou d'autres vaisseaux approuvés pour une utilisation dans des fours) avec
des plats cuits. Lors du retrait du plateau, ou enlevement la graisse chaude ou autres
liquides chauds il faut étre prudents. Il faut utilisez des accessoires destinés a ce but fournis
avec le four ou des gants de four résistant a la chaleur.

23. Il ne faut pas mettre dans le four les parties occupant tout son volume, car ils peuvent
provoquer un incendie et des dommages de I'appareil.

24. |l ne faut pas mettre dans le four des produits en carton, papier, plastique et autres objets
inflammables, et fondre.

|25.II ne ]‘laut pas entreposer dans le four rien d'autres que les accessoires appartenant a
‘appareil.

26. Aprés la cuisson et avant de nettoyer I'appareil, débranchez la fiche du cordon
d'alimentation de la prise et laisser refroidir. Il faut attendre assez longue période du temps
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parce que le four chauffé refroidit trés lentement.

27. |l faut nettoyer I'appareil aprés chaque utilisation.

28. Pour nettoyer le boitier il ne faut pas utiliser des détergents agressifs tels que des
émulsions, des crémes, des pates, etc., Parce qu'ils peuvent retirer des symboles
graphiques tels que des échelles, des marques, des signes d'alerte, etc.

9. Il ne faut pas laver les parties métalliques dans le lave-vaisselle, les agents agressifs y
utilisés causent le noircissement des piéces mentionné ci-dessus. Il est recommandé de les
laver a la main, en utilisant les liquides vaisselle traditionnels.

30. Pour éviter une surchauffe du four il ne faut pas couvrir le plateau a miettes ou toute
autre partie du four par la feuille métallique.

31. Ne pas utiliser la laine métalliques pour nettoyer. Des morceaux hors de la laine
r,r?étetll!ique, peuvent contacter avec des pieces électriques, créant un risque de décharge
électrique.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL:
A Boitier B Plateau de cuisson
C Sélecteur rotatif du mode de cuisson
[ Allumer I'appareil D Voyant de cotrole
E Minuterie F Poignée d'ouvrir la porte en verre
G Gril pour grille
UTILISATION DE L'APPAREIL:

Avant la premiére utilisation, il est recommandé de faire fonctionner le four Fendant env. 15 min. Cela supprime la substance protectrice,
qui pré-revétue de fabrique des éléments chauffants. Cela peut conduire a la production de faibles quantités de fumée. Assurez-vous que
la piéce est bien ventilée.
1. Régler le sélecteur rotatif du mode de cuisson (C) sur la position :
a) résistance inférieure b) résistance supérieure et c) les deux résistances ensemble

2. Positionnez la minuterie (E) a 'neure souhaitée. La réalisation de la durée de cuisson désirée est indiquée par un si?nal sonore. Pendant
le processus de cuisson, le voyant de contrdle du thermostat (D) s'allume et éteint - le thermostat maintient la température appropriées des

anneaux de chauffage.

. Il est recommandé de pré-chauffer 'enterieur du four pour cuir les plats uniformément.
4. Pour éteindre I'appareil plus tot, tournez le bouton de la minuterie (C) a "OFF".

FIN D’'UTILISATION DU FOUR:
1. Eteindre la machine en réglant le bouton de la minuterie (C) a "OFF". Laisser a refroidir.
2. Distraire I'appareil du réseau en débranchant le cordon d'alimentation de la prise murale.

NETTOYAGE ET CONSERVATION:

1. Avant de nettoyer le four éteindre I'appareil et laisser a refroidir

2. Distraire l'appareil du réseau en débranchant le cordon d'alimentation de la prise murale.

3. Il ne faut pas immerger le four dans l'eau.

4. Nettoyer le boitier avec un chiffon humide, puis essuyer.

5. Laver le plateau, le grill & I'eau avec du liquide vaisselle. Essuyer avec un chiffon sec.

6. Nettoyez la porte en verre avec un chiffon ou une éponge humide trempé dans I'eau avec du liquide vaisselle. Puis essuyer.

CARACTERISTIQUE TECHNIQUE:
Alimentation: 220-240V ~50/60Hz
Timer: 60 min.

Puisance: 1000W

Capacité: 12 L

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).

L'apPareiI usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre

nocifs pour l'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte. Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets

I Menagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el ec%uipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
gue figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido
el equipo 0 su manejo inadecuado. . .
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
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que los indicados.

3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240V ~50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.

4.Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los niros jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.

5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad
y c1_ue tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza 'y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nirios, a menos que sean mayores de 3
afos y lo hagan bajo supervision.

6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14 Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. No permitir que se moje la parte de la unidad de motor del aparato.

16. Si es necesario utilizar un cable de extension, utilice solo uno con polo a tierra'y
adaptado a una corriente de tension min. 10 A. Los otros ( mas "débiles") cables de
extension pueden sobrecalentarse. El cable debe colocarse de forma que se eviten tiros o
tropiezos accidentales.

17. El horno debe ser colocado en una superficie plana, resistente a temperatura, lejos de
materiales inflamables (visillos, cortinas, tapices, etc.). Para garantizar la correcta
circulacion del aire debe mantener al menos 10 cm de espacio libre a cada lado del
aparato y por lo menos 30 cm por encima del horno. Esta prohibido cubrir los orificios de
ventile;cion del horno, ya que esto puede causar un sobrecalentamiento y dafios en el
aparato.

18. Esta prohibido utilizar el horno con la puerta abierta. No cubra el aparato durante el
funcionamiento, ni coloque sobre el ningun articulo.

19. No toque las superficies calientes del horno (puerta, la parte superior de la pared o
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paredes de fondo y paredes laterales). Se debe utilizar guantes de proteccion para sacar o
tocar todos los elementos calientes.
20. Durante el funcionamiento del horno el cristal de la puerta alcanza altas temperaturas.
No se debe golpearlo fuertemente ni mojarlo con el agua fria debido al riesgo de su ruptura.
21. El cable de alimentacidn no puede ser colocado encima de un horno, y no deberia tocar
0 estar cerca de superficies calientes. No colocar el horno debajo de la toma eléctrica.
22. Debido a alta temperatura hay que mantener una extrema precaucion al retirar la
bandeja o la parilla (u otros recipientes adecuados para el uso en hornos) con platos
preparados. Al retirar la bandeja o al eliminar la grasa caliente u otros liquidos calientes debe
tener cuidado. Utilice dedicados a este fin accesorios suministrados con el horno o guantes
de cocina resistentes al... calor.
23. No inserte en el horno porciones que ocupan todo su espacio, ya que esto puede
Brovocar un incendio %/ danar el aparato. . o

4. No cologue en el horno productos de carton, papel, plastico y otros objetos inflamables y
faciimente fundibles.
25. No almacene en el horno nada excepto los accesorios que pertenecen al... aparato.
26. Después de hornear y antes de limpiar el aparato, desconecte el cable de alimentacion
de la toma y deje enfriar. Espere el tiempo suficiente debido a que el horno caliente se enfria
muy lentamente.
27. Se debe limpiar el aparato después de cada uso.
28. Para limpiar la carcasa no use detergentes agresivos tales como emulsiones, cremas,
pastas, etc. porque pueden quitar los simbolos gréficos informativos como: escalas, signos,
sefiales de advertencia, etc.
29. No lave las partes metalicas en el lavavajillas porque los detergentes agresivos utilizados
en estos electrodomésticos provocan ennegrecimiento de estas partes. Se recomienda
lavarlas a mano, usando detergentes para lavar platos tradicionales.
30. Para evitar el sobrecalentamiento del horno no debe cubrir la bandeja de migas o
cualquier otra parte del horno con papel de metal.
31. No usar esponjas metalicas para limpiar. Trozos de estropajos de metal pueden entrar en
contacto con las partes eléctricas, creando un riesgo de descarga eléctrica.

RESCRIPCION DEL APARATO:

Carcasa B Bandeja para asar
C Regulador de modo de calentamiento/
activacion del aparato D Luz control
E Temporizador F Asa para abrir la puerta de cristal
G Parilla para barbacoa
USO DEL APARATO:

Antes del primer uso, se recomienda activar el horno durante aprox. 15 min. Esto eliminara la sustancia protectora, con la que han sido
recubiertos los elementos de calefaccion. Esto puede provocar la generacion de pequefias cantidades de humo.Asegurese de que la
habitacién esta ventilada.
1. Coloque el regulador del modo de calentamiento (C) en posicion:
a) arriba b) abajo c) arriba y abajo a la vez

2. Ajuste el temporizador (E) al tiempo deseado. El logro del tiempo de coccién deseado se indica mediante una sefial acUstica. Durante el
proceso de coccion, la luz control del termostato (D) se iluminara 'y se apagara - el termostato mantiene la temperatura adecuada de las

lacas calentadoras.

. Se recomienda precalentar el interior del horno para lograr un asado uniforme.

4. Para desactivar antes el aparato, gire la perilla del temporizador (C) a "OFF".

PARA TERMINAR EL USO DEL HORNO:
1. Apagar la maquina, colocando la perilla del temporizador (C) a "OFF". Dejar hasta que se enfrie.
2. Desconectar el aparato de la red, desconectando el cable de alimentacion de la toma de corriente.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO:

1. Antes de limpiar el horno, apagar el aparato y dejar enfriar.

2. Desconectar el aparato de la red, desenchufando el cable de alimentacion de la toma de corriente.

3. Esté prohibido sumergir el horno en agua.

4. Limpiar la carcasa con un pafio himedo, luego secarla.

5. Lavar la bandeja y la parrilla en agua con detergente para lavar platos. Limpiar con un pafio hasta secar

6. Limpiar la puerta de cristal con un pafio himedo o una esponja mojada en agua con detergente para platos. Luego secar
7. Para limpiar restos de los productos horneados no utilizar agudos utensilios de metal.

DATOS TECNICOS:
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Alimentacion: 220-240V ~50/60Hz
Temporizador: 60 min.
Potencia: 1000W

Capacidad: 12 L
Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo
de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas
que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico
B con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de

PORTUGUES

CONDI&OES GERAIS DE SEQURAN\?AAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS
A SEGURANCA DE UTILIZACAQ DEVEM SER LIDAS COMATENCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZACAO . . . o
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia sao sujeitas
as alteragdes.
1.Antes de comecar a utilizacdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante n&o € responsavel pelos danos causados pela
utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagéo. _
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V ~50/60Hz. Para
aumentar a seguranga de utilizagéo, a um circuito de corrente n&o se devem ligar varios
dispositivos eletricos ao mesmo tempo. N S
4.Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
l&l_éo set_deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néao familiarizadas com o
ispositivo.
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas (Lue. n&o foram instruidas com as regras de utilizag&o, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizacdo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas nao devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criancas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a m&o a tomada de alimentag&o. NAQ tirar para si o cabo de alimentag&o.
7.N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a agdo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condi¢des de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Uimidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentag&o. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.
9.Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.
O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar
a cabo a verificagdo ou reparagéo. Todo tipo de redparaﬁées podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."
10.0 d;sgosmvo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11.Néo utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
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quentes.

13.N&o deixar sem superviséo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecdo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é
recomendavel perguntar um electricista.

15. N&o permitir que se molhe a parte da unidade de motor do aparelho.

16. Se for necessario, usar um cabo de extensao, utilize apenas um com polo a terra e
adaptado a uma tensé@o min. de 10 A. Os outros ( "mais fracos") cabos de extensao podem
su%eratquecer. O cabo deve ser colocado de tal maneira para evitar os tiros ou tropegos
acidentais.

17. O forno deve ser colocado sobre uma superficie plana, resistente a temperatura, longe
de materiais inflaméaveis (velos, cortinas, papeis de parede, etc.). Para assegurar a
circulagéo do ar adequada deve manter pelo menos 10 cm de espago de cada lado do
aparelho e pelo menos 30 cm acima do forno. Nao pode cobrir os orificios de ventilagéo do
forno, pois Isso pode causar superaquecimento e danos no aparelho.

18. Nao pode usar o forno com a porta aberta. Nao cubra o aparelho durante o
funcionamento, nem coloque sobre ele nenhum artirgo.

19. Nao toque em superficies quentes do forno (porta, a parte superior da parede ou
paredes de fundo e paredes laterais). Deve usar luvas de protegao para remover ou tocar
todos os elementos quentes.

20. Durante o funcionamento do forno a porta de vidro atinge temperaturas elevadas. N&o
deve bater-lha com forga nem molhar com agua fria devido ao risco de rutura.

21. O cabo de alimentagéo ndo pode ser colocado sobre o forno, e também néo deve tocar
ou estar perto das superficies quentes. N&o cologue o forno abaixo da tomada elétrica.

22. Devido a alta temperatura € preciso manter extremo cuidado ao remover a bandeja ou a
grelha (ou outros recipientes adequados para uso em fornos) com pratos preparados. Ao
retirar a bandeja ou ao eliminar a gordura quente ou outros liquidos quentes deve ter
cuidado. Use dedicados a este proposito acessorios fornecidos com o forno ou luvas de
cozinha resistentes ao calor.

23. Nao introduza as porgdes que ocupam todo o espago do forno, pois isso pode causar
incéndio e danificar o aparelho.

24. Nao coloque no forno produtos de papelao, papel, plastico e outros objetos inflamaveis e
facilmente fundiveis.

25. Nao guarde nada no forno, excepto os acessorios pertencentes ao aparelho.

26. Apds de terminar de cozer e antes de limpar o aparelho, desconecte o cabo de
alimentacédo da tomada e deixe esfriar. Esperar o tempo suficiente porque o forno quente
esfria muito lentamente.

27. Deve limpar o aparelho apds cada utilizagéo.

28. Para lavar a carcaga nao utilize detergentes agressivos como emulsées, cremas, pastas,
etc. porque estes podem ser causa de eliminagao de simbolos informativos graficos tais
como: graduacgdes, marcagdes, sinais de adverténcia, etc.

29. N&o lavar as pegas de metal nas maquinas de lavar louga. Os detergentes agressivos,
utilizados nessas maquinas podem ser causa de escurecimento de esses componentes. E
recomendado lava-los a méo, utilizando os detergentes tradicionais para lavar louga.

30. Para evitar o superaquecimento do forno ndo deve cobrir a bandeja de migajas ou
qualquer outra parte do forno com papel de metal.

31. N&o use esponjas de metal para limpar. Pedagos das esponjas de metal podem entrar
em contato com as partes elétricas, criando um risco de choque elétrico.

DESCRIGAQ DO APARELHO:
A Carcaca B Assadeira
C Botao da escolha da fonte de aquecimento /

acendimento do aparelho D Luz controle
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E Temporizador F Aca para abrir a porta de cristal
G Grelha para o grelhado

USO DO APARELHO:
Antes da primeira utilizag&o, recomenda-se ativar o forno durante aprox. 15 min. Isto ird remover a substancia protetora, com a que foram
reveﬁngos os elementos de aquecimento. Isto pode causar a geragdo de pequenas quantidades de fumo. Certifique-se de que o quarto é
ventilado.
1. Ajuste o botao da escolha da fonte de aquecimento (C) na posigéao:
~a)emcima b)em baixo ~  c¢) em cima e em baixo. ) o . )

2. Ajuste o temporizador (E) para o tempo desejado. Alcance do tempo de cozimento desejado é indicado por um sinal acustico. Durante o
grocesso.de c?mmento, a luz controle de termdstato (D) se acende e se apaga - o termostato mantém a temperatura adequada das placas

e aquecimento.

3. Recomenda-se pré-aquecer o forno para atingir o cozimento uniforme dos pratos.

4. Para desligar o aparelho anLes,lgire 0 seletor do temporizador (C) para "OFF".

PARA TERMINAR A'UTILIZACAO DO FORNO:

1. Desligue a maquina, gire o seletor do temporizador (C) para "OFF". Deixar até esfriar.
2. Desligue o aparelho da rede elétrica, desconectando o cabo de alimentagéo da tomada.

LIMPEZA E MANUTENGAO:

1. Antes de limpar o forno, desligue o aparelho e deixe esfriar.

2. Desligue o aparelho da rede, desconectando o cabo de alimentagéo da tomada.

3. E proibido mergulhar o forno em agua.

4. Limpar a carcaga com um pano Umido, em seguida, secar.

5. Lave a bandeja e a grelha em &gua com detergente. Limpar até secar.

6. Limpe o vidro da porta com um pano Umido ou esponja molhada em agua com detergente. Em seguida, secar.
7. Para limpar restos dos produtos cozidos ndo usar utensilios de metal cortantes.

DADOS TECNICOS:
Alimentacéo: 220-240V ~50/60Hz
Timer: 60 min.

Poténcia: 1000W

Capacidade: 12 L

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se
colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque o0s
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de
modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

—
LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTIATEICIAI _

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos sglygos.
1.Pries pradedant naudoti grietaisq batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovaultis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padaryta naudojant prietaisg ne
pz)algal lo_ paskirti ar netinkamai j naudo&ant. o _ y o

: ﬁeﬂalsas skirtas naudoti tik namy Okyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo

askirties.

Prietaisg galima jungti tik | 220-240V ~50/60Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
grandlng vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.

.Bitina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
9.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir riboty
fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos priZilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos prizidri.
6.Prie$ valant ar bai?us naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kistuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok skystj. Nepalikti prietaiso, kad jj
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.&,taip_pat nenaudoti padidéjusios drégmes
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo namehuose?. . _
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bakle. F1’§ze|s as laidas turéty bati pakeistas



specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataise/tq. Bet kokius
tais;(/jmtus gali atlikti tik {galiotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.
10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuves
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy mediiagq.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti  lizda jjungto prietaiso be priezitros. o . .
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle, jrengti srovés diferencinj
rietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis
| kvalifikuotq elekirika.
15. Neprileisti prie {renginio variklio dalies suslapimo
16. Jeigu batinas yra prailgintuvo panaudojimas, reikia panaudoti vien tik su jzeminimo
strypeliais ir pritaikyto prie srovés, kur jtampa min. 10 AKiti ("silpnesni") prailgintuvai gali
pglr(lfais_ti. Laidg reikia padéti tokiu blidu, kad iSvengti atsitiktiniy patraukimy arba uz jo
uzkliuvimo.
17. Orkaite reikia statyti ant lygaus, temperatirai atsparaus pavirSiaus, nuotoliau nuo
degiyjy medziagy (uzuolaidos, tapetai ir t.t.). Kad uztikrinti tinkama oro cirkuliacijg batina
iSsaugoti maziausiai 10 cm laisvosios erdves i$ kiekvienos jrengimo pusés ir maziausiai 30
cm vir§ jrengimo. DraudZiama dengti jrengimo ventiliacijos angy, todél, kad tai gali privesti
prie jrengimo perkaitimo ir pazeidimo. _ _ S
18. Negalima naudoto orkaités su atviromis durelémis. Negalima dengti j{rengimo darbo
metu, ir déti ant jo jokiy daikty.
19. Negalima liesti karstLll(orkaités pavirSiy (dureliy, virsutinés ir apatinés sienelés, o taip
pat Soniniy sieneliy). Reikia naudoti apsaugines pirstines norint iSimti arba paliesti kokius
nors karstus elementus.
20. Orkaités darbo metu dureliy stiklas stipriai [Syla. _Neﬁalima jos stipriai dauzti, nei lieti ant
jos Salto vandens, todél, kad tai gali privesti prie jos jtriikimo. o o
21. Maitinimo laidas negali bati tiesiamas po jrengimu, o taip pat negali liesti ir guléti Salia
karsty pavirSiy. Negalima statyti 'Kengimo prie elektros lizdo.
22. Del aukstos temperataros reikia imtis atsargumo déklo arba groteliy (ar kito indo, kurj
galima naudoti orkaltéjez(su keptais patiekalais. Déklo iSémimo metu arba karsty riebaly
pasalinimo metu ar kity karsty skysciy reikia laikytis atsargumo. Reikia naudoti skirtus tam
aksesuarus, pristatytus kartu su orkaite arba ugniai atsparias virtuvés pirstines. .
23. Negalima déti | |rengima per dideliy ir visg jo pavirSiy uzimanciy porcijy, todél, kad tai
gall sukelti gaisra ir [rengimo pazeidima,
. 4} é\lveg?jlirjr(? talpinti jrengime kartono, popieriaus, plastmaseés dirbiniy ir kity lengvai degiy
ir lydZiy daikty.
25. NegalimauTailéyti orkaitéje kity aksesuary, iSskyrus tik tuos, kurie yra jrengimo dalimi.
26. Po Jrengimo darbo pabaigos arba pries jo vaIymg, batina iSimti laido kistuka i$ lizdo ir
alikti, kad atausty. Relkia palaukti gan ilgq laika, todél [Silusi orkaité letai austa.
7. Eengin'[ batina valyti po kiekvieno panaudojimo. o L
28. Korpuso plovimui negalima naudoti agresyviy valikliy, tokiy kaip emuIS|La,p|eneI|a|,
tepalai Ir t.t. todél, kad gali jie pasalinti informacinius grafinius simbolius, tokius kaip
zymeéjimai, [spéjamieji zenklai ir t.t.
29. Negalima plauti metaliniy daliy indaplovése, todél, kad agresyvios priemonés tokiuose
[rengimuose priveda prie auksciau iSvardinty daliy tamséjima. Rekomenduojama plauti jas
rankiniu bdu, panaudojant tradicines indy plovimo priemones.
30. Kad iSvengti orkaités perkaitimo negalimagidengti likuc¢iams skirto déklo ir jokios kitos



orkaités dalies metaline folija.
31. Negalima naudoti metaliniy Sveistuky. NuldZe Sveistuky fragmentai, gali susiliesti su
elektrinemis dalimis, privedant prie suZalojimo elektros srove.

RENGIMO APRASAS
Korpusas o B Kepimo skarda
C Kaitinimo bado parinkimo rankenelé / . )
Lreng|mq jjungimas D Kontroliné lemputé o
(I53 G?:I‘E)mgartcl)?elés F Stikliniy, dury atidarymo laikiklis
E’{ENG_IMO NAUDOJIMAS: L L ) . ) o )
TR I RER Lo A AOSPRRS HRCR Bl UiAlTE Akld BMEnTor Tl P aRP UL Rstastusyii ebrikiniu bldu buvo padengt

1. Nustatyti kaitinimo bado parinkimo rankenele (C) padétyje:
a) virSus b) apacia c) virSus ir apacia kartu.
2. Nustatyti laikmatj (E) pasirinktu laiku. Kai bus pasiektas nustatytas kepimo laikas, pasigirs signalizavimo garsas. [rengimo darbo metu

termostato kontroliné lemputé (D) Ziebsis ir uzges - termostatas iSlaikys atitinkama Sildymo ploksteliy temperatara,
3. Rekomenduojama pradZioje |Sildyti orkaite, kad patiekalai bity vienodai aé)kepami.
4. Kad ank¢iau i§jungti jrengima reikia persukti laikmacio rankeng (C) | ,OFF”.

ORKAITES NAUDOJIMO UZBAIGIMAS:
1. Ié{'ungti irengima, nustatant laikmacio (C) rankena "OFF" pozicijoje. Palikti, kad atausty.
2. Afjungti [rengima nuo tinklo, iSimti maitinimo laido kiStuka i$ lizdo.

VALYMAS IR PRIEZIURA:

1. Prie$ orkaités valymo pradZig i§jungti rengima ir palikti, kad atausty.

2. Atjungti irengima nuo tinklo, iSimti maitinimo laido kiStuka i$ tinklinio lizdo.

3. Negali nardinti jrengimo vandenyje.

4. Korpusg valyti drégnu skuduréliu, véliau valyti, kol bus sausas.

5. Déklg, groteles plauti vandenyje su indy plovimo priemone. Valyti skuduréliu kol bus sausas. ) ) )

6. Stiklines duris valyti drégnu skuduréliu arba kempine jmerkta vandenyje su indy valymo priemone. Véliau valyti skuduréliu kol bus
sausas.

7. Eventualiy kepiamy produkty liekany valymui nenaudoti astriy metaliniy jrankiy.

TECHNINIAI DUOMENYS:
Maitinimas: 220-240V ~50/60Hz
Laikrodis: 60 min.

Galia: 1000W

Talpa: 12 L

Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti 'f_plas_tikui skirta konteinerj. quidéyétqu'[ prietaisg

atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti gréesme aplinkai. Elektrinj priefaisg atiduoti tokj,

kad nebuty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, butina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
s Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner|!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanT%i izlasTt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.
2 lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem. . S
3.lerici pieslégt tikai 220-240V ~50/60Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.levérot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu neiepazistinatam
ersonam., 3
.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot athildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
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vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,

kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada. o .

7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksSu ka art paSu ierici idenT vai ar jebkada cita

veida skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka ar

nelietojiet ierici Bérméﬁga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

8.Periodiski parpaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret

jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas §ab0{'éta nometot vai kladu citu apstak|u

rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba

draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbauditu vai

remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona autorizétos

servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja veselibai.

10.lerici novietot uz vésas, stabilas, [idzenas virsmas, prom no silstoSam virtuves iericém,

tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsmé ar karstam virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades keéde ieteicams uzstadit
alieko$as stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
udzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. Nelaujiet Gdenim iek|t dzingja vieniba.

16. Lietojiet tikai tadu pagarinataju, kam ir iezemeéjuma kontakts un kas ir pielagots

elektrotiklam ar 10 W jaudu. Mazakas jaudas pagarinataji var parkarst. Stravas vads

janovieto ta, lai novérstu nejausu rausanu vai aizkersanos.

17. Krasns ir janovieto uz lidzenas, karstumizturigas virsmas, prom no viegli uzliesmojoSiem

materialiem (zallizijas, aizkari, tapetes, u.tml.). Lai nodroSinatu atbilstoSu gaisa cirkulaciju,

saglabajiet vismaz 10 cm brivas telpas katra lerices pusé un vismaz 30 cm virs krasns.

It\)le_d_erst bloket krasns ventilacijas atveres, jo tas var izraisit ierices parkarSanu vai
ojajumus.

18. Neméginiet darbinat krasni ar atvértam durtinam. Darbibas laika nedrikst parklat ierici vai

uz tas likt jebkadus priekSmetus.

19. Nedrikst pieskarties karstajam krasns virsmam (durtinam, au?ééjai vai apak$gjai

sieninai un sanu sieninam). Pérvieto&ot karstos elementus, izmantojiet aizsargcimdus.

20. Darbibas laika krasns durtinu stikls |oti stipri sasilst. Lai nepielautu ta sapliSanu, nesitiet

un neaplejiet to ar aukstu tden.

21. Stravas vadu nedrikst novietot virs krasns un vietas, kur tas saskaras ar karstam

virsmam. lerice nav janovieto zem elektrotikla kontaktligzdas. ‘

22. Nemot véra augsto temperatru, esiet Tpasi piesardzigi iznemot paplati vai rezgi svai citu

trauku, ko var izmantot cepeskrasnis) ar ceptiem €dieniem. Esiet piesardzigi iznemot paplati,

izlejot karstus taukus vai citus karstus skidrumus. Lietojiet tam paredzetos piederumus, kas

tiek piegadatas kopa ar cepeskrasni, vai karstumizturigus virtuves cimdus.

23. Krasni nedrikst ievietot porcijas, kas aiznem visu tas tilpumu, jo tas var izraisit

ugunsgréku vai ierices bojajumus. . .

24. Cepeskrasni nedrikst levietot izstradajumus no kartona, papira, plastmasas un citus

viegli uzliesmojosus vai kiistoSus priekSmetus.

2_5.dNeuzg|abéJiet cepeskrasni nekadus priekSmetus, iznemot komplekta esoSos

piederumus.

26. Péc cepSanas beigam vai pirms ierices tiri§anas, iznemiet stravas vada kontaktdak$u no

elektrotikla kontaktligzdas un uzgaidiet lidz atdzisis. Uzgaidiet pietiekamu ilgu laiku, jo

sakarsusi cepeskrasns atdziest [oti |&ni.

27. Attiriet ierici péc katras lietoSanas reizes. .



——

28. Korpusa tiriSanai nelietojiet nekadus agresivus mazgasanas lidzeklus ka emulsija,

tiriSanas pienins, pasta u.tml.. Ar to Jas varat noplést svarigu informaciju, grafiskos simbolus

&skala, apziméjumi, berinéﬂ'uma Zimes, u.tml.). _ .
9. Nemazgajiet metala dalas trauku mazgajamajas masinas. Agresivi mazgasanas [dzek|i,

kas tiek izmantoti éa{és iericés, var padarit nespodru virsmu. Mazgajiet tos ar rokam,

izmantojot parastos trauku mazgasanas lidzeklus. o _

30. Lai noverstu cepeskrasns parkarSanu, neparklajiet drupatu paplati vai jebkadu citu

cepeskrasns dalu ar metala foliju.

31. Tiri8anai neizmantojiet stieplu sukas. Sukas atlizumi var nonakt saskaré ar elektriskajam

dalam, radot elektriskas stravas trieciena risks.

;IERTCES APRAKSTS:

Korpuss B Paplate cepSanai
C Poga sildi$anas izvélei / )
ierices ieslegsana D Kontrollampina
E Taimeris F Stikla durtinu atvérSanas rokturis
G Grila rezgis
|ERICES LIETOSANA:

Pirms pirmas lieto$anas reizes, ieteicams ieslégt cepeskrasni apm. 15 min. Tas likvidés aizsargvielu, ar kuru ir parklati sildelementi. Var
paradities neliels daudzums damu. Pérliecinieties, ka telpa ir pietiekama ventilacija.
1.1zvélieties sildiSanas veidu (C):

a) no augsas b) no apaksas c) no augSas un no apaksas
2. lestatiet taimeri (E) uz vélamo cepSanas laiku. Velama cepSanas laika sasniegSana tiek signalizéta ar skanas signalu. CepSanas laika,
termostata kontrollampina (D) iedegas un nodziest - termostats uztur atbilstoSu sildplaksnu temperatiru.
3. leteicams iepriek uzkarsat cepeskrasns ieksu, lai nodroginatu vienmerigu cepsanu.
4. Lai agrak izslégtu ierici, pagrieziet taimera pogu (C) uz "OFF".

PEC CEPESKRASNS LIETOSANAS
1. Izslédziet ierici, pagriezot taimera pogu (C) uz "OFF". Lauijiet atdzist.
2. Atvienojiet ierici no elektrotikla, iznemot stravas vada kontaktdakSu no kontaktligzdas.

TIRISANA UN KOPSANA:

1. Pirms cepeskrasns tirisanas, izslédziet ierici un uzgaidiet I1dz atdzisTs.

2. Atvienojiet ierici no elektrotikla, iznemot stravas vada kontaktdakSu no kontaktligzdas.

3. Cepeskrasni nedrikst iegremdét Gdenr.

4. Korpusu tiriet ar mitru lupatinu, péc tam noslaukiet ar sausu lupatinu.

5. PaEIati, rezgi mazgajiet udenT ar trauku mazgasanas lidzekla piedevu. Noslaukiet ar sausu lupatinu.

IG. Stti' la durtinas tiriet ar mitru lupatinu vai vai stkli, samitrinatu ar karstu Gdeni un mazgasanas lidzekli. Péc tam noslaukiet ar sausu
upatinu.

7. Cepto produktu atlieku tiri§anai neizmantojiet asus metala piederumus.

TEHNISKIE DATI:

Stravas padeve: 220-240V ~50/60Hz

Taimeris: 60 min

Jauda: 1000W

Tilpums: 12 L Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, 1dzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietilgna maisinus (PE) izmest plastmasas
R , izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos. lericé satur bistamas

sastavdalas, kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas
baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD

JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.

1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt |abi jadjérgi koiki seal leiduvaid
uhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
asutamise ja ebadige kasitsemise taga&arjel. .

2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet

mitteotstarbekohastel eesmarkidel.

3.Seade tuleb lulitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme

kasutusohutus oleks suurem, ara lllita iheaegselt Ghte vooluringi mitut elektriseadet.

4 .Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
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lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.

5. ETTEVAATUST: 8-aastased H’a vanemad lapsed, flisilise-, sensoorse- voi vaimse puudega
inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme kasutamiseks,
voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vdi juhul, kui
neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasufamiseks ja nad on teadlikud
ohtudest, mis voivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel seadmega
mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on
8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all.

6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9iatikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette vGi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning &ra kasuta kérgendatud niiskuse tingimustes
gvannltoad, niisked kdmpingumajad). o . }

Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha v6i on mingil muul
viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada elekiril6ogi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara parandataks. Koiki
parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud
seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale. i
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit,(jms.
11.Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses. o
12. Toitejuhe ei vOi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge Jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei Uleta 30
mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Valtige seadme mootoriosa marjaks saamist. i

16. Juhul, kui on vajalik pikendusjuhtme kasutamine, tuleb kasutada Uksnes maandavate

poltidega juhet, mis on ette nahtud kasutamiseks vahemalt 10A voolutugevusega. Teised

("ndrgemad") pikendusjuhtmed véivad Ule kuumeneda. Juhe tuleb juhtida nii, et valtida selle

juhuslikku tdmbamist voi selle taha komistamist. _ _

17. Ahi tuleb panna Uhtlasele, temperatuuri suhtes vastupidavale pinnale, eemale

kergestisittivatest materjalidest (kardinatest, tapeetidest jms). Nouetekohase Ghuringluse

tagamiseks tyleb jatta vahemalt 10 cm vahemaad seadme igast kiiljest ja vahemalt 30 cm

ahju kohale. Arge katke kinni ahju ventilatsiooniavasid, kuna see voib pohjustada ahju

ulekuumenemist ja seadme kahjustumist, .

18. Arge kasutage ahju avatud uksega. Arge katke ahju kinni tootamise ajal ega pange selle

peale mistahes esemeid. o S S

19. Arge puudutage ahju kuumi pindu gust, ulemist voi alumist seina ja kulgmisi seinu).

Mistﬁ_h%s !(duumade elementide valjavétmiseks voi puudutamiseks tuleb kasutada
ajakindaid.

0. Ahju tootamise ajal kuumeneb ahju klaas vaga tug?eva_lt. Seda ei tohu tugevalt lida ega
valada sellele kilma vett, kuna see voib pdhjustada klaasi purunemist.

21. Toitejuhet ei tohi panna ahju kohale, see ei tohiks ka puudutada ega paikneda kuumade
gindade laheduses. Arge pange ahju seinakontakti alla. _ _ o

2. Korge temperatuuri tottu tuleb olla vaga ettevaatlik kiipsetatud toiduga kandiku voi resti
(voi muu ahjus kasutatava n6u) valjavétmisel. Olge véaga ettevaatlikud kandiku valjavotmisel,
kuuma rasva voi muude kuumade vedelike eemaldamisel. Kasutage selleks ettenahtud
tarvikuid, mida tarnitakse koos ahjuga vi ku1gmak|ndla|d pajakindaid.



23. Arge pange ahju portsjone, mis votavad kogu selle mahu, kuna see voib pdhjustada
tulekahju teket ja seadme kahjustumist.

24, Ahj.L(Jj ei tohi panna papist, paberist, plastikust tooteid ega teisi kergestisuttivaid ja sulavaid
esemeid.

25. Ahjus ei tohi hoiustada midagi muud kui seadme juurde kuuluvaid tarvikuid.

26. Parast kupsetamise |dpetamist voi enne seadme puhastamist tuleb eemaldada
toitejuhtme pistik vorgukontaktist jla jatta ahi jahtuma. Tuleb oodata tsna kaua, kuna
kuumenenud ahi jahtub vaga aeglaselt.

27. Seadet tuleb puhastada parast igakordset kasutamist.

28. Korpuse Ee_semiseks ei tohi kasutada agressiivseid detergente emulsioonide, piimade,
pastade jms kujul, kuna nad voivad muuhulgas kustutada seadmele kantud graafilised
stumpolid, nn skaalad, tahistused, ohumargid jms.

29. Arge peske metallist elemente ndudepesumasinas, kuna nendes seadmetes kasutatavad
agressiivsed vahendid pdhjustavad metallist elementide tumenemist. Soovitatav on kasitsi

pesemine, kasutades selleks tavalist ndudepesuvedelikku.

30. Ahju dlekuumenemise valtimiseks arge katke kinni kandikut ega muid ahju osasid

metallist fooliumiga. . - o

31. A&ge kasutage puhastamiseks metallist kdsna. Metallist kasnade rebenenud osakesed
p

voivad puutuda kokku elektrielementidega, tekitades elektrilodgi ohtu.
SEADME KIRJELDUS:
A Korpus B Ajupann
C Kitteelementide valiku nupp /
seadme valjaliilitamine D Mérgutuli
E Taimer F Kaepide klaasukse avamiseks
G Grillimisrest
SEADME KASUTAMINE:

Enne esmakasutamist on soovitatav ahi kéivitada u 15 min, See aitab kérvaldada kaitsvat ainet, millega on tehases kaetud
kitteelemendid. See véib pohjustada vaikeses koguses suitsu tekkimist. Veenduge, kas ruum on ventileeritud.
1. Valige kiitteelementide valiku nupust (C) Uks jargmistest voimalustest:
a) tlemised b) alumised c) Ulemised ja alumised koos.
2. Seadistage taimer ( E ) soovitud ajale. Kiipsetamise kestuse I6petamist signaliseerib helisignaal. Kiipsetamise ajal termostaadi
mérgutuli (D) sttib ja kustub — termostaat hoiab vajalikku kiitteplaatide temperatuuri.
3. Soovitatav on ahgu sisemuse eelsoojendamine toitude Uhtlaseks kiipsetamiseks.
4. Seadme valjalllitamiseks enne seadistatud aega tuleb taimeri pdérdnupp ( C ) keerata asendisse ,OFF”.

AHJU KASUTAMISE LOPETAMINE:
1. Lilitage seade vélja, seadistades taimeri pdérdnupu (C) asendisse "OFF". Jatke jahtuma.
2. VVdtke seade toitevdrgust, eemaldades toitejuhtme pistiku vorgukontakist.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS:

1. Enne ahju puhastamist liilitage seade vélja ja jatke see jahtuma.

2. \/6tke seade toitevdrgust, eemaldades toitejuhtme pistik vérgukontaktist.

3. Arge pange ahju vette.

4. Puhastage korpust niiske lapiga, seejarel hodruge see kuivaks.

5. Peske plaati, resti ndudepesuvahendiga vees. Hooruge lapiga kuivaks.

6. Puhastage klaasist ust niiske lapiga voi ndudepesuvahendiga vees niisutatud kdsnaga. Seejérel hddruge lapiga kuivaks.
7. Kupsetatud toiduainete jaakide puhastamiseks arge kasutage teravaid metallriistu.

TEHNILISED ANDMED:
Toide: 220-240V ~50/60Hz
Taimer: 60 min.

V&imsus: 1000W

M% Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid voivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

I

INSTRUCQUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urmat
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instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilifarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.

2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.

3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o Prizé cu legatura la pamant 220-240V ~50/60 Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."

4 Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti folosirea
acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.

5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au vérsta de peste 8 ani gi mai
mari, de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experlen}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si cunosc
pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte.

6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tinei priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expune;
echipamentul la actiunile conditjilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosij
in conditii de umiditate ridicata &baie, bungalouri cu umezealg).

8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.

9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.

10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.

11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.

;_2.gaiqlul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.

13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.

14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. Nu permiteti ca motorul sa fie udat cu apa.

16. In cazul in care trebuie sa folositi prelungitor, trebuie sa folosit numai cel care are
impamantare si care este adagtat pentru curent de min 10 A. Alte ("mai slabe") prelungitoare
se pot supraincalzi. Cablul trebuie intins astfel incat sa nu fie tras i nici sa nu existe pericol
de impiedicare.

17. Cuptorul trebuie amplasat pe o suprafaté neteda, rezistenta la temperaturi ridicate, la
distanta de materialele inflamabile (perdele, dgr:lperii, tapet, etc). Pentru a asigura circulatia



corespunzatoare a aerului trebuie sa lasati cel pu[;in 10 cm spatiu liber pe fiecare Parte a

dispozitivului si cel putin 30 cm deasupra cuptorului. Nu se permite acoperirea orificiilor de

éentila_rte alcpptorului, deoarece acest lucru poate cauza supraincalzirea si deteriorarea
ispozitivului.

18. Nu se permite folosirea cuptorului atunci cand acesta are u?a deschisa. Nu se permite

acoperirea dispozitivului atunci cand acesta se afla in stare de functionare si nici nu se

permite amplasarea pe acesta a diferitelor obiecte.

19. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale cuptorului (usa,  peretele superior sau inferior i nici

peretii laterali). Trebuie sa folositi manusi de protecﬁe pentru scoaterea sau atingerea

elementelor fierbintj.

20. In timpul functionarii dispozitivului geamul usii acestuia se incalzeste foarte puternic. Nu

se permite lovirea acesteia cu putere sI nici turnarea pe aceasta a apei reci deoarece aceste

lucruri got conduce la craparea geamului.

21. Cablul de alimentare cu curent electric nu poate fi amplasat deasupra cu&torului Si Nici

nu trebuie sa atinga sau sa se gaseasca in apropierea suprafetelor fierbinti. Nu amplasatj

cuptorul direct sub priza de alimentare cu curent electric.

22. Datorita temperaturii foarte ridicate trebuie sa fiti foarte atenti atunci cand scoatefi tava

sau gratarul (sau alf vas care poate fi folosit in acest tip de cuptoare) pe care se afla

mancarurile gatite. In timpul scoaterii tavii sau varsarii grasimil fierbinti sau a altor lichide

fierbinti trebule sa fiti deosebit de atenti. Trebuie sa folositi accesoriile care sunt special

prevazute pentru acest scop si care sunt livrate impreuna cu cuptorul sau trebuie sa folositi

manusile de bucatarie refractare.

23. Nu se permite introducerea in cuptor a unor portji care vor acoperi intreaga capacitate,

deoarece acest lucru poate conduce la incendii si defectarea dispozitivului.

24. Nu se permite introducerea in cuptor a unor obiecte din carton, hartie, plastic si nici alte

tipuri de obiecte usor inflamabile sau care se topesc.

25. Nu se recomanda depozitarea in cuptor a altor lucruri in afara accesoriilor care fac parte

din echipamentul cuptorului.

26. Dupa ce pregatirea mancarii a luat sfarsit sau inainte de a incepe curatarea dispozitivului
trebuie sa scoatetj din prizd stecherul cablului de alimentare si trebuie sa lasati dispozitivul
sa se raceasca. Trebuie sa asteptati o perioada mai lunga de timp deoarece cuptorul incalzit
se raceste foarte incet.

27. Dispozitivul trebuie curatat dupa fiecare folosire.

28. Pentru spalarea carcasei nu foIosi}i detergenti agresivi sub forma de emulsii, lotjuni,
paste etc., deoarece acestea pot, prinire altele, sa stearga simbolurile grafice care se
gasesc pe carcasa dispozitivului, agsa cum ar fi: diviziunile, simbolurile, semnele de
avertizare etc.

29. Nu se recomanda spalarea Pieselor metalice in masinile de spalat vase, deoarece
detergentii agresivi care sunt folositi in aceste dispozitive pot conduce la innegrirea pieselor
sus mentionate. Se recomanda spalarea manuala a acestora si folosirea unor detergentj
traditionali pentru spalarea vaselor.

30. Pentru a evita supraincalzirea cuptorului nu trebuie sa acoperiti tava pentru faramituri si
nici o alta piesa a cuptorului cu folie metalica.

31. Nu folositi spalatoarele din metal pentru curatare. Fragmentele spalatoarelor din metal
care se desprind pot sa intre in contact cu piesele electrice ceea ce va cauza pericol de
electrocutare.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI:
A Carcasa B Tava pentru coacere
C Buton pentru selectarea modului de incélzire /
oprirea dispozitivului D Dioda de control
E gg?ometru F Maner pentru deschiderea usi de sticla
ratar
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FOLOSIREA DISPOZITIVULUI
Inainte de prima folosire se recomanda pornirea cuptorului pentru aprox. 15 min. Acest procedeu va indepérta substanta protectoare cu
care sunt acoperite din fabricatje elementele de incalzire. Acest procedeu poate duce la formarea unei mici cantitati de fum. Asigurati-va
ca, incaperea este bine aerisita. ) ) B
1. Setati butonul de selectare a a modului de incalzire (C) in pozitia:

a) sus jos C) Sus si jos .
2. Setatj cronometrul ( E ) la timpul dorit. Atingerea timpului dorit de coacere este semnalizat cu ajutorul unui semnal acustic. In timpul
rumenirii dioda termostatului (D? se va aprinde si stinge - termostatul mentine temperatura corespunzatoare a placilor de incalzire.
3. Se recomanda incalzirea preliminara a interiorului cuptorului pentru coacerea egala a felurilor de mancare.
4. Pentru a opri mai devreme dispozitivul, setati butonul cronometrului ( C ) pe ,OFF”.

SFAR§ITUL FOLOSIRII CUPTORULUL:

1. Opriti dispozitivul prin setarea butonului cronometrului (C) pe "OFF". Lasatj sa se raceasca.

2.tDeconectati dispozitivul de la reteaua de alimentare cu curent electric prin scoaterea stecherului cablului de alimentare din priza de
retea.

CURATARE S| MENTENANTA:

1. Inainte de a incepe curatarea cuptorului opriti dispozitivul si lasatj-l sa se raceasca.

2. Deconectatj dispozitivul de la reteaua de alimentare cu curent electric prin scoaterea stecherului cablului de alimentare din priza de
retea.

3. Nu se permite scufundarea cuptorului in apa.

4. Carcasa acestuia trebuie stearsa cu o carpa umeda si apoi cu una uscata.

5. Tava, gratarul trebuie spalate in apa calda cu adaos de detergent pentru vase. Apoi acestea trebuiesc sterse cu o carpa uscata.

6. Usa de sticla trebuie curatata cu o carpa umeda sau cu un burete umezit in apa cu adaos de detergent pentru vase. Apoi aceasta
trebuie stearsa cu o carpa uscata.

7. Pentru curatarea resturilor de mancare nu folositj unelte ascutite din metal.

DATE TEHNICE:

Alimentare: 220-240V ~50/60Hz
Timer: 60 min.

Putere: 1000W

Capacitate: 12 L

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.Sacii din polietilena (PE)

trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece

componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurétor. Dispozitivul electric trebuie transmis
= ' @52 fel incat sé se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije pocetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postuF_ati prema

njegovim uEutama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed

nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.

2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za ku¢nu upotrebu. Ne smije se Koristiti u druge svrhe —

koje nisu u skladu s njegovom namjenom. o

3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u utiCnicu sa uzemljenjem 220-240V ~ 50/60Hz

U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno

prikljuciti vise elektriCnih uredaja. o o .

4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.

Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje

nisu upoznate sa aparatom da ga koriste. ) o

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa

ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te

neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu

bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i

svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.

Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe S
.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika€ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uticnicu

rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati

djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti

(kupatila, ,vlaZzne” vikendice). -



8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specFaIizovano servisa sa ciliem sprjeavanja opasnosti.

9. Nemojte koristiti aparat: kad je ostecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi provjeru
ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika. o o
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala. .

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuéeni na uti¢nicu bez nadzora.

14. Da se obeszedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDg)sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

15. Ne dozvolite da se motorni dio uredaja potopi u vodi.

16. Ako je neophodno da se upotrebi produzni kabel, koristite iskljuivo kabel s uzemljenjem
i prilagoden struji napona najmanije 10 A. Svi drugi, slabiji produzni kablovi mogu se
pregrijati. Kabel stavite na takav nacin kako bi se izbjegla opasnost da se slu¢ajno zakadi ili
da se neko spotkane. . o o .

17. Rernicu stavljajte na ravnoj povrsini otpornoj na visoku temperaturu, udaljeno od lako
zapaljivih materijala (zavjese, roletne, tapete i slino). Kako bi se osigurala pravilna
cirkulacija zraka treba sa svake strane uredaja ostaviti najmanije 10 cm slobodnog prostora i
najmanije 30 cm iznad rerne. Zabranjuje se prikrivanje ventilacionih otvora na rerni jer se
tako moZe uzrokovati pregrijanje i oStecenje uredaja.

18. Zabran'enag’e upotreba rerne s otvorenim vratima. Uredaj ne simije se prikrivati za
vrijeme rada, niti se mogu na njega stavljati neki predmeti.

19. Ne dodiravajte vruce povrSine rerne (vrata, gornji i donji zid, bo¢ni zidovi). Koristite
zastitne rukavice za vadenje iz rerne ili dodiravanje vrucih djelova.
20. Za vrijeme rada rern staklo na vratima zagrijava se do visoke temperature. Nemojte je
snazno udarati niti prskati hladnom vodom jer moze puknuti. o
21. Napojni kabel ne smije se stavljati ispod rerne, ne smije takoder da dodiruje vruce
povrsine Ili da leZi u njihovoj blizini. Ne stavljajte rernu ispod utiCnice.
22. Obzirom na visoku temperaturu budite posebno oprezni prilikom vadenja tacne ili rostilja
(ili druge posudce dopustene za upotrenu unutar peén_lce?. s pecenim jelom. Posebnu paznju
obratite prilikom vadenja tacne ili otklanjanga vruceg ulja ili drugih vrucih tekucina. Koristite
odgovarajuci pribor koji ste nasli u kompletu s rernom ili kuhinjske rukavice otporne na
visoku temperaturu. _ _ _
23. Ne stavljajte u rernu komade hrane koje zauzimaju cijelu unutrasnjost jer moze doci do
pozara i oteCenja uredaja.
24. Zabranjuje se stavljanje u pecnicu proizvoda od kartona, papira, vjestackih materijala i
drugih lako zapaljivih predmeta ili predmeta koji se lako tope.
25. U peénici ne smije se Cuvati nista drugo osim pripadajuceg pribora.
26. Nakon zavrSetka pecenja ili prije CiScenja uredaja, treba izvaditi utikac iz uticnice i
ostaviti uredaj da se ohladi. Treba priCekati odgovarajuce vrijeme jer zagrijana rerna hladi se
veoma sporo.
27. Treba oistiti uredaj nakon svake upotrebe.
28. Za Ciscenje kucista ne smiju se koristiti agresivni deterdzenti poput emulzije, mlijeka,
paste i sl. jer mogu unistiti informacioni grafickoi simboli poput skala, oznacenja, znakova
upozorenja i slicno.
29. Zabranjeno je pranje metalnih djelova u masinama za pranje suda jer agresivna
sredstva koja se koriste u uredajima tog tipa uzrokuju tamnjenje navedenih djelova.
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30. Kako bi se izbjeglo pregrijanje rerne, tacnu za mrvice niti nijedan drugi dio pecnice ne
pokrivaEe metalnom folijom.

31. Ne Kkoristite metalne spuzve za Cis¢enje. Pokidani komadici spuzve mogu doci u kontakt
s metalnim djelovima uslijed ¢ega moZe doci do strujnog udara.

OPIS UREDAJA:
A Kuciste B Tacna za pecenje
C Regulacija nacina grijanja
/ isklju¢ivanje uredaja D Kontrolna lampica
E Sat F Rucica za otvaranje vrata
G Rostilj
UPOTREBA UREDAJA

Prije prve upotrebe preporucuje se da se pecnica ukljuci na oko 15. Min. To ¢e otkloniti zastitni sloj s kojom su tvornicki pokriveni svi grejni
djelovi uredaja. Mogu se stvoriti nevelike kolicine dima. Provjerite da li je prostorija ventilirana.
1.Podesite nacin grijanja stavljanje regulacijeéC) u odredenu poziciju: = )
A) odozgo ) odozdo c) odozgo i odozdo zajedno
2. Podesite sat (EP na trazeno vrijeme. Istek traZenog vremena za pecenje signalizira se zvukom. Za vrijeme pecenja kontrolna lampica
termostata (D) pali se i gasi — termostat odrZzava odgovarajucu temperaturu grejnih plo¢a.
3. Preporucuje se uvodno zagrijanje unutrasnjosti rerne kako bi se Jelo ispeklo ravnomjerno.
4.Za da se uredaj iskljuci ranije treba pomjeriti dugme sata (C) na poziciju ,OFF”

ZAVRSETAK KORISTENJA PECNICE:
1. Iskljuciti uredaj, pomjeriti dugme sata (C) na poziciju ,OFF". Ostaviti da se ohladi.
2. Iskljuciti uredaj iz struje, odnosno izvaditi utika¢ iz uticnice.

CISCENJE | KONZERVACIJA

1. Pri{e ¢iScenja rernu treba iskljuciti i ostaviti g’e da se ohladi.

2. Iskljuciti uredaj iz struje, odnosno izvaditi utika¢ napojnog kabla iz utiCnice.

3. Ne uranjati rernu u vodu.

4. Kuciste Cisititi vlaznom krpicom, zatim osusiti.

5. Tacnu, roétilj prati u vodi s dodatkom deterdzenta za pranje suda.Brisati krpicom da postanu suhi.

6. r?taklena vrata Cistiti viaznom krpicom ili spuzvom s vodom i dodatkom deterdZenta za pranje suda. Zatim obrisati krpicom da postanu
suhi.

7. Za otklanjanje ostataka pegene hrane ne koristite oStar metalni pribor.

TEHNICKI PARAMETRI:

Napajanje: 220-240V ~50/60Hz

Timer: 60 min.

Snaga: 1000W

Volumen: 12 L
Brinuci za okoli§.Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacaite u kontejner za plastiku.

E: Iskoriscen ure.daf;trgba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni s.astoici koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba

odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na
deponiju.Uredajse ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokert.
2|.tA perglndezés kizarolag otthoni hasznalatra keszUlt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésetd
eltérd célra.
3. A berendezést kizarolag 220-240V ~ 50/60Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad
csatlakoztatni. )
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készUléket kotni. i i
4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a késziilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem
edig azt, holg% a berendezést nem ismeré szemelyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznélhatjak 8 évnél idésebb gyermekek, valamint
fizikai, érzékel0 vagy pszichikai képessegeikben korlatozott személyek, vagy olyan valaki,
aki nem ismeri a keszlleket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a biztonsagukért
felel6s személy feligyeletével torténik, vagy kioktattak ket a kész(ileknek biztonsagos
hasznélatara, és tudatdban vannak a hasznalatéaval jaro veszélyeknek. A gyerekek nem
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jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak es ne tartsak karban gyerekek,
esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt feligyelettel teszik.

6. Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a halozati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
duglaszoléaljzatot. NE huzza a haldzati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész keszléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készlléket az id6jaras hatasainak (esd, napsutés stb.), és ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu koriilmeények kozott (flrdészoba, nedves kempinghazak).

8. Idokent ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel serllt, akkor a veszély
megsziintetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a kesztléket sérult halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérdlt, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa onalloan a kesziiléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarélag erre jogosult szerviz vegezhet. A helytelentl
végzett javitas komoly veszeélyt jelenthet a hasznalo szamara. _

10. A keész(iléket hideg, stabil, lapos fellletre kell llitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztiizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a készlléket ?yﬂlékony anyagok kozelében.

12. A halozati kabel nem loghat az asztal szelén til, vagy nem érhet forro feltilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkul ha?yni a bekapcsolt keszUlléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében aljénlo t az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.

15. Ne engedje a készlilék alkateszeit elazni. i .

16. Ha szukseges hasznaljon hosszabbitot, de kizarolag foldeléssel ellatott €s minimum 10 A
éramerésségihez hasznalatosat. Mas (gyengébb; hosszabbitd kabel tiimelegedhet. A kabelt
ugy kell elhelyezni, hogy elkerilhetd legyen a véletlenszerl megrantas és rajta vald

megbotlas.
17. A sutét sima, héalld felletre allitsa, tavol a gyulékon¥ anyagoktol (figgdnyok, sotétitok,
tapetak stb.) A rpegfelelé legaram biztositasa érdekében legalabb 10 cm szabad teriiletet
hagyjon a keszlek mindenoldalatol, valamint legalabb 30 cm-t a sit6 folott. Ne takarja le a
sUto szell6z6 nyilasait, mert az tl]lmeleg'\ﬁdést és a készllek karosodasat okozhatja.
18. Ne hasznalja a sutét nyitott ajtéval. Miikodés kozben ne takarja le a készlléket, valamint
ne tegyen ra semmilyen targyat.
19. Ne érintse a sito forré fellileteit (ajtot, felso-, also- valamint az oldalfalakat). Hasznaljon
védokesztyt a kiszedéshez vagy barmely forré alkatrész érintéséhez.
20. A siité uzemeleése kozben az ajtd nagyon erGsen felmelegszik. Ne isse meg azt er6sen
és ne Ontse le hideg vizzel, mert az, az uveg elpattanasanak veszelyével fenyeget.
21. A tapkabelt ne tegye a sutd folé és ne is érintkezzen vagy fekiidjon a forro fellletek
kozelében. Ne allitsa a sUt6t halozati konnektor ala.
22. A magas hémersékletre tekintettel, kilonos évatosség?al jarjon el, a télca vagy a rostély
(vagy mas a siitGbeli hasznalatra alkalmas edény) siilt ételekkel egyutt kivételekor. A talca
kivetelekor, forr zsir, vagy mas forr6 folyadék eltavolitasakor, kilonds évatossé%(gal jarjon
el. Hasznalja az erre a celra, a sttével egyutt szallitott tartozékokat, vagy héallé konyhai
védokeszty(it.
23. Ne tegyen a sutdbe az azt teljesen megtolté adagokat, mivel az tlizet, vagy a készilék
karosodasat okozhatja.
24. Ne tegyen a sutébe kartonlapokat, papirt, miianyagot €és mas gyulékony vagy konnyen
olvadd anyagokat.
25. Ne taroljon a sttében a készllékhez tartozd kiegészitdkon kivil semmi mast.
26. A siités befejezese utan vagy a készUlek tisztitasanak megkezdése el6tt, huzza ki a
tapkabelt a halozati konnektorbdl és hagyja a sutét kihdlni. Varja meg, azt a megfeleléen
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hosszu idGtartamot mivel a felhevlilt sitd nagyon lassan hiil ki.

27. Minden hasznalat utan tisztitsa meg a késziiléket.

28. A keészilékhaz mosasahoz ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket emulziok, krémek,
paszték, sth. formajaban mivel, ezek tobbek kozott letordlhetik a feltett grafikus informacios
Jelzéseket, olyanokat, mint beosztasok, jelolések, figyelmeztetd jelek, stb.

29. Ne mossa mosogatogépben a fém alkatrészeket, mivel az ezekben a készilékekben
hasznélt agressziv szerek elszinez6dést okozhatnak a fenti alkatrészeken. Ajanlott a kézi
mosogatas, hagyomanyos mosogatdszerek hasznalataval.

30. A sut tulmelegedésének elkertlése érdekében ne takarja le a morzsatélcat, sem a suté
mas részeit aluminium foliaval.

31. Ne hasznaljon fémcsutakot a tisztitashoz. A letorott femforgacs darabok kapcsolatba
kerUlhetnek az elektromos alkatrészekkel, ami aramutés veszelyét teremtheti.

AKESZULEK LEIRASA:
A Késziilékhaz B Sitétalca
c Forgatégomb a siitési mod kivalasztasahoz /
a keszilek kikapcsolasahoz D Kontrollampa
E |d6zité F Uvegajt6 nyitd fogantyu
G Grill rostély
AKESZULEK HASZNALATA:

Az els6 hasznélat el6tt ajanlott a siitét kb. 15 ﬁercre belizemelni. Ez eltavolitja a védébevonatot, mellyel gyarilag bevontak a fiitéelemeket.
Ez kisebb mennyiségii flst keletkezését okozhatja. Gy6z6djon meg a helyiseg szelléztethetségérdl.
1.Allitsa a forgatogombot ( C ) a megfeleld stitési mod kivalasztasahoz:
’ § felsdstités b) alsosttées c) also-felsé sutés
2. Allitsa az id6zitét (E) a kivant idore. A beallitott siitési id§ elerését a készilek hangjelzéssel jelzi. A siités ideje alatt a termosztat
kontrollampaja (D) felgyullad s elalszik - a termosztat tartja siitélapok megfelelé homersékletét.
3. Ajanlott a sitd belsejét elémele%iteni, ételek egyenletes stilése celjabol.
4 Akészlilék korabbi kikapcsolasahoz, az id6zitd gombjat (C) tekerje ,OFF" allasba.

ASUTO HASZNALATANAK BEFEJEZESE:
1. Kapcsolja ki a késziiléket az id6zitd gombjanak "OFF3"-ra allitasaval, Te?(ye félre hiini a késziiléket.
2. Kapcsolja le a késziiléket a halozatrol a csatlakozo konnektorbdl torténd kihiizasaval.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS:

1. Asitd tisztitasanak megkezdése el6tt kapcsolja ki a késziléket és hagyja kihdilni.

2. Kapcsolja le a készilleket a halozatrol, a tapkabel csatlakozojanak, a konnektorbol valo kihuzasaval.

3. Ne meritse vizbe a siitét.

4. Akésziilékhazat tisztitsa meg nedves torl6kendével, majd térdlje szarazra.

5. A talcat, a rostélyt mossa el mosogatoszeres vizben. Térélje torlékendével szarazra.

6. Az Uve?ajtét tisztitsa meg nedves torléruhaval, vagy mosogatoszeres vizzel atitatott szivaccsal. Azutan tordlje szarazra.
7. Az esetlegesen odaégett maradékok eltavolitasahoz ne hasznaljon éles fém eszkodzoket.

MUSZAKI ADATOK:

Tapfeszliltség: 220-240V ~50/60Hz

|d6zité: 60 perc

Teljesitmény: 1000W

Térfogat: 12 L
Akérnyezet védelme érdekében kérjlik kiildn karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfelel6 hulladék kdzé. Hasznalt

ﬁ készliléket kell eljuttatni a kijeldlt gyijtdhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a

készliléket a kozos szemétkosarba.

[ MaKemoHCKM
YCINOBW HA BE3BEAHOCT. BAXXHO YMATCTBO 3A BE3BE[JHOCT MPW YMNOTPEBA
BE MOJTMME BHUMATENHO MPOYUTAJTE N YYBAJTE IO 3A OHW NMOTCETYBAHA.
YcnosuTe Ha rapaHLmja ce pasnuyHu, ako YpeoT ce KOPUCTY 3a koMepLiujanti Lenu.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO MPOYMUTA[TE W 1 CeKOrall CriefeTe M cnegHuTe
ynatctsa. [1pon3BoanTenoT He € OAroBOPEH 3a OLUTETYBatba KoM NPoM3neryBaar o
HenpasurHa ynoTpeba Ha ypeaoT.

2.Ypepot Tpeba ga ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBsajTe ro ypeaot 3a buno
KaKBM LieN KOM He Ce KOMNaTUOMMHM CO HeroBaTta NpumeHa.

3.HaroHot e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjysarbe. Of 6e3benHocH npudmnHm He Tpeba aa
ce NpuWKnyvyBaaT NoBEKe ypeam Ha eAEH U3BOP Ha eNeKTpUYHa eHeprija.

4 bupeTe BHUMATENHK Kora ro ynoTtpebysaTte ypeaot Bo bnmsmnHa Ha aeua. He um
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[03BOJTYBAjTE Ha [ielarta fja cv urpaat co

ypenoT. He nm 403BONyBajTe Ha AeLata Ui Nyreto Kou He ro nosHasaaT ypeaoT fa ro
Ko[leCTaT be3 HansoEB

5.NNPEOYMNPEOYBAME: OBoj ypend Moxe Aa ce KOpUCTU O CTpaHa Ha fela Hag 8 rofuHu n
nMua co HamarneHy UanYKK, CEH30PHM U MEHTANHK CMOCOBHOCTH, MAK NLa CO
HEeL0CTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeH-e, CamMo JOKOMKY Ce N0 HaZ430p Ha nuue 04roBOpHO 3a
HWBHaTa 6e36eaHOCT, UK ako Tue ce 0byyeHm 3a 6e3beaHocT npu ynotpeba Ha ypenoT v
Ce CBECHU 3a ONacHOCTUTe NOBP3aHM CO HeroBoTo paboTerse. [lelata He Tpeba Aa cu
urpaart co ypegoT. YncTere 1 0apxyBatbe Ha ypedoT He Tpeba aa ce BpLuM of CTpaHa Ha
[eLarta, OCBEH ako Tue Ce Hag 8 rofuHu 1 OBME aKTUBHOCTY Ce BpLLAT nog Haa3op.
6.0TKaKo Ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeaoT, noneka 13sageTe ro NPUKIyYHUKOT Of
uogoumnl-'la CTpYja, NpuUTOa NPUAPXKYBAjKM rO LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BrneyeTe ro
kabenor!!!

7.Hukoral He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKMYYHUKOT UK LENNOT ypes Bo Boga. Hukoraw He
M3NoXyBajTe r0 YPeoT Ha aTMOCHEPCKM YCIIOBY, KaKo AMPEKTHA COHYEBa CBETNIMHA UK
[OXA, UTH. Hukoraww He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BNaXHWU YCHOBY.

8. lMoBpemeHO NpoBEPYBajTE ja cocTojbaTa Ha eNeKTPUYHNOT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OHeCeTe ro ypeaoT Ha OBMACTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Lien Aa ce
n3berHat onacHu cuTyaumm.

9.Hwkoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT co OWTETEH kaben unn ako B1 nagHan unm un
OLUTETEeH Ha BUIo KakoB HAauMH UMK ako He paboTu NpasunHo. He 0buayBajTe ce camu fja ro
nonpaeare AedekTHUOT Npou3Bog buaejkn Toa Moxe f4a A0BeAe A0 eNEKTPUYEH LLOK.
CekoraLu HoceTe ro TakBWOT yped Ha OBNAcTeH CepBUC Ha nonpaska. [onpaskute Moxar fa
M M3BpLUYBAAT €AMHCTBEHO NPOCECOHANHM NLA Of OBMAaCTEH CEPBHC, braejkn
HenpaBWHUTE NONPaBKW MOXAT [a Npean3BrKaaT OnacHW CUTyaLumn 3a KOPUCHWKOT.
10.Hwvkoraw He CTaBajTe ro ypeaoT Ha unv Bo 6nM3nHa Ha 3arpeaHi Unn Bpenu noBpLUMHY
WIN KyjHCKN ypeay Kako enekTpUYH1 MW NAKHCKW LUNOPeTH!.

11.Hukoralw He kopucTeTe ro ypeoT Bo 6niM3nHa Ha 3anannueu MaTepujani.

12.He octaBajTe ro kabenot ga Bucu npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.Hukoralu He ocTaBajTe ro 6e3 Hag3op ypeaoT NoBp3aH Co J0BOA Ha CTpyja. [ypu u kora e
ynoTpebarta npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKIyYeTe ro of CTpyja, 3BageTe ro kabenot oA
LUTeKep.

14.3a rapaHTUTaHe Ha 4oAaTHa 3allTuTa, Mpenopava ce MHCTaMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM AONONMHUTENEH Ypes 3a pasnumeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomnHanHa cTpyja He
noseka of 30 mA. Co Toa npaluare 0bpaTuTe Ha CTpyYaH enexkTpuyap.

15. [la He ce 403BONM HABOLEHYBake Ha MOTOPUHWOT AeNn 04 YpeaoT.

16. [lokonky HeonxogHo e Aa ynotpebu npogomkuteneH kaben, Tpeba aa ce KopucTu camo
CO Y3eMjyBayKu LUTeKep, NpuUnaroAeH 3a cTpyja co nonHex MuH. A. pyru ("nocnabu”)

NPOJOIKUTENHI MOXeE Aa ce nperpeat. MNpogomkutenHnoT Tpeba Aa ce noctaeu, 3a Aa ce

n3berHyBat CnmyajHN HaradyBare Unu CnpernHyBare 0f Hero.

17. MNeykaTa Tpeba Aa ce NOCTaBK Ha paMHa, OTMOPHa Ha TeMnepaTypa NoBpPLUMHA U Aaneky

0 NeCHO 3ananuem MaTepujanu (3aBecu, Nepanta, Tanet VITH.S). 3a pa ce ocurypa

COOfBETHA LiMpKyraLmja Ha Bo3[oxoT, Tpeba Aa ce 3auyBa pacTojaHue of Hajmarnky 10 um.

O CUTe CTPaHM Ha ypeaoT u Hajmanky 30 uM. Hag neykata. He cmee fja ce nokpusaaTt

BEHTUNALMOHNOTE OTBOPU Ha neykaTa, buaejkn Toa MoxXe [a npeaussuka Nperpesare um

OLITETYBaHE Ha ypeaoT.

18. He cmee pa ce KopucTtn ypedoT co OTBOpPeHa BpaTuyka. He cmee fja ce nokpusa ypenoT

poaeka paboTu, HUTY Nak Aa ce cTaBaaT HUKaKBY NpeaMeTH.

19. He cmee aa ce gonvpaart 3arpeaHnTe NOBPLUMHM Of NeYkaTa (BpaTtaTa, JONHUTE,

FOpHUTE W CTPaHNYHMTE suaoBw). Tpeba fa ce KopUCTaT 3aLUTUTHU PaKkaBULW 3a BafeHe

WNW JONMUPak-e Ha CUTE XELLKN eleMEHTM!.

20. [lopeka neykaTa paboTw, CTaKNOTO Ha BpaTHUYKaTa MOKHO ce 3arpesa. He Tpeba cunHo
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[a ce yampa, HUTY Aa ce nonesa co Bpena Boaa, buaejku Moxe aa nykHe.

21. Kabenort He cmee aa buae noctaBeH Haf neykara, HUTY Nak 4a nexe Bo 6nmsnHa Ha
3arpeaHuTe noBpLUMHK. [la He Ce NocTaByBa YPeaoT Nof eNeKTPUYHO rHE3AO.

22. Co ornep Ha BuckoTa Temnepartypa, Tpeba fa ce 3avyBa nocebHa npeTnaTnmeocT npu
BafEHETO Ha NNEeXOT UMK peLleTkaTa (Mnn Apyr BUA Ha cag koj MoXe Aa buage MCKopUCTeH
BO MeEYKM) CO UcneveHnTe jagere. MocebHo Tpeba fa ce BHUMABa JOAEKa Ce Baay Nexor,
Ce 0TCTPaHyBa BPero Macro Uiv pyrv Bpesnn Te4HocTu. 3a Taa Len Tpeba fja ce kopuctar
[0AATOLM CO Taa HaMeHa, JOCTaBEeHN 3aefHO CO neykaTa Unm XapOOTMOPHM KYjHCKM
pakasuuu.

23. He cmee BO neykata ga ce cTaBaaT NopLmMM KOW ro 3a3emaat LennoT npocTop, buaejku
TOa MOXE Aa Npean3Buka Noxap 1 yHULWTYBake Ha ypeaor.

24. He cmee BO neykaTta Aa ce CTaBaaT NpoM3BOAWM Of TEKTYpa, XapThja, NnacTuka unm
,qurm necHo3ananuew, v Kou NECHO ce Tonar.

25. Bo neykata He Tpeba aa ce npeyyByBa HULWITO APYro, OCBEH 4OAATOLMTE KOW i
npunaraar.

26. Mo neyereTO UNKM Npes, YNCTEHETO Ha ypedoT, Tpeba aa ce n3saaw kabenor og
rHe3noTo U Aa ce ocTaeu fa u3naau. Tpeba fa noyeka AOBOMHO Jonro, buaejku
3arpeaHara neyka ce nagay MHOry nosneka.

27. Tocne cekoja ynotpeba ypegot Tpeba fa ce ncuncTm.

28. 3a Muetbe Ha 0bBYMBKaTa He Tpeba Aa ce KopucTaT arpeCcMBHU AETEPTEHTM BO BU Ha
emMyrnauu, Mneka, nactu u cr., ugejkn, Mery gpyroto, TMe MOXe Aa v 0TCTpaHaT
HaHeceHWTe rpadnyky cumbonu, TakBK Kako Noaendu, 03HakW, anapMHu 3HaLW UTH.

29. MeTanHuTe 4enoBM He CMee Aa ce MujaT BO MaluMHa 3a cagoBu, buaejkv Tamy
KOPUCTEHUTE arpecuBHU CPEACTBA NPean3BIKyBaaT NOTEMHYBAHE Ha CNOMEHaTUTE
penosu. Ce npenopayyBa Aa ce MujaT payHo, CO KOPUCTEHE Ha TPaANULMOHANHM CPeaCTBa
3a Muetse CafjoBy.

30. 3a ga ce u3berHe nperpeBame Ha nNeykarta He Tpeba aa nokpuea Tabnata 3a octaTouu
WK Apyrv 4enoBM Ha YpeaoT co MeTanHa donuja.

31. [la He ce kopucTaT METanHN CyHrepymtba 3a uncterwe. OTnagHaTtuTe parMeHTH, Moxe
[a fojoat Bo AONMP CO eNeKTPUYHUTE AenoBu, CO3aaBajki ONacHOCT Of, eNeKTpUYeH yaap.

OnnC HA YPEQOT:
A O6BuBKa B Taua 3a neverse
C Tpkano 3a u3bop Ha Ha4YMHOT Ha rpeetbe /
VcKIyyyBake Ha ypeaoT D KoHTponHa namba
E Mepay Ha Bpeme F [lpxay 3a oTBapatbe Ha CTakneHaTa Bpata
G PelueTka 3a ckapa
KOPUCTEHE HA YPELOT:

Mper, NPBOTO KOpUCTEH-E Ce NPpenopayyBa BKIyuyBake Ha nedkata Ha okony 15 muH. Ke ja oTcTpaHe Toa sawTuTHaTa cybeTaHumia co
koja thabpuyky bune MokpueHm rpejHrTe enemeHTH. Toa MoxXe Aa pesynTipa co Co3fasatbe Ha Manu konuunHn auM. Ocurypaj ce aeka
npocTopujata UMa BeHTMnaLuja.

1. [la ce noaecu co TpKarnoTo HauMHOT Ha rpeetse ( C ) BO nosuuuja:

a) TopHoO b) nonHo C) FOPHO ¥ JOMHO UCTOBPEMEHO

2. Mopecy ro mepayoT (E) Ha nocakysaHoTo Bpeme. MoCTUrHyBareTo Ha 6apaHoTo Bpeme 3a NeYetbe, CUrHanu3MpaHo e co 3ByYeH
curHan. 3a Bpeme Ha neyer-eTo, KOHTponHaTa nambudka Ha TepmocTatoT (D) ke ce nanu 1 racHe — TepMOCTaTOT Ja OfpXyBa
COOZIBETHATa TEMNepaTypa Ha rpejHuTe NNouu.

3. Ce npenopayyBa BOBEJHO 3arpeBarbe Ha neykaTa 3a fja Ce NOCTUTHe PaMHOMEPHO NeYetse Ha XpaHara.

4. 3a pa ce uckry4u ypedoT npeaspeme, Tpeba fa ce CBPTM TpKanoTo Ha MepaqoT 3a Bpeme (C) Ha ,OFF”.

3ABPLUEHO KOPUCTEHE HA YPELOT:
1. Ucknyun ro ypeaoT, CBpTyBajku ro TpkarnoTo Ha Mepayot Ha Bpeme (C) Ha "OFF". Octasu ro aa ce uanagm.
2. Wcknyyu ro ypenoT o CTPpyja Co Bafete Ha kabenoT o eneKTpuiiHoTO rHe3ao.

YUCTEHE W KOH3EPBALINJA:

1. Tpeq fia ce 3anoyHe Co YMCTetbe Ha neykaTa, Tpeba Aa ce UCKMy4M YpedoT v 0CTaBM Aa Ce U3naaw.

2. Ha Ce UCKIy4W ypeaoT of CTPyja co Bajete Ha kabernoT of enekTpuYHOTO rHe3ao.

3. He cmee fja ce notonysa nevkara Bo Bofa.

4. O6BMBKaTa f1a Ce YMCTY CO BaxHa Kpra, a noToa Aa ce u3bpuLue Ha CyBo.

5. Tabnara u pelueTkaTa 3a ckapa fia Ce MujaT BO Bofa CO CPEACTBO 3a Muetbe cafioBu. [la ce u3bpuwar co kpna Ha cyBo.
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6. gTaKneHaTa BpaTa fja ce YMCTE CO BriaxHa kpra Uin CyHrepye, HaTOMeHo Co BOAA W CPEACTBO 3a M1ete caposu. MoToa fa ce
n3bpuLue Ha cyBo.
7. 3a uncTere Ha eBEHTYarNHUTE 0CTaTOLM 04 NEYeHUTE NPOM3BOAN, He Tpeba Aa ce KopucTaT ocTpU anatku.

TEXHWYKM NOAATOLN:
HanoH: 220-240V ~50/60Hz
Mepau: 60 MuH.

Mok: 1000W

HocmsocT: 12 L

Kopuctu anapatot Tpeba fa Guae npeaaseH Ha NocBeTeH cobupatbe NMoeHn nopaay hazarsous KOMMOHEHTH, KOU MOXAT Aa BNujaaT Ha XUBOTHATA

3a fja ce 3alTUTaT BallaTa OkonMHA: Be MOMMME OALENHI KyTWM 1 NITacTUYHW KeCU 1 Aa pacrionara Co HUB BO COOLBETHUTE KaHTX 3a 0TNagoum.
cpeavHa. He chpnajte 0Boj anapat BO 3aefH14KaTa kopna 3a 0Tnagowy.

EAAHNIKA

ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ

1.Mpiv armod x8r']or] NG GUOKEUNG TTPETTEN VA DIABACETE TIC 0dNYiES XPHOEWG KAl va TIG
akoAouBnaete. O Tapaywyog dev euBUVETal yia evOeEXOUEVES CNUIEG TIOU OQEIAOVTaI TE N
evoedelypEVn Xpran 1} o€ AABog XeIPITNO TNG CUOKEUNG.

2.H guokeun ﬂpOOpiEETGI Y0 OIKIOKN xpnaon. ATayopeueTal n xprian g yia aAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0ioU¢ dev npooplgaTm.

3.H ouokeun mpémel va ouvdebei wovo e pida 220-240V ~ 50/60 Hz. INa v ueyaAutepn
ao@aAeld oag Oev TIPETIEI VOl GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWUO peUHATOG TTOAAEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEC.

4.Npémer va TPOTEXETE IB1AITEPWG KATA TN DIAPKEID XPAONG TG GUOKEUNG 6Tav diTTAa
Bpiokovtal Taidid. Aev ETITPETETAI TO TTAISIA va TTAI{OUV JE T GUCKEUN. Agv ETITPETIETAI
N XPAaN NG CUCKEUNG QT TTaIBIA ) AT TTOU OEV £XOUV eVNUEPWBET TXETIKA HE TO
é&ll_flcpo ng.

.H ouaokeun dev mpoopideTal yia xpnan amé aroud (GUPTIERIAANBAVOUEVWY TWV TIAIBIWY)
LE TIEPIOPITUEVEG IKAVOTNTES KIVNTIKEG, AICONTIKES KAl VONTIKEG 1TE a0 ATOHA TTOU Oev
EXOUV EUTTEIDIO 1} OEV £XOUV EVNEPWBET TXETIKA HE TO XEIPIOHO TNG GUTKEUNG, EKTOG av
yiveTal autd uTro Tnv ETTOTITEIO ATOOU UTTEUBUVOU yIa TNV ACQAAEID TOUG Kal TUUQWVA LE
TIC 0dnyieg XPROEWS.
6.1avra peta T Xpnaon amoouVOETETE TO PEUUATOANTITN ATG TO BIKTUO TTAPOXNG PEUATOG,
kpatwvrag Tv pi¢a. MHN TpaBri¢eTe T0 KaAwdio oUvoEDT.
7.Mn Bacete 10 KAAWDIO, TO peugaTo)\r']Trm Kol OAOKANPN TN GUOKEUT 0TO vePO 1) AANO uypo.
MpoaTateUeTe TN GUOKEUN OTTO QUOEVEIG KAIPIKEG TUVBNKEG (Bpoxr, NAIO, K.4.). Mnv T
XPNOIUOTIOIEITE OE TUVORKES auénueEvNG uypaaiag (umdvio, KCI|J1TIV6YK).
8.TOKTIKG TTPETTEl VO EAEYXETE TNV KATAOTOON Tou kaAwdiou Tpogodoaiag. EGv 10 kaAwdio
Tpo@odoaiag utroaTei {nuId, TIPETTEN VA QVTIKOTAOTOOE e €101KO KOAWSIO OTTO TNV €IBIKA
UTTNPETIa £CUTTNPETNONG TTEAATWY VIO VO ATTOPEUXBET KABE KivOuvog .
9.Mnv xpnaIHOTIOIETE TTOTE TN CUCKEUN g EAATTWHATIKO KOAWSIO T00PODOTIAG EITE HE
KOAWDIO TToU EXEI TIEDEI 1) £xel UTTOOTET OTTOIadATIOTE AAAN {NUId €iTe BEv AciTOUpYET OWOTA.
Mnv E1TIOK£U('12§:T£ TN OUOKEUN UOVOI aag, uTtdpyxel Kivduvog NAekTpoTTAngiag. Tnv
eAATTWHOTIKA GUOKEUN TIRETTEl va TNV EAEYGEN N va TNV ETIOKEUATEI N KATAAANAN uTInpeaia
ekutrnpétnong mreAarwy. Ol emokeuif TTOPOUV Va YivovTal Vo aTrd £€0uaIodOoTnUEVE
UTTNPETIiES e%unnpémong meAatwv. H AavBaagpévn €TTIOKEUN UTTOPET VA TIPOKOAEDE] coéapé
KivOUVO yIa TOUG XPAOTEG.

10."H ouokeur| Tpémel va ToroBetnBei o€ Kpua aTaBepn Kai ETTITTEDN

ETMPAVEIQ, HAKPIA ATTO £0TIEG CEOTNG OTTWE NAEKTPIKA Koudiva, PTTpiK, K.4."

11.Mn xpnoiyoTrolgite Toté Tr%crucn(aur'] TAGI 0€ EUQAEKTO UNIKA.

12.To kaAwdIo Tpo@odoaiag Oev UTTOPET VOl KPEUETAI ATTO TO TPATTEC! 1) va ayYidel KAUTEG
EMIQAVEIES.

13.Mnv a@rveTe T ouokeun GUVOEDEPEVN LE TO DIKTUO TTAPOXAG PEUPATOC XWPIC ETTIRAEWN.
14.Me okotrd va dlac@aAioeTe TTPOCOETN TTPOOTACIC TTPOTEIVETAI VO EYKATOOTACETE UECQ
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0TO NAEKTPIKO KUKAwpa TN 5I('JTGE] TEOGTGC. L5 RevjiaTog dlapporig (RCD) pe 1o ovouaaTikd
piUUG ou dev utrepPaivel 30 mA. Me gkoTTé va To KGveTe TIPETTEI Va KAAEDETE TOV EIOIKO
NAEKTPIKO.

15. Mnv agrivete va Bpayouv Ta pépn ToU aroTeAOUV T HOVABA TOU KIVATAPA TNG
OUOKEUNC.

16. Eav £gIVGI ATapaiTTO VA XPNJILOTIOINCETE ETTEKTAOT KAAWDIOU, XPNOINOTIOINOTE
}iIBrGA)\GVTéCG ME UOVO IO aKidA YEIWONG KAI TIPOCOAPUOTUEVN OE PEUUA EVTAONG TOUAGXIOTOV

17. O poupvog Ba Trpéel va ToTTOBETNBEl TTAVW O€ Wia EMIQAveIa TTITIEDN, AVBEKTIKA OTN
Bepuokpaaia, HakpId ato EUPAEKTA UAIKG (KOUPTIVEG, KOUPTIVEG, TaTTETOOPIEG, KATT).
Mpokelpevou va 81009alIaTEi 1) owaTr KUKAOQOPIA TOU aepa TTPETTEN VA UTTIAPXEI OTTOCTACT
TouAdx1aTov 10 ekaroaTwy eAeUBEPOU XWPOU Ot KGBE TTAeUPA TNG GUTKEUNG Kall
TouAayIoTov 30 ekaTooTWV TTAVW aTTd T0 OUPVO. Mnv KAAUTITETE TIC OTTEG €COEPITOU TOU
groU Vou, kaBwg auTo utropei va TpokaAEaer uTiepBEpUavan Kai {npid. )

8. Mn xpno1uoTTOIE(TE TO POUPVO WE TO TTOPTAKI TOU AVOIXTO. MV KAAUTITETE TO pnXavnua
otav Asitoupyei, oUTe va BadeTe TTAVW TOU OTTOIABNTTOTE AVTIKEIUEVAL.
19. Mnv ayyiceTe TIC BEPUES ETTIPAVEIEG TOU YOUPVOU (TTOPTAKI, TOIXWHA OTO AVW I OTO KATW
HEPOG Kall TIAEUPIKA TOIXWUATA). XPNTIHOTIOINGTE TIPOGTATEUTIKA YAVTIA VIO VA AQAIPETETE N
Val ayYigeTe Ta BEPUA TUAWATA TOU.
20. Kara t Aeitoupyia Tou @oupvou 10 T(apdKi 0To TTOPTAKI TOU €ival eEQIPETIKA KAUTO. Agv
TTPETTEI VO TO XTUTTATE EvTOva, OUTE VO XUVETE KPUO VEPO ETTAVW TOU, Adyw KIVOUVOU pAgng
TOU.
21. To kahwdio Tpo@odoaiag TPETE! va TOTTOBETEITaI KATW ATTO TO YOUPVO, Kal Bev TTPETTEI
va %yina A va eival kovtd o€ Beppég em@aveieg. Mnv TommoBeTteite 10 oUPVO KATW aTtd TV
Tipida.
22. Noyw Tng akpaiag uwnArg Beppokpaaiag va eigTe TIPOTEKTIKOI GTAV APAIPEITE TO BioKO
N T oxapa Er’] GAAa oKeUn TTOU £XOUV EYKPIBET yIa XpAON O OUPVOUG) HE Ta YNHEVA
eaynta. Otav agaipeite 10 dioKo, j APAIPEITE KAUTO AiTTO¢ 1) GAAa (eaTA UYPA TIPETTEN VAl
gival TTPOCEKTIKOI. XpnOIPOTIOINATE EVa €I0IKO TA EGAPTANATA TTOU TTAPEXETAI HE TO YOUPVO A
dena Y10 TO QOUPVO AVOEKTIKG OTr BeppdTnTa.

3. Mnv ToTm06ETEITE GTO POUPVO pIa ePidA TTOU kataAauBavel 0AOKANPO Tov GYKO Tou, yiaTi
QuTO UTToPEi va TIPOKAAEDE! TTUpKayIa Kal BAGRN aTn auakeun. , ) ,
24. Mnv TotroBeteite 70 QOUPVO atTd UAIKA XapTovi, xapTi, TAAOTIKA kal GAAa avTIKEipeva
TIOU €ival EUQAEKTA 1) Aiwvouv EUKOAQ.
25. Mn guAaoaete aTo PoUpvo oTIdATIOTE AAAO EKTOG TG TA AGETOUAP TTOU AVIAKOUV 0T
OUOKEUN.
26. MeTd 10 payeipepa Kal Tpiv Tov KaBapiopd g GUOKEUNG, amoguvdETTe T0 KOAWSIO
TPo@odoaiag atmoé Tnv TPl KAl AQrjoTe TN GUCKEUN VO KPUWOEL MEPIPEVETE APKETA UEYAAO
xgovn(c') 0100TNa, €TTEIDN 0 (TG POUPVOG KPUWVEI e TIOAU apy6 pubBuo.
27. KaBapidete T ouokeun WETa ammo kabe xpnan.
28. I'a va kaBapioeTe 10 nspiB)\r}\pa NV XPNOIUOTTOIEITE ETTIBETIKA ATTOPPUTTAVTIKG, OTTWG
YOAOKTWWATA, KPEUES, OAOIPES, KATT, BIOTI UTTOpPOUV Va GBACOUV Ypa@Ika oUPBOA, OTTWG
KAIJOKES, orpaTa, TTPOEIBOTIOINTIKA K.ql.
29. Mnv mrAéveTe Ta WETAANIKG pépn TN CUOKEUNS OTO TTAUVTAPIO TNIATWY, KABWS Ta
€MOETIKA KABAPIOTIKA PETA TTOU XPNOIKOTIOIOUVTAI O€ QUTEG TIC CUOKEUES TIPOKAAOUV
HEAQYXPWaT TWV TOPATTAVW EZAPTNUATWY. ZUVIGTATAI VO TA TIAUVETE LE TO XEQI,
XPNOIHOTIOIWVTAG TA TTAPAdOTIAKA UYPA TTIATWY.
30. TN va amo@euybei unspeépgavon TOU Qoupvou dev Ba TTPETTel va KAAUTITETE T0 dioKO
¥|a Ta YixoUAa 1) 0TT01001TIOTE GAAO PEPOG TOU POUPVOU HE METOAAIKO QUAAO. , )

1. Mnv xpnaipotoigirte YeTAAIKA GUppaTA yia va kaBapioete. Ta oTraguéva KOPUATIA ATTo
T0 oUpa PTTopEi va £pBouv O€ ETTAQN UE TA NAEKTPIKA PEP, DNUIOUPYWVTAS KiVOUVO

NAEKTPOTTANGiOG. "



NEPIFPAQH THZ 2YZKEYHZ:

MepifAnua B Aiokog ynoipatog
C koppio emAoyng TpoTOU BépUavaNG /
QTIEVEQYOTTOINGN TG CUTKEUNG D Qwreivr évdeitn
E XPoVvodIaKOTITNG F Aapr) avoiyupatog Tng yudAivng méptag
G Aéyua yia Tn axdpa
XPHZH THX ZYZKEYHX:

Mpiv a6 Ty TpwM Xpron, GUVICTATAI va aVAWETE To OUPVO Yia TIEPITIOU 15 ATTTA. AUTO aQalpEi TNV TIPOGTATEUTIKNA OUTTa, HE TNV
orrgia gival smlgca)\upuéva 10 gToIxeia Bépuavang. AuTé UTTopei va odnyRael o Trapaywyn PIKPWY TTOCOTATWY KATTVOU. XIYOUPEUTEITE OTI
10 OwydTio aepietal.
1. Tupiare To KopBio emAoyng Tpomou BEppavang (C) ot Béon:

a) avw KaTw Y) Gvw Kal KATw TouTOXPOVa
2. Puev(l'cm T0 épovoﬁlakénm E) aTov emBupnté xpdvo. H sniTsuﬁg TOU EMBUUNTOU XPAVoU gavapépmog gnuarodoreital ge Eva nynTikd
onua. Kard m oidpkeia Tg 61001KaCIAG HaYEIPEYATOG N (mev' ¢voeign Tou Beppoatam (D) Ba avaye kal Ba apyioer va ovaBoogﬁvsl -0
eepgjomdmg iampei TNV KatdAAnAn Bepuokpaacia Twv TAAKWv BEppavang.
3. ZuviaTaral va TpoBEPPAVETE TO POUPVO YIA OHOIOUOPPO WATIHO TWY GayNTwV.
4. T1a va aTrevepyoTIOINOETE TN GUCKEUN, YUPIOTE TO KoupTTi Tou Xpovodiakotn (C) atn Béon "OFF".

AH=H THZ XPHZHZ TOY OYPNOY:
1. ATTevepYOTTOINOTE TN GUKEUN PUBYICOVTAS To koupTri Tou XpovodiakdT (C) atn Béan "OFF". AAaTE T va KPUWTEL.
2. ATTooUVOEDTE T GUOKEUR a6 TO IKTUO ATTOCUVAEOVTAG TO KOAWAIO TPOPOdOCIAg aTTo TV TPIal.

KaBapioudg kai guvtripnon:

1. Tlpiv Tov kaBapiopd Tou Polpvou ATTEVEPYOTTOINGTE TN CUOKEUN KAl AQATTE TN Va KPUWCEI

2. ATTooUVOEDTE T GUOKEUN a6 TO diKTUO ATTOCUVAEOVTAG TO KOAWAIO TPOPOdOCiag aTmd TV Tpial.

3. Mnv Bubicere Tov golpvo aTo vepo.

4. KabBapiare 1o mepiBAnpa pe £va uypd Travi Kal OTn GUVEEIN OKOUTTIOTE.

5. 0 biokog kal N YnaTapia TAEvovTal € VERO We UYPO TTIATWY. ZKOUTTIGTE e Eva GTEYVO TIavi.

6. KaBapiaTe 10 YUGAIVO TIOPTAKI Pe Eva UypO TTav f GQOUYYAp! EUTIOTIOUEVO OE VEPG WE UYPO TIATWY. ZTn GUVEXEID, GKOUTTIOTE PEXPI VOl
OTEYVWOEI.

7. Ta kaBapioTe TuyOV UTTOAEiPPATa aTTO WNUEVA TIPOIGVTA Un XPNOIHOTIOIEITE aXunpd YeTaAAIKG epyaeia.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA:
Tpogodoaia: 220-240V ~ 50/60Hz
XpovodiakoTng: 60 Aetrtd.
lox0g: 1000W
Xwpntikétnra: 12 L
MpoaTaaia Tou mepIBaMovTog H xapTivn cuokeuaaia TrapakaloUpe va Tapadobei yia avakukAwan.
Tig oakoUAeg amé ToAuaiBuAévio va Tig TreTdre e kataMnAa doxeia.
Tig TakiEg CUOKEUEG TTPETTE VO OTTOCUPETE pe KaTaAANAeg diadikaaieg ouykévipwang amoBAfTwy, SIOTI ETIKIVOUVA GUCTATIKA TG GUOKEUNS

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE PQKYNY TYKAJICI SE POUZiTI APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pristroj pouzit pro komercni UCely nebo v rozporu s
nvodem. PFistroj je urCen pouze pro pouZiti v domacnosti. .
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupuijte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné skody vzniklé v disledku
neodborne manipulace nebo pouziti v rozporu s navodem. . .

2.\yrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.

3.Pro napéjeni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 220-240V ~ 50/60Hz. Z bezpecnostnich
ddvodu neni vhodné pro piipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce. _
4 Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrét si
s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat. . _
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovedné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpe¢ném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpeci , chapou zplsob
pouziti vyrobku a Jegch smyslové schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Cisténi a Gdrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
¢isténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentainé i fyzicky zpusobila na
dité dohlizet. .



6.Po ukonceni poutZitii tohoto vyrobku jef'pnejprve \éygnéte je-li opatfen vypinaCem, Eak vzdy
opatrné vytahnéte zastréku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za privodni kabel! i _ . o
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ljen na kratkou dobu.

8.Nikd%/ nedavejte, neponofu#'te napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zareni ,

desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkem prostiedi.

9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vy$ky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravne. Opravu vzdy svéfte
odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli Urazu elektrickym proudem. Pokozeny
vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy muze vést k Urazu uzivatele a
zaniku zaruky pro postup uzivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.

10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotebi¢u, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset dol pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku je] nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

14.Pro zajisténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obrafte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Cast zafizeni s motorovym pohonem nesmi pfijit do styku s vodou.

16. Pokud je nutné pouzit elektricky prodluzovaci kabel, pouzivejte pouze kabel s
uzemnénim, ktery je pfizpiisobeny prevodu elektrického proudu s napétim min. 10A. U
jinych ("slabél’ch‘% prodluzovacich kabell mize dojit k piehfati. Elektricky prodluzovaci kabel
poloZte takovym zplsobem, aby nedoslo k jeho ndhodnému popotaZeni nebo k zakopnuti.
17. Troubu postavte na rovném, teplu odolném povrchu, v bezpecné vzdalenosti od lehce
hoflavych materiald (tapety, zaclony, zavésy apod.). Aby byla zajiSténa spravna cirkulace
vzduchu, dodrzujte bezpecnou vzdalenost min. 10 cm z kazdé strany zarizeni a min. 30 cm
nad zafizenim. Ni¢im nezakryvejte ventilatni otvory zafizeni, protoze mize dojit k jeho
pfehrati a poskozeni.

18. Troubu pouzivejte pouze v pripade, kdyZz jsou dvitka zaviena. Béhem pouzivani zafizeni
niCim neprikryvejte a neodklédeg'te na néj zadné ﬁfedmétﬁ.
19. Nedotykejte se horkych Casti trouby {?vifka, orni nebo dolni sténa a bocni stény). K
v;(/)Jmuti nebo k dotyku vsech horkych f)rv U trouby pouzivejte ochranné rukavice.

20. Béhem pouzivani trouby se prosklena dvifka velmi rychle nahfivaji. Sklo ve dvifkach
nepolivejte vodou, protoze mize prasknout. Netfiskejte dvifléy.

21. Napajeci kabel nevedte nad troubou a dbejte, aby se nedotykal nebo nelezel v
bezprostredni blizkosti horkého povrchu zafizeni. Troubu nestavte pod elektrickou zasuvkou.
22. S ohledem na vysokou teglotu budte béhem vytahovani plechu nebo rostu (nebo jiného
nadobi, které je mozne v troub€ pouZit) s upeCenymi potravinami oEatrni. Béhem vytahovani
nadoby na drobky nebo odstrafiovani horkeho tuku nebo jinych horkych tekutin dbejte na
svou bezpecnost. Pozivejte k tomu prislusenstvi dodané spolu s troubou nebo ochranné
kuchyriské rukavice.

23. Do trouby nevkladejte pfili§ velké porce, které by zaplnily cely jeji obsah, protoze muze
dojit k poZaru a poSkozeni zafizeni.

24. Do trouby vekladejte vyrobky z papiru, lepenky, plastu a jinych lehce hoflavych nebo
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tavitelnych materialQ.
25. V troubé neuchovaveijte Zadné jiné prisluSenstvi nez to, které k zarizeni patfi.
26. Po ukonceni peceni nebo pred cistenim zarfizeni odpoH'te ze zasuvky a nechte
zchladnout. ViyCkejte dostatecné dlouho, protoze nahfaté trouba chladne velmi pomalu.
27. Po kazdém pouZiti zafizeni oCistéte.
28. K myti krytu nepouzivejte agresivni nebo abrazivni myci prostredky, protoZze mohou
odstranit umisténé informacni nebo grafické symboly, jak méfitka, vystrazné znaky,
technické oznaceni apod.
29. Kovové Casti zafizeni nemyjte v my¢ce na nadobi, protoZze myci prostfedky pouzivané v
myc¢kach mohou zpusobit jejich ztmavnuti. Doporucuje se myt je ruéné s pouzitim tradiénich
ma/cich prostfedku na nadobi. o .
30. Nadobu na drobky ani jiné ¢asti trouby nepfekryvejte hlinikovou félii, aby nedoslo k
prebalizarizeni. . , e N

1. K Cisténi nepouZivejte kovové nebo draténé myci houbicky. Ulomené Casti kovovych
nebo draténych mycich houbiCek se mohou spojit s elektrickymi prvky trouby a zptsobit Uraz
elektrickym proudem.

POPIS ZARIZENI:
A Kryt B Téc k peceni
C Oto€ny knoflik vybéru ohfevu
Lvypnuti zafizeni D Kontrolni dioda
E Casovac F Rokujet prosklenych dvifek
G Grilovaci rost

POUZITI ZARIZEN:
Pfed prvnim pouZitim zafizeni nejdfive zapnéte na cca 15 min. Odstranite tak ochranné latky, které se nachazeji na tan ych télesech.
Béhem tohoto prvniho zapnuti se mize vytvofit dym. Ujistéte se, ze mistnot, ve které je trouba pouZzivana, je dobre vétratelna.
1. Nastavte otocny knoflik vybéru ohfevu ( C ) v pozici:
. aE) horni b) dolni c) spole¢né horni a dolni
2. Gasovac (E) nastavte na pozadovanou dobu. Upllynuti pozadované doby je indikovano zvukovym signalem. Béhem peceni se kontrolni
dioda termostatu (D) rozsviti nebo zhasne — termostat udrzuje pozadovanou teplotu topnych téles.
3. Troubu se doporucuje nejdfive pfedehrat, aby se vioZené potraviny rovnomémé opékaly.
4. . Aby se zafizeni vyplo dfive nez je nastaveny ¢as, otoéte ¢asovac (C) do pozice ,OFF".

UKONCENI PECENI:

1. Po upeceni zafizeni vypnéte a ¢asovac (C) otoCte do pozice "OFF". Zafizeni nechte zchladnout.

2. Zafizeni odpojte od elektrické sité (napajeci kabel odpojte ze zasuvky).

CISTENIA UDRZBA:

1. Pfed kazdym CiSténim zafizeni vypnéte a nechte zchladnout.

2. Zafizeni odpojte od elektrické sité (napajeci kabel odpojte ze zasuvky).

3. Troubu nenofte do vody.

4. Kryt oCistéte vihkym hadfikem a nasledné vytfete dosucha.

5. Nadobu na drobky a rost myjte pod tekouci vodou s pridavkem myciho pfipravku na nadobi. Poté je otfete dosucha.
6. Prosklena dvitka myjte vihkym hadfikem nebo houbickou s pfidavkem myciho pfipravku na nadobi. Poté je otfete dosucha.
7. K odstranéni zbylych pfipecenych surovin nepouzivejte kovové kuchyriské nacini s ostrymi hranami.

TECHNICKE UDAJE:
Napéjeni: 220-240V ~50/60Hz
Casovac: 60 min.
Pfikon: 1000W
Obsah: 12 L
Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj odevzdejts
do pfisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pristroj odevzdejte
E tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shémého mista zvlast. Pristroj
nevyhazuijte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!
——

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
ge a_ra(ljntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle

oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
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2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toe;assm ervan.

3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.

4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.

5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking ervan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat
mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten
moeten worden uitgevoerd onder toezicht.

6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!

7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik

het product nooit in vochtige omstandigheden. o

8.Controleer regelma’u% de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet

het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt

worden om gevaarlijke situaties te voorkomen. _

9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of

beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte

Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altiid het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle

reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De

re%araEe die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.

(’?O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,

zoals de elekirische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme

oppervlakken aanraakt.

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer

gtebruik ;NO{'dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het

stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de

stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op

met professionele elektricien in deze zaak.

15. Laat geen water toe bij het motor gedeelte.

16. Bij eventueel gebruik van een verlengsnoer, gebruik dan alleen een aarding en

aangepast op stroom van min 10 A. Andere ("zwakkere") verlengsnoeren kunnen oververhit

raken. De kabel moet zo worden geplaatst om struikel en/of ongevallen te voorkomen.

17. De oven moet op een viakke, temperatuur bestendig oppervlak worden geplaatst, uit de

buurt van brandbare materialen (gordijnen, behang, enz.&. m een goede luchtcirculatie te

behouden moet er minstens 10 cm vrije ruimte aan elke kant van het apparaat Z|gn en ten

minste 30 cm boven de oven. Bedek de ventilatieopeningen van de oven niet, di

oververhitting en schade veroorzaken. . .

18. Gebruik de oven niet met de deur open. He;sapparaat niet bedekken tijdens het werk, en
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plaats er geen voorwerpen op. .

19. Raak de hete oppervlakken van de oven niet aan (deur, boven- of onderkant en

zuwatnderil). Gebruik beschermende handschoenen om hete onderdelen te verwijderen of

aan te raken.

20. Tijdens de werking wordt de ovendeur erg heet. Niet met kracht aan trekken en giet er
een koud water overheen vanwege het risico van breken.

1. Het netsnoer mag niet worden geplaatst onder de oven en mag de oven niet aanraken of
in de buurt liggen van hete oppervlakken. Plaats de stekker van de oven in het stopcontact.
22. Vanwege de ho?e temperatuur hoort u het uiterste voorzichtigheid te gebruiken bij het
verwijderen van de lade of het rooster (of andere onderdelen die zijn goedgekeurd voor het
gebruik in ovens?\en met gebakken gerechten. Bij het verwijderen van de lade, het
verwijderen van heet vet of andere hete vloeistoffen moet er voorzichtigheid worden
g_ebrtljlkt. %Eebrmk alleen speciale accessoires bij de oven of hittebestendige ovenwanten

ijgeleverd.

2&. Zet geen producten in de oven die het hele volume in bezet neemt, daardoor kan brand
en schade veroorzaakt worden aan het apparaat. _ .

24. Plaats geen producten in de oven zoals: karton, papier, plastic en andere brandbare of
smeltbare producten. . o )

25. Geert1 andere producten in de oven plaatsen dan de accessoires die behoren bij het
apparaat.

26. Na het koken of vo6r het reinigen van het apparaat, haal de stekker uit het stopcontact
en laat het apparaat afkoelen. Wacht langduurig, de verwarmde oven koelt langzaam.

27. Reinig het apparaat na elk gebruik.

28.0m de bezhuizing te reinigen gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen, zoals
emulsies, schuurmiddel, pasta's, enz. Deze kunnen grafische symbolen, zoals weegschalen,
merken, waarschuwingstekens enz. verwijderen.

29. Geen metalen onderdelen wassen in de vaatwasser, de agressieve middelen die worden
gebruikt in deze a%)araten veroorzaken verduistering van de bovenstaande genoemde
onderdelen. U wordt aanbevolen om ze te wassen met de hand, met behulp van traditioneel
afwasmiddel.

30. Om oye{verhitting van de oven te voorkomen, bedek de kruimellade of andere delen van

e oven niet.

31. Geen metalen draden gebruiken om te reinigen. Afgebroken stukken van staalwol
kunnen in contact komen met elektrische onderdelen waardoor er een risico is voor
elektrische schokken te krijgen.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
A Behuizing B Bakplaat

C Draaiknop voor de selectie van de verwarmingsmethode / het uitzetten van het toestel
D Controle ampﬁe E Timer

F Handvat voor het openen van de glazen deur G Grill rooster

GEBRUIK VAN HET APPARAAT
Voor het eerste gebruik wordt u aanbevolen om de oven aan te zetten voor ong. 15 min. Dit veerdert de beschermende geur die vooraf is
bekleetd| opdde verwarmingselementen. Dit kan leiden tot vorming van een kleine hoeveelheid rook. Zorg ervoor dat de ruimte wordt

eventileerd.

. Draai de knop voor de selectie van de verwarmingsmethode ( C ) in de stand:

a) verwarming bovenaan b) verwarming onderaan c) verwarming boven- en onderaan samen

2. Stel de timer (E) in op de gewenste ti}'d. Bij het bereiken van de gewenste kookijd wordt het gesignaleerd door een geluidssignaal.
Tijdens het kookproces zal het thermostaat indicatielampje (D) aan/uit gaan - de thermostaat handhaaft de juiste temperatuur van de
verwarmende panelen.
3. U wordt aanbevolen om de oven voor het bakken Kort te laten voorwarmen.
4. Om het apparaat eerder uit te schakelen, draai de timer knop (C) op "OFF".

EINDE GEBRUIK VAN DE OVEN:
1. Schakel hetapparaat uit door de timer knop (C) op "OFF" te zetten. Laat het apparaat afkoelen.
2. Koppel het apparaat los van het netwerk door de stekker van het netsnoer uit het stopcontact te halen.

REINIGEN EN ONDERHOUD
1. Voor het schoonmaken van de oven, schakel het apparaat uit en laat hem afkoelen.
2. Koppel het apparaat los van het netwerk door het netsnoer uit het stopcontact te halen.
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3. Dompel de oven niet in water.

4. Veeg de bezhuizing af met een vochtige doek, veeg hem daarna droog met een droge doek.

5. De kruimellade en het grill rooster reinigen in water met afwasmiddel. Droog het daarna af met een droge doek.

6. De glazen deur afvegen met een vochtige doek of spons gedrenkt in water met afwasmiddel. Veeg deze vervolgens droog.
7. Om eventuele restonderdelen te reinigen, gebruik daarbij geen scherpe metalen gereedschappen.

SPECIFICATIES

Voeding: 220-240V ~50/60Hz
Timer: 60 min.

Vermogen: 1000W

Inhoud: 12 L

Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van elektrische
of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten helpt u mee bij
het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier afgevoerd
wordt.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
. _ ~ SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka. o _
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrSenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V-50 Hz. Ne povezujte ve¢ naprav z eno vtiénico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuSenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali Ce so jim podali navodila na varno uporabo naprave in ge zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. _Clééeng_el in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste kon€ali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
otegnite za napajalni kabel!

Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogolih. .
8.Redno preverjajte stan{'e napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je

otrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

Nikoli ne uporabljajte izdelka z poskodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
Poékodovala in ne deluje pravilno. Ne \})oskuéajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecCica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi Cez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtinice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, ri%oroéeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zaSCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se(je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Ne dovolite da se namaka del motornega agregata.
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16. Ce je treba uporabiti elektricnega podaljSka, ki jo je treba uporabllati le z ozemljitvenim
zatiCem in prilagojen intenzitetu elektriénega toka min 10 A. Drugi ( "Sibkejsi") podalljéki
lahko pregrejejo. Vod mora biti namescen tako, da se prepreCi nenamerno poteze ali naleti
na njemu.
17. Pecico je treba postaviti na ravno, odporna na temperature povrsinske, dale¢ od
vnetljivih materialov %zavese, draperije, tapete, itd.........). Da bizagotovili ustrezno krozenje
zraka mora biti vsaj 10 cm prostega prostora na vsaki strani naprave in vsaj 30 cm nad
pecico. Ne prekrivajte prezraCevalnih rez pecice, saj to lahko povzro€i pregrevanije in
poSkodbe naprav.
18. Ne uporabljajte pecice z odprtimi vrati. Med uporabo ne prekrivajte naprave, niti
postavljati na njem nikakrsnih predmetov.
19. Ne dotikajte se vroCih povrsin pecice (vrata ,zgornjo steno oziroma dnom in stranskih
sten). Uporabljajte zaScitne rokavice, da se odstranijo ali dotikajo vse vroce deli. _
20. Med delovanjem pecice vrata steklo pecice postane zelo vroce. Ne sme se mocno udaril,
ali polivati s hladno vodo, zaradi nevarnosti njenega zloma.
21. Napajalni kabel nije mogoce polagati nad pecico, in se ne sme dotikati ali biti v blizini
vrocih povrsin. Ne postavljajte Beé[ce ispod elektriCno vticnico. o .
22. Zaradi visoke temperature bodite zelo previdni pri odstranéevan u pladnja ali reSetko (ali
drugih posod ki je odobren za uporabo v pecici) s pecenim jedem. Pri odstranjevanju pladnja
ali odstranitev vroco mast ali druge vroce tekoCine bodite zelo previdni. Uporabljajte
namenske dodatne opreme prilozena pecici ali toplotno odporni rokavice.
23. Ne nameS¢ajte v pecico porciji obrokov ki zasedajo celotno prostornino, ki lahko
Bovzroéijo pozar in Skodo na napravi.

4. Ne nameééaﬂ'te v pecico izdelke iz lepenke, papirja, umetnih snovi in drugih vnetljivih
predmetov, in taljive.
25. Ne shranjujte v pecici za ni¢ drugega kot dodatki, ki spadajo v napravi.
26. Po peki ali pred ciSCenjem naprave izkljucite vtic napajalni kabel iz vtiCnice in pustite, da
se ohladi. Uporabljajte dovolj dolgo Casovno obdobje, saj segreta pecica ohladi zelo pocasi.
27. Napravo o istite po vsaki uporabi.
28. Za pranje tela, ne uporabljajte agresivnih Cistil v obliki emulzije, kreme, paste, itd......... :
ker lahko med drugim odstrani aplikativni namenjeni graficni simboli kot lestvice, oznake,
opozorilnimi znaki itd.
29. Ne perite kovinskih delov v pomivalnem stroju, ker agresivni ukrepi, ki se uporabljajo v
teh napravah povzroCajo temnenje omenjenih delov. Je priporocljivo njihovo rocno
pomivanje, s uporabo obi¢ajnimi tekoCine za pomlvanie osode.
30. Da se prepreci pregrevanje pecice ne pokrivajte pladen;j za drobtine ali kateri koli drugi
del pecice s kovinska folija. o . . o
31. Ne uporabljajte jeklene volne za CisCenje. Odlomljene kose jeklene volne, lahko pridejo v
stik z elektriénimi deli, ustvarja nevarnost elektricnega udara.

OPIS NAPRAVE:
A Ohisje B Pladenj za peko
C Bunka izbiranja nacinua ogrevanja/
izklopa naprave D Kazalna lutka
E Casovnik N F Rocaj za odpiranje steklena vrata
G Redetka za rostilj H Kamnit kroZnik za pecenje pico
I Rocaj za odstranjevanje reSetko
UPORABA NAPRAVE:

Pred prvo uporabo je priporogljivo te¢i pecico za pribl. 15 min. To odstrani zas¢itno snov, ki tovarmno bili predhodno previegeni grelni
elementi. To lahko povzro¢i generacijo majhnih koli¢in dima. PrepriCajte se, da je prostor prezraCevan.
1. Nastavite bunka izbiranja nacinua ogrevanja (C) v polozaj:
a) zgornji b? spodnji c) zgornji in spodnji skupaj
2. Nastavite Casovnik ( E ) na Zeleni Cas. Doseganje Zelenega Casa peCenja se signalizira z zvonim signalom. Med pecenje se bo kazalna
lucka termostata (D) zasveti in zbledi - termostat vzdrzuje ustrezno temperaturo grelnih plosc.
3. Priporogljivo je, predhodno segrevanje pecico notranjost pecice za enakomerno peko jedi.
4. Za prej izklop naprave, obrnite bunka casovnika ( CS na ,OFF”".

ZAKLJUCEK UPORABE PECICE :
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1. Izklopite napravo, tako da nastavite bunka Casovnika (C) na "OFF". Pustite, da se ohladi.
2. Odklopite napravo iz omreZja tako, da izvleCete vti¢ napajalni kabel iz vticnice.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE:

1. Pred CisCenjem pecice izklopite napravo in pustite, da se ohladi. o

2. Odklopite napravo iz omrezja tako, da izvlecete vti¢ napajaini kabel iz omreZne vticnice.

3. Ne potapljajte pecice v vodo.

4. Ocistite ohisje z vlazno krpo, nato obriSite do suhega.

5. Pladeni, reSetko oprati z vodo z dodatkom tekocine za pomivanje posode. Obrisite s krpo do suhega.

6. Steklena vrata ¢istiti z viazno krpo ali gobo, namoéeno v vodi dodatkom tekocine za pomivanje posode. Nato obrisite do suhega.
7. Za Cis¢enje ostanke pecene izdelki ne uporabljajte ostrih kovinskih orodij.

TEHNICNI PODATKI:
Napajanje: 220-240V ~50/60Hz
Timer: 60 min.
Mo¢: 1000W
Zmogljivost: 12 L
Zas¢ita okolja. Prosimo locite kartonske Skatle od plastiénih vre€ ter jih odvrzite v primerne koSe za smeti. Odsluzene naprave zavrzite v zbirne
ﬁ centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogrozajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden ko3 za smeti.

OBLME YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA NHOOPMALIMA MO BE3OMACHOCTW.
BHUMATEBbHO MPOYTUTE N COXPARWTE.

YCnoBus rapaHTun apyrue, ecnm YCTPOMCTBO UCMOMNb3YeTCs B KOMMEPYECKUX LIENsiX.

1.[J0 Hayana ynoTpebneHuns ycTponcTBa NpounTaTh UHCTPYKLMIO 0OCYXMBAHMS W

[1enCcTBOBATL MO Yka3aHUAM cofiepxalyumcs B Hei. lNponssoanTens He HeceT

OTBETCTBEHHOCTb 3a BPeA NPUYMHEHbIN YNoTpebneHnem yCTpONCTBa HE B COOTBETCTBUM C

€ro npegHa3HayeHNeM WU ero HECOOTBETCTBYHOLLMM 0BCTy)XMBAHUEM.

2.YCTPOWCTBO CIYXWT TONbKO ANt AOMALLHero ynotpebneHus. He ynotpebnsatb ¢ apyromn

LieSTbto, He B COOTBETCTBUW C €ro NpegHasHaveHneM.

3.YCTPONCTBO HafOo NOAKMOYMTL TOMBKO K rHe3gy 220-240B ~50/60 y. [ns nobiweHus

BesonacHoCTV ynoTpebneHns:, kK O4HOM Lenu Toka He HaZo OAHOBPEMEHHO BKIOYATb

MHOTUE 3MEKTPUYECKME YCTPOWCTBA.

4 Hapo cobntoaatb 0COOEHHYK OCTOPOXHOCTb BO BpeMs ynoTpebrneHns yCTponcTea, koraa

BONM3N HaxogsaTcs AeTu. He Hago aonyckatb AeTei K pasBneyeHnsmM ¢ YyCTPONCTBOM, HE
aspeLuan HW OETAM HY NiiLaM He NO3HAKOMIEHHbIM C YCTPOMCTBOM Ha ynoTpebrneHwe ero.
.YCTPONCTBO He npegHasHaveHo Ans ynotpebneHus nuuamm (B TOM Yucne AeTbMu) ¢

OrpaH1YeHHON (U3NYECKON CNOCOBHOCTBIO, CMOCOBHOCTBHO K OLLYLLEHWIO UAN YMCTBEHHOM
CMOCOBHOCTBIO UMM C OTCYTCTBMEM OMbITa U NO3HAKOMIEHWS C YCTPOWCTBOM, pa3Be, YTo
9TO NPOMCXOAMUT NPU HaA30pe NLA OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb 1 B COOTBETCTBUM
C VHCTpYKLWel ynoTpebneHns ycTpomncTaa.

6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu wrencenb 13 NUTatLLero rHesfa
npuaepxveas rHesno pykonn. HE TsHyTb 3a ceTeBor kaberb.

7.He norpy»ait kaberb, WTencernb, Takke BCE YCTPONCTBO B BOAE UMM ApYroi xuakocTu. He
BbICTaBNAW YCTPOWCTBO Ha AENCTBUE aTMOCKEPHbIX YCNOBUI (JOXASA, COMHLA U Np.), He
ynorpe?nﬂm MpW YCOBKSX NOBbILIEHHOW BMNAaXHOCTH (BaHHble KOMHATbI, BaXHbIe NIETH1E
LOMUKN).

8.lNeprognyeckn nposepsai CoCToAHNE NUTarOLLEero Nposoaa. Ecnu nuTaroLLuin nposoa
NOBPEXAEH, €ro AOMKHA 3aMEHUTL CreLuanmu3npoBaHHas peMOHTHas MacTepckas A1
n3beraHus yrposbi.

9.He ynoTtpebnsn ycTpOMCTBO C NOBPEXAEHHLIM MUTAOLLMM MPOBOLOM UMW KOrAa OHO
ynaro unu Bbino NOBPeXAEHO KaknM-HMbYab ApyriM 0Bpa3omM 1 OHO HenpaBWibHO
paboTaeT. He OCyLLeCTBSAN PEMOHT YCTPOWCTBA CaMOCTOSTESIbHO, Tak Kak 3T yrpoxaeT
nopaxeHnem TOKOM. [OBPEXAEHHOE YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYHO CEPBUCHYHO
TOYKY AN NPOBEPKM UK OCYLLECTBIIEHNS PEMOHTA. BCe PEMOHTbI MOrYT OCYLLECTBIIATL
TOMbKO CEPBMCHbIE TOUKM, Y KOTOPbIX Ha 3TO NpaBo. HenpasubHO OCYLLIECTBNEHHbIN
PEMOHT MOXET CMPUYMHUTL CEPLE3HYI0 Yrpo3y Ans Nonb3oBaTens.
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10.Hapo ycTraHaBnuBaTth YCTPOACTBO HA XONOAHOM, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTMH,
[laneko HarpeBatoLLencs KyXOHHOM TEXHUKM TaKOW Kak: SnekTpuyeckas nnuta, rasobas
ropenka v ap.

11.He ynoTpebnsTb ycTpocTBO B6MN3M NErKOBOCNNAMEHSIOLLMXCS MaTepuanos.
12.IMpoBog NUTaHWS He MOXET BUCETb 3a Kpaem CTOMa Uiu ConpukacaTbest K ropsymnm
NOBEPXHOCTSM.

13.He ocTtaBnsit yCTpOCTBO BKOYEHOE B rHE3A0 6e3 Hagsopa.

14.[1ns [ONONHNTENBHON 3aLUMTbI PEKOMEHIYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPONUCTBO
3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HoMMHaNbHLIM AnddepeHumanbHbIM TokoM He 6onee 30
MA. [Insi ycTaHOBKW, NoXanymcra, 0bpaTuTtech k KBanuLMpoBaHHOMY SEKTPUKY.

15. He gonyckaTb HaMOKaHUs MOTOPHO YacTu YCTPOWCTBA.

16. Ecnmn Heobxoanmo 1cronb3oBaTh YANUHUTENb, CMEMyeT UCMOMNb30BaTh YANMHUTEMb
TOJBbKO C 3aSeMﬂﬂ}OLIéVIM KOHTaKTOM M NPUCNOCOBIEHHBIN K TOKY C HanpsbkeHneM MuH. 10A.
Opyrve («6onee cnabble») yAnuHUTENM MOTYT NeperpesaThes. [1poBof CreayeT yrnoXuTb
TaK, 4TobbI U3beraTb Cry4yanHOro NOTArMBaHUS UM BO3MOXHOCTM CMOTKHYTHCS O Hero.

17. MNeyb cregyeT yCTaHOBUTL Ha POBHOM, YCTOWYMBONW K TEMMNEpaType NOBEPXHOCTH, BAANM
OT Nerko BOCNaMeHsieMbIX MaTeprarnos (3aHaBecku, LWTopbl, 0bou n T.n.) [ns
obecneyeHns NpaBunbHOM LMPKYNSLMM BO3AYXa CefyeT COXpaHuTb, No KpaiiHen mepe, 10
CM cBODOAHOrO NPOCTPAHCTBA C KaXA0M CTOPOHbI YCTPOMCTBA U, MO KparHern Mepe, 30 cm
Hap neybto. 3anpeLLlaeTcs NPUKPbIBaTb BEHTUMSALMOHHbIE MOBEPXHOCTY 3NEKTPUYECKON
neyn, NOCKOMbKY 3TO MOXET BbI3BaTb NEPErPEB W MOBPEXIEHNE YCTPOUCTBA.

18. 3anpeLyaeTcs Ncnonb30BaTh ANEKTPUYECKYHO NEYb C OTKPLITHIMU ABEPKAMU.
3anpeLyaeTcs NPUKpbIBATL YCTPOCTBA BO BpeMst paboTbl UM KIacTb Ha HEM Kakue-To
npeameTbl.

18. 3anpeLaeTcs NpukacaTbCa K rops4MM NoBEPXHOCTAM JMEKTPUYECKON Neyn (aBepKam,
BEPXHEWN UMW HIWKHEN CTEHKe, a Takxke K BokoBbIM CTeHKaM). CneayeT ucnonb3oBathb
3alUMTHble NepyaTky Ans BbIHUMaHUS UK NPUKacaHUs KO BCEM rOPSYMM JrieMeHTaM.

20. Bo Bpemst paboTbl 3NEKTPUYECKON NEYM CTEKIO ABEPOK O4EHb CUSTBHO HAarpeBaeTcs.
3anpeLlaeTcs CUIbHO B HETO YAAPATb WM NMONMBATL XOSIOAHOM BOAOW, MOCKOSIbKY 3TO

gr OXaeT NOSBIIEHNEM TPELLMH.

. MvTatowmi NpoBOA He MOXET YKNaabIBaTbCS Haf AIEKTPUYECKON NeYblo, a Takke He
[I0MKeH NpuKacaTbCs Unu nexatb BOMN3m ropaumx noBepxHocTen. 3anpeLiaeTcs
%CTaHaBJ'IVIBaTb MEKTPUYECKYHO NeYb M0/ AMEKTPUYECKON PO3ETKON.

2. B cBs13n ¢ BbICOKOW TeMNepaTypoil cneayet cobnogate 0coby 0CTOPOXHOCTL BO
BPEMS! BbIHUMaHWUS NPOTUBHS UMK peLueTku (NMbo Apyroro MHCTPYMeEHTa, AONYLLEHHOTO K
MPMMEHEHMIO B 3NEKTPUYECKMX NeYax) ¢ nofpkapeHHbIMn 6ritogamu. Bo Bpemst BblHUMaHNS
NPOTUBHSA UK YAANEHUS ropsyero xupa nnmbo 4pyrux ropsumx KULKocTen, cnegyet
cobntogatb 0cobyto 0CTOPOXHOCTb. CneayeT 1cnonb30BaTh NpeaHa3HaYeHHbIE 41 9TOr0
NPUHaANEXHOCTU, NOCTaBNSIEMbIE BMECTE C 3MEKTPUYECKOMN NEYbI0 UMK XapoynopHble
KYXOHHbIE nepyaTky.

23. 3anpeLLaeTcs BKagbiBaTh B ANEKTPUYECKYHO NeYb NOPLMK, 3aHUMaLOLLME BECh €€
06beM, NOCKOMbKY 3TO MOXKET BbI3BaTb NOXap ¥ NOBPEAUTb YCTPOICTBO.

24. 3anpelyaeTcs BKnaabliBaTh B NeYb U3OeNus 13 kapToHa, bymaru, nnactMaces! v apyrue
Nerko BoCnnaMeHsieMble W niaBk1e NpeameTsbi.

25. 3anpeLLaeTcs XpaHUTb B AMEKTPUYECKON NeYmn YTo-nnbo, KpoMe NpuHaANEexHOCTEN,
NPUHaanexaLmnx K aToMy yCTPOUCTBY.

26. MNocne 3aBepLUEHUS XapKu UK JO YUCTKM YCTPOMCTBA CrEAYET BbIHYTb LITENCESb
NpoBOZa NUTaHWS U3 PO3ETKW 1 OCTaBUTb OCTbIBaTh. CneayeT nofoxaaTb LOBOMBHO
ANnUTEeNbHOE BPeMsi, MOCKOSbKY HarpeTas afekTpuieckas nevb OCTbIBAET O4EHb MEANEHHO.
27. CnefyeT 04MCTUTb YCTPOMCTBO NOCHE KaXaoro NpUMeHeHuS.

28. [Ina MbITbS KOpMyca 3anpeLiaeTcs UCroMnb30BaTh arpecCcuBHbIE AETEPreHTbl B BILE
SMYIbCM, MOIIONKA, NACT ¥ T.11., MOCKOMbKY OHY MOTYT, B 4aCTHOCTH, YAANHTb HaHeCeHHbIe



WHOPMaLMOHHbIE rpadnyeckne CUMBOSbI, Tak1E Kak LuKana, 0b6o3HayeHus,
npegocTeperaroLmne 3Haku 1 T.1.

29. CriegyeT MbITb MeTanNYeCcK1e YacTu B MOKLLWX YCTPOCTBAX, NOCKOSbKY arpeccuBHbIE
CPeACTBa, UCMOb3yeMble B 9TUX YCTPONCTBAX, BbI3bIBAIOT MOTEMHEHME YKa3aHHbIX BblLLe
yacTen. PekomeHayeTcs MbITb UX BPYYHYHO, C UCNOSb30BaHWEM TPaAULMOHHBIX XWUOKOCTEN
AN MbITbs NOCYbI.

30. Bo n3bexaHue neperpesa dnNeKTPUYECKON neyn 3anpeLlaeTcs NpUKpbIBaTh NOAHOCHI
ANS KPOLLKM MW 11060 Lpyron YacTh SNeKTPUYEeCKon neyn antoMMHEBON (ONbron.

31. 3anpeLLaeTca Ucnonb3oBaTh METANNNYECKue LWeTkU Ans o4ncTku. OTroMaHHble
hparMeHTbl METaNNYECKNX LLETOK MOTYT COMPUKOCHYTBCS C SMEKTPUYECKUMI YacTAMM,
CO3aBast NOPaXEHUS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

OMNCAHWE YCTPOUCTBA:
A Kopnyc B MpoTuBeHb
C Perynstop Bbibopa cnocoba HarpeBaHms/
BbIKIIOYEHMS YCTPONCTBA D KoHTponbHas namnoyka
E Taiimep F [epxatenb OTKPbITUS CTEKNSHHbLIX ABEPEi
G PeweTka ans rpuns

OKCMNYATALIMA YCTPOUCTBA:
Meper nepBoit akcnnyaTaLueit PeKOMEHAYETCS BKMIOUUT AMEKTPUYECKYI0 Nevb Ha nopsigka 15 MuHyT. 3T yaanuT 3awmTHOe BeLLecTBo,
KOTOPbIM B 3aBOACKMX YCIOBUSIX Bbini NOKPLITHI HarpeBaTembHbIe AMeMEHThI. OTO MOXET NPUBECTM k 06pa30BaHNio HEBOMbLLOrO
konnyecTBa AbiMa. Y6eauTech, 4To NOMELLEHe BEHTUNMPYETCS.
1. YcTaHoBuTb perynsTop Beibopa cnocoba Harpesahus ( C ) B nosuumio:

a) BepxHee b) HkHee C) BEpXHEE W HXHee BMeCTe
2. YcraHosuTe Taimep (E) Ha Tpebyemoe Bpems. [lOCTUXeEHMe 3aAaHHOTO BPEMEHM Xapkv CUTHANM3NpYeTCs 3BYKOBbIM CUrHanom. Bo
BpEMS! Kapku KOHTPOMbHas NaMnodka Tepmoctarta (D) byaeT 3axuraTbCs 1 racHyTb - TEPMOCTAT YAEPXKMBAET COOTBETCTBYHOLLYIO
TeMnepaTypy HarpesaTemnbHbIX NNT.
3. PekomeHAyeTCs BCTYyNUTENbHOE HarpeBaHue BHYTPEHHEN YacTy aNeKTPUYECKOI Neyu i1 paBHOMEPHON xapki 6miof.
4.. [ins Toro, 4T0Bbl paHbLLe BbIKMIYUTb YCTPOUCTBO, CreyeT NoBepHyTb perynstop Taitmepa (C) Ha ,OFF”.

3ABEPLUEHVE NOMb30BAHMSA SNEKTPUYECKOW MEYBIO:
1. BbIkntounTb yCTPOICTBO, ycTaHaBnmBas perynatop taitvepa (C) Ha ,OFF”. OcTaBuTb ocTbIBaTH.
2. OTKMKouMTb YCTPOICTBO OT CETH, BbIHMMAs LUTENCENb NUTALOLLIETO NPOBOAA W3 PO3ETKU.

OYMCTKA N KOHCEPBALINA:

1. [lo Ha4ana o4MCTKY 3NEKTPUYECKON NEYYN BbIKMIOUNTL YCTPOACTBO M OCTABUTb OCTbIBAT.

2. OTKMIoYMTb YCTPOICTBO OT CETH, BbIHUMAS LUTENCENb NUTAIOLLEro NPOBOAA W3 PO3ETKM.

3. 3anpeLLaeTcs norpyxarb NEKTPUYECKYHO NeYb B BOAY.

4. Kopnyc ounLaTh BRa)HOM BETOLIbIO, 38TEM NMPOTEPETb HACYXO.

5. MNpoThBEHD, peLLeTky MbiTb B BOAE C A0DABKOW XUAKOCTU ANS MbITbs NOCYAbI. [POTEPETh BETOLLBIO HA CYXO.

6. CTeknsHHYI0 [1BEPKy O4MLLATH BNAXHOMN BETOLLBIO UM ryBKOIA, HAMOYEHHOI B BOAE C XWAKOCTbIO ANA MbITbS MOCYAbl. 3aTeM NpoTepeTh
Hacyxo.
7. [Ins 04MCTKN BO3MOXHbIX OCTATKOB 3anekaeMblX MPOAYKTOB He MCMONb30BaTb OCTPbIX METANMUYECKIX MHCTPYMEHTOB.

TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKM:

Mutanue: 220/240B ~50/600y

Taimep: 60 MUH

MotwyHocTb: 1000 Br.

06bem: 12 N 3abotack 06 OkpyKaloLLei cpeae.. YNakosky 13 kapToHa nepefalite,noxanyiicta, Ha Makynartypy. MonuaTuneHosble Meluky (PE) BbikuaaTh B
pesepsyap And nnactMacchl. W3HoleHHoe yCTpOI;ICTEO Hafo nepefaTtb B COOTBETCTBYHOLLYIO TOYKY XPaHEHUA, TaK Kak Haxoasluecas
YCTPOICTBEONACHbIE COCTABNSIOLLME MOTYT SBMATLCS YTPO30M s OKPYXKAOLLEN cpeibl. ANEKTPUYECKOe YCTPOCTBO Haflo NepeaaTh Takim
06pa3om, 4Tobbl OrpaHNIMTL €70 NOBTOPHOE YNoTpebnerue 1 ncnonb3oBaHue. Ecnv B ycTpoitcTBe HaxopsTes 6atapen, Ux Hafo BbITHYTb 1
nepefarb B TOYKY XpaHeH!s OTAENbHO. YCTpOVICTBO He BblK1AaTb B pe3epsyap ANA KOMMYHanbHbIX oTxof08!

|

____HRVATSKI
. OPCI UVJETI SIGURNOQSTI . .

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA U%%E%%%%I;I_?OCITAJTE PAZLJIVO | CUVAJTE ZA
1. Prije uporabe stroja proéitag’te upute za uporabu i slijedite upute sadrZane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu koriStenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem. . o _

2. Uredaj se koristi samo za kuénu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.

3. PoveZite uredaj samo u uzemljenu uticnicu 220/240V ~50/60Hz. Kako bi se povecala
operativna sigurnost za jedan strujni krug u |s4t10 vrijeme, nemoijte prikljucivati vise elektri¢nih



uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su d&eca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
dase Lgra_ljl# s uredajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem da se
njime koriste.
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili
znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im date
upute o sigurnom koriStenju ureda%'a i oni su svjesni opasnosti povezane s njegovom
uBorabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. Cis¢enje i radovi odrzavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utikac iz uticnice drze¢i rukom utinicu. NE vucite za
mrezZni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utikaC i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
gku aonice, vlazni bungalovi).

. Povremeno provijerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to bi
trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjegli rizici.
9. Nemojte koristiti uredaj s ostecenim kabelom napajanja ili ako je bio ispusten ili oStec¢en
na bilo kog'i drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgo.\(araﬂ'uci servis kako bi se provierilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi oviastene servisne tocke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.
10. Uredaj stavljajte na hladnu, ¢vrstu i ravnu Elohu, daleko od toplinskih kuhinjskih aparata,
kao Sto su: elektricni stednjak, plinski plamenik, itd.
11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.
12. Kabel napajania ne moze vistii preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavljati ukljucen uredaj ili ispravljac u uticnici bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u strujni krug uredaja fid sklopku (RCD) s
nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektri¢aru.
15. Ne dozvolite da se motorni dio uredaja uroniuvodu. o
16. Ako je neophodno da se upotrebi Broduinl kabel, koristite iskljuivo kabel s uzemljenjem
i prilagoden struji napona najmanije 10 A. Svi drugi, slabiji produzni kablovi mogu se
pregrijati. Kabel stavite na takav nacin kako bi se 1zbjegla opasnost da se slucajno zakaci ili
da se netko o njega spotakne.
17. Pecnicu postavite na ravnu povrsinu otpornoj na visoku temperaturu, udaljeno od lako
zapaljivih materijala (zavjese, roletne, tapete i slicno). Kako bi se osigurala pravilna .
cirkulacija zraka treba sa svake strane uredaja ostaviti najmanje 10 cm slobodnog prostora i
najmanje 30 cm iznad pecnice. Zabranjuje se prikrivanje ventilacijskih otvora na pecnici jer
se tako moze uzrokovati pregrijanje i ostecenje uredaja.
18. Zabran'ena.g'.e upotreba pecnice s otvorenim vratima. Uredaj se ne smije prikrivati za
vrijeme rada, niti se mogu na njega stavljati predmeti.
19. Ne doticite vruce povrSine pecnice (vrata, gornji i donji zid, bo¢ni zidovi). Koristite
zastitne rukavice za vadenje iz pecnice ili doticanje vrucih djelova. o
20. U vrijeme rada pecnice staklo na vratima zagrijava se do visoke temperature. Nemojte je
snazno udarati niti prskati hladnom vodom jer moze puknuti.
21. Napojni kabel ne smije se stavljati ispod pecnice, niti smije dodirivati vruce povrsine ili da
leZi u njihovoj blizini. Ne stavljajte pecnicu ispod uticnice. o
22. Sbzirom na visoku temperaturu budite posebno oprezni prilikom vadenja tacne ili rostilja
(ili druge posudice dopustene za upotrebu unutar pecnice) s pecenim jelom. Posebnu paznju
obratite prilikom vadenja tacne ili otklanjanja vruceg ulja ili drugih vrucih tekucina. Koristite
odgovarajuci pribor kojl ste nasli u kompletu s4Peén|com ili kuhinjske rukavice otporne na



visoku temperaturu. o o o .

23. Ne stavljajte u pecnicu porcije koje zauzimaju cijelu unutrasnjost jer moze doci do pozara
i o8te¢enja uredaja.

24. Zabranjuje se stavljanje u pecnicu proizvoda od kartona, papira, plastike i drugih lako
zapaljive predmeta ili predmeta koji se lako tope. _

25. U peénici ne smije se Cuvati nista drugo osim pripadajuceg pribora.

26. Nakon zavrSetka pecenja ili r?e CiS¢enja uredaja, treba izvaditi utika¢ iz utiCnice i ostaviti
uredaj da se ohladi. Treba pri¢ekati odgovarajuce vrijeme jer se zagrijana pecnica hladi vrlo
sporo.

27. Uredaj treba oCistiti uredaj nakon svake upotrebe.

28. Za Ciscenje kucista ne smiju se koristiti agresivni deterdzenti ﬁOPUt emulzije, mlijeka,
paste i sl. jer mogu unistiti informacijske graficke simbole poput skala, znakova
oznacavanja, upozorenja i slicno.

29. Zabranjeno je pranje metalnih djelova u masinama za pranje suda jer agresivna sredstva
koja se koriste u uredajima tog tipa uzrokuju tamnjenje navedenih djelova. .

30. Kako bi se izbjeglo pregrijanje pecnice, tacnu za mrvice niti nijedan drugi dio pecnice ne
pokrivaEe metalnom folijom.

31. Ne Kkoristite metalne spuzve za Cis¢enje. Pokidani komadici spuzve mogu doci u kontakt
s metalnim djelovima uslijed ¢ega moZe doci do strujnog udara.

OPIS UREDAJA:
A Kuciste B Tacna za pecenje
C Regulacija nacina grijanja /
skljucivanje uredaja D Kontrolna lampica
E Sat F Rucica za otvaranje vrata
G Rostilj
UPOTREBA UREDAJA

Prije prve upotrebe preporucuje se da se pecnica ukljuci na oko 15. Min. To ¢e otkloniti zastitni Premaz kojom su tvornicki pokriveni svi
djelovi koji se zagrijavaju. Mogu se stvoriti manje koliCine dima. Provjerite da li je prostorija ventilirana.
1. Stavite regulaciju nacina grijanja (C) u odredenu poziciju: o
A) gornje b) donje ¢) gornje i donje zajedno
2. Podesite sat%E? na trazeno vrijeme. Istek traZenog vremena za pecenje signalizira se zvukom. Za vrijeme pegenja kontrolna lampica
termostata (D) pali se i gasi — termostat odrzava odgovarajucu temperaturu grijacoch ploca.
3. Preporucuje se uvodno zagrijavanje unutradnjosti pecnice kako bi se jelo ispeklo ravnomjerno.
4. . Za da se uredaj iskljuci ranije treba pomjeriti dugme sata (C) na poziciju OFF0”

ZAVRSETAK KORISTENJA PECNICE:

1. Iskljugiti uredaj, pomjeriti dugme sata (C) na poziciju ,OFF". Ostaviti da se ohladi.
2. Iskljuciti uredaj iz struje, odnosno izvaditi utika¢ iz uticnice.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije ¢iS¢enja pecnicu treba iskljuciti i ostaviti je da se ohladi.

2. . Iskljuciti uredaj iz struje, odnosno izvaditi utika¢ kabela napajanja iz uticnice.

3. Ne uranjati pe¢nicu u vodu.

4. Kuciste ocisitiei vlaznom krpicom, zatim osusiti.

5. Tacnu i rostilj prati u vodi s dodatkom deterdzenta za pranje suda.Brisati krpicom da postanu suhi.

6. r?_taklena vrata Cistiti vlaznom krpicom ili spuzvom s vodom i dodatkom deterdzenta za pranje suda. Zatim obrisati krpicom da postanu
suhi.

7. Za otklanjanje ostataka peCene hrane ne koristite oStar metalni pribor.

TEHNICKI PARAMETRI:
Napajanje: 220-240V ~50/60Hz
Timer: 60 min.
Snaga: 1000W
Zapremnina: 12 L
Vlodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kutije molimo odlozite u otpadni papir. Polietileske (PE)vrecice odlozite u kontejner za plastiku. uredaje koje vise
necete koristiti odlozite u dogovarjuce reciklazno dvoriste treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer one sadrze opasne tvari mogu
E predstavljati opasnost za okoli§. Elektricni uredaj mora biti dostavljen u takvom stanju da se smanji moguénost ponovne upotrebe. Ukoliko se u uredaj
= Nalazibaterija zite je u odgovarajuce reciklazno dvoriste.

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT ..
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
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1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja ei
ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.

2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Al kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla. _ . _

3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen séhkopiiriin ei saa kytked samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. .

4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta

sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos he
ovat vahintaan §-vuotiaitaﬂ'a tekevat sita valvonnassa. oo
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle S\(/e3|sade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
gky_llpyhuone, kostea mokki).

. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi ja
kor#']attavaKSL Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. .Si&oita laite viilealle, tulgevalleg'a asaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista ja
kodipkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta, I . o
13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.
15. Ald anna moottorikoneiston kostua.
16. Mikali jatkojohdon kaytto on valttamatonta, kayta ainoastaan maadoituspiikilla
varustettua ja sellaista, joka soveltuu min. 10 A virtaan. Muut ("heikommat") jatkojohdot
saattavat ylikuumentua. Johto tulee asetella siten, ettd mahdollisilta kompastumisilta tai
tahattomilta irrotuksilta valtyttaisiin.
17. Uuni kuuluu asettaa tasaiselle, lampotilaa kestavalle pinnalle, kaukana helposti syttyvilta
materiaaleilta (verhot, liinat, tapetit, l’ng.). Riittavan iimankierron varmistamiseksi laitteen
jokaiselle puolelle tuleeg'attaa vahintaan 10 cm vapaata tilaa, seka vahintaan 30 cm uunin
ylapuolelle. Uunin tuuletusaukkoja ei saa peittaa, silla tama saattaa aiheuttaa
ylikuumenemisen ja laitteen vahingoittumisen,. R
18. Uunia ei saa kayttaa luukun ollessa auki. Ala peita laitetta sen ollessa paalla, ala
myoskaan laita mitaan esineita sen Eéélle.
19. Uunin kuumia pintoja ei saa koskea (luukkua, ylaosaa tai pohjaa seka sivuseinié). Kayta
suojakasineita kaikkien kuumien osien irrottamiseen tai kogkettamiseen. -
20. Uunin kaydessa luukun lasi kuumenee erittéin paljon. Ala ly6 sita voimakkaasti, ala
myoskaan kastele sita kylmalla vedella, silla se voi aiheuttaa sen halkeamisen.



21. Virtajohtoa ei saa laittaa uunin paalle, eika sen pitaisi koskea tai kulkea kuumien pintojen
lahelld. Ala aseta uunia pistorasian alle.

22. Korkean lampatilan takia, ole darimmaisen varovainen poistaessasi peltia tai arinaa (tai
muuta paistamiseen soveltuvaa astiaa), joissa on paistettuja ruokia. Ole erityisen varovainen
poistaessasi peltia, kuumaa rasvaa tai kuumia nesteita. Kayta tahan siihen tarkoitettuja uunin
mukana toimitettavia lisavarusteita tai lammonkestavia patalappuja.

23. Uuniin ei saa laittaa koko uunin tilavuutta tayttavia annoksia, silla tama voi aiheuttaa
tulipalon ja laitteen vahingoittumisen.

24. Uuniin ei saa laittaa pahvista, paperista, muovista tai muista helposti palavista tai
sulayista aineista valmistettuja esineita.

25. Ala sailtyta uunissa mitaan muuta laitteeseen kuuluvia lisavalineita lukuun ottamatta.

26. Irrota paistamisen jalkeen tai ennen laitteen puhdistusta virtajohto ﬁlstorasmsta jaanna
laitteen jaahtya. Odota tarpeeksi kauan aikaa, silla lammitetty uuni jaéhtyy hyvin hitaasti.

27. Puhdista laite jokaisen kayttokerran jalkeen.

28. Ala kayta ulkoisten osien puhdistamiseen voimakkaita puhdistusaineita, kuten emulsioita,
cream-puhdistusaineita, hankausaineita jne., silla ne voivat poistaa muun muassa tiedottavia
kuvamerkkeja, kuten asteikkoja, merkintoja, varoitusmerkkeja, jne.

29. Ala pese metallisia osia astianpesukoneissa, silla naissa laitteissa kaytetyt i
tehopuhdistajat aiheuttavat edella mainittujen osien tummumisen. On suositeltavaa pesta ne
késin kayttaen perinteisia astianpesuaineita.

30. Ylikuumenemisen valttamiseksi murualustaa tai mitaan muita uunin osia ei saa peittaa
metallifoliolla. )

31. Ala kayta terasvillaa puhdistamiseen. Terasvillojen murtuneet osat saattavat joutua
kosketukslin sahkoisten osien kanssa, mika puolestaan aiheuttaa sahkoiskun.

I;\AITTEEN KUVAUS:

Uuni B Uunipelti
C Lammityksen valitisja / Laitteen sammuttaminen D Merkkivalo
E Ajastin F Kahva lasiluukun avaamiseen
G Grilliarina
LAITTEEN KAYTTO:

Ennen ensimmaista kéyttokertaa on suositeltavaa kdynnistaa uuni noin 15 min. ajaksi. Tama havittaé suojaavan aineen, jolla
!fimmltyshgtlementlt on tehtaalla pinnoitettu. Tma saattaa aiheuttaa pienen savumaaran syntymisen. Varmista, ettd huone on hyvé
iimanvaihto.
1. Asettaa lammityksen valitisjan (C) asennossa:

a) ylempi alempi ¢) ylempi ja alempi yhdessa
2. Aseta ajastin ( E ) halutulle ajalle. Halutun paistoajan saavuttamisen iimoittaa aanimerkki. Paistamisen aikana termostaatin merkkivalo (
D) syttyy Ja sammuu — termostaatti yllapitaa lampélevyjen oikean lampétilan.
3. On suositeltavaa esilammittaa uuni aterioiden tasaisen paistotuloksen saamiseksi.
4. Jos haluat sammuttaa laitteen aikaisemmin, kaanné ajastimen saatonuppia ( C ) kohtaan ,OFF”.

UUNIN KAYTON JALKEEN:
1. Sammuta laite kaantamalla a{'astimen saatonuppia ( C ) kohtaan "OFF". Anna jaéhtya.
2. Kytke laite pois verkosta irrottamalla virtajohto pistorasiasta.

PUHDISTUS JAHOITO:

1. Sammuta uuni ennen puhdistusta d‘a annajaahtyd.

2. K?{.tke laite pois verkosta irrottamalla virtajohto pistorasiasta.

3. Al upota uunia veteen.

4. Puhdista uunin ulkoiset osat kostealla liinalla, pyyhi senﬂélkeen kuivaksi.

5. Pelti ja arina pestéan vedella astianpesuaineella. Pyyhi liinalla kuivaksi.

6. Lasinen luukku p%yhitéép"kqstealla iinalla tai vedessé liotetulla sienelld ja astianpesuaineella. Pyyhi sen jalkeen kuivaksi.
7. Ala kayta mahdollisten ja&@mien puhdistamiseen teravia metallivélineita.

TEKNISET TIEDOT:
Virtalahde: 220-240V ~50/60Hz
Ajastin: 60 min.

Teho: 1000W
Tilavuus: 12 L
Me valittdvat ymparistosta. Toimita paketteja pahvi paperijatetta. Polyetylensédckar (PE) heitetddn pois jatesailioon muoville. Kannattaa jattdaa vanhan laitteen
i kai! kierratyk lliseksi komy ttien laite voi aiheuttaa vaaraa ymparistolle. Sahkdlaitteen olisi vahentaa uudelleen taman. Jos laite siséltaa
paristoja, poista ne jajattaa ne erikseen kierratyspisteisiin.
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SVENSKA

, ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR }
LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH
BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN )

1.Innan du anvander apgaraten for forsta gangen var god las bruksanvisningen och forhall
dig enligt instruktioner | bruksanvisningen. Tillverkaren avséger sig allt ansvar for skador som
resulterar av missbruk och felaktig anvandning av apparaten. i
2.Denna aparat ar avsedd for anvandning bara i hushallet. Anvand inte for andra syften som
inte ar foremal av denna apf)arat.
3.Apparaten bor anslutas till ett eluttag med jordledning 220-240V ~50/60Hz. For att forbattra
ap\_(anléjnltngens sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska anordningar ill en
stromkrets.
4. Under arbetet ska du uppmarksamma barn som befinner sig inom omradet dar maskinen
anvands. Barn maste overvakas sa att de inte kan leka med apparaten, tillat inte barn eller

ersoner som inte kanner till anvandning av denna apparat.

VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn éver 8 ar gamla och personer med
forminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och kunskap
av apparaten, om de Overvakas av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
undervisats i hur apparaten anvands pa sakert satt och darmed forstatt de faror som kan
uppsta i samband med anvandningen av apggreten. Barn far ej leka med agparaten. o
Rengoring och konservering av anordingen bor inte goras av barn forutom barn som ar over
8 ar gamla och dvervakas.
6.Ta alltid en stickpropp ur ett eluttag efter anvandningen och hall eluttaget med handen da.
Dra INTE elkabeln. }
7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor.
Exponera aldrig apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) eller anvand vid forhojd
|luftfuktighet (badrum, fuktiga stugor). i
8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln &r defekt, ska man byta ut den i en
specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.
9.Anvénd inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har taPpats eller skadats
pa nagot annat satt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten sjalv eftersom du riskerar
elektrisk stot. En felaktig apparaten ska avges till kvalicerad kundtjanst for att kolla eller
reparera den. Alla reperationer for endast utfras av kvalicerade kundtjanster. En felaktig
reparation kan orsaka betydande risker for anvandaren. i i _
10.5tall apgaraten pa en sval, stabil, plan yta, langt ifran uppvarmande kdkanordningar som
spisar, gasbrannare, etc.
11.Anvand inte apparaten i narheten av brannbara material.
12.Lat inte elkabeln ligga Gver kanter av ett bord eller heta ytor.

1?{ ﬁ\ptaraten far aldrig lamnas utan dvervakning med motorerna igang eller stickproppen i
ett eluttag.

14. For y%terligare skydd rekommenderas att montera i en krets en jordfelsbrytare (RDC)
med en utstrom som ar inte éver 30 mA. Det maste goras av en kvalicerad elektriker.

15. Dampa inte apparatens motordel i vatten. i

16. Om man maste anvénda ett forlangningsstycke, ska man endast anvénda ett med
jordningspinnen och konstruerat for en minimal stromstyrka till 10 A. Andra é"svagare“)
férlangningsstycken kan overhettas. Sladden ska satta pa ett satt sa att undvika oavsiktliga
dragningar eller att snubbla pa den. oo ) o
17. %nen ska placeras pa en plan yta som motstar hoga temperaturer, pa ett avstand fran
brannbara material (draperier, gardiner, tapeter etc.). For att ge tillrackligt luftflode placera
apparaten sa att det finns 10 cm fritt utrymme pa varje sida och 30 cm ovanfér ugnen.
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Ventilationsoppningar far inte blockeras eftersom det kan orsaka éverhettning och
apparatens skador.

18. Det ar forbjudet att anvanda ugnen med den oppna luckan. Det ar forbjudet att tacka
apparaten under arbetet eller att lagga nagra foremal pa den. i

19. Det ar forbjudet att berora heta ugnens ytor (luckan, ovre vaggen, bg_akvag%en och
sidovaggar). Man bor anvanda skyddshandskar nar man tar ut eller berdr alla heta delar.
20. Glasluckan varms upp mycket under ugnens arbete. Det ar forbjudet att hart sla den,
halla med kallt vatten eftersom det kan orsaka den att spricka. )

21. Sladden kan inte placeras under ugnen eller beréra eller Idgga nara heta ytor. Placera
inte ugnen under ett eluttag.

22. Med hansyn till hog temperatur bor man vara mycket forsiktig under borttagning av
brickan eller halster (eller andra skalar som kan anvandas i ugnar) med bakat mat. Under
borttagning av brickan eller heta oljor bor man vara mycket forsiktig. Man bér anvanda
ugnens tillbehdr avsedda for det eller varmebestandiga handskar.

23. Det ar forbjudet att satta in ugnen portioner som upptar hela ugnens utrymme eftersom
det kan orsaka brand och apparatens skador.

24. Det ar forbjudet att satta in ugnen varor fran kartong, papper, plast och andra brannbara
och sméltbara foremal. ) ) i )

25. Man bor inte forvara i ugnen nagonting forutom tillbehor som ingar i apparaten.

26. Efter bakning eller fre rengdring urkoppla apparaten fran strémning genom att dra ut
sladden fran eluftaget och I&mna tills den har svalnat. Man bér vanta tillrackligt lang tid
eftersom en uppvarmd ugn svalnar mycket langsamt.

27. Apparaten ska rengoras efter varje anvandning.

28. Anvand inte aggressiva tvattmedel som emulsioner, rengoringsmjolk, rengoringspasta
etc. till holjets tvatining eftersom de kan radera grafiska information symboler som: skalor,
markeringar, varningsskyltar, etc.

29. Man bor inte tvatta metalldelar i diskmaskiner eftersom aggressiva diskmedel anvénda i
de har anordningarna orsakar svartning av dessa delar. Det rekommenderas att tvatta for
hand med traditionella diskmedel. )

30. FOr att inte overhetta ugnen ska man inte tacka smulbrickan eller nagra andra ugnens
delar med.... metallfolie. o _ ) i

31. Anvand inte stalborstar for rengoring. Avfallna bitar av stalborstar kan berora eldelar och
dessutom orsaka en risk for elchock.

QNORDNINGENS BESKRIVNING:

Halje B Ugnsgaller
C Vred fér funktionsval / avstangning av anordningen D Kontrollampa
E Tidsbryter F Handtag for att dppna glasluckan
G Halster
ANODRNINGENS ANVANDNING:

Innan forst anvandning rekommenderas det att starta ugnen i cirka 15 min. Det ska ta bort skyddsskikt som standard har tackt varmedelar.
Det kan orsaka lite rékutveckling. Sakerstéll att rummet ar ventilerat.
1. Stéll vredet for funktionsval (C) i 1age:
a) ovre nedre c) 6vre och nedre tillsammans
2. Satt tidsbryter ( E ) pa 6nskad tid. Nar den valda tiden ar éver ska apparaten anges ljudsignal. Under bakning lyser termostatens
kontrollampan (D) och slocknar — termostaten haller en tillrécklig temperatur av varmedelar.
3. Det rekommenderas att védrma upgygnens utrymme fore anvandning for att jamlik bakning av mat.
4. For att stanga av apparaten tidigt bor man vrida tidsbryter om ( C ) till ,OFF".

AVSLUTNING AV UGNENS ANVANDNING:
1. Stang av apparaten, sétt tidsbryter (C) pa "OFF". Lamna tills den har svalnat.
2. Urkoppla apparaten fran strémning genom att dra ut sladden fran eluttaget.

RENGORING OCH KONSERVERING:

1. Sténg av apparaten och vanta tills den har svalnat fore rengdring.

2. Urkoppla apparaten fran strémning genom att dra ut sladden fran eluttaget.

3. Doppa inte ungen i vatten. )

4. Holjet ska rengdras med en fuktig trasa och torkas fullstandigt.

5. Brickan, halstret rengérs i vatten med diskmedel. De torkas med en torr trasa.

6. Glasluckan rengdrs med en fuktig trasa eller en svamp indrénkt i vatten med diskmedel. Sedan torka de ordentligt.
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gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor lamnas

Vi skdter om miljon. Overlamna forpackningari kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehéllare for plast. Man bér lamna en
E for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och lamna dem separattill atervinningscentraler.
]

SLOVENSKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST
1. Predtym, nez zaCnete pouzivat zariadenie si precitajte navod na obsluhu a postupujte
podla pokynov, ktoré st v iom obsiahnuté. Vyrobca nezodpoveda za poSkodenie
spOsobené pouzivanim zariadenia proti zamysfanému pouZitiu alebo nespravnou
manipulaciou.
2. Zariadenie je ur€ené len na domace pouZitie. Nepouzivajte ho na iné ucely, ktoré nie su v
sulade s jeho zamyslanym pouzitim.
3. Zariadenie pripojte iba k uzemnenej zasuvke 220-240V ~50/60Hz. Aby ste zvysili
bezpecnost pouZivania, nezapinajte su¢asne mnoho elektrickych zariadeni na jeden
pradovy obvod.
4. Pri pouzivani zariadenia budte zvIast opatrny, ked st deti v blizkosti. Nedovolte detom
hrat sa so zariadenim. Nedovolte ho pouzivat detom alebo ludom, ktori nie su s nim
oboznameni.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie méZu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré
nemaju skusenosti alebo znalosti zariadenia, pokial sa tak deje pod dohfadom osoby
zodpovednej za ich bezpe€nost, alebo im boli poskytnuté pokyny v predmete bezpecného
pouzivania zariadenia a su si vedomi nebezpecenstva spojeného s jeho pouzitim. Deti by
nemali hrat sa s zariadenim Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, ibaze
su starSie ako 8 rokov a su pod dozorom.
6. VZdy po pouziti vytiahnite zastrCku zo zasuvky pridrzanim zasuvky rukou. NEtahajte za
sietovy kabel.
7. Neponarajte kabel, zastrcku a cely zariadenie do vody alebo inej kvapaliny. Nevystavujte
zariadenie atmosferickym podmienkam (dazd, sinko atd') ani ho nepouzivajte v
podmienkach s vysokou vihkostou (kupelne, vihké kempingové domy).
8. Periodicky kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poSkodeny, mal by
byt vymeneny Specializovanym opravovacim servisom, aby sa predislo nebezpecenstvu.
9. Zariadenie nepouZivajte s poskodenym napajacim kablom alebo ak bolo inym spdsobom
spadnuté alebo poSkodené alebo nefunguje spravne. Neopravuijte zariadenie sami, pretoze
by mohlo dojst k elektrickému Soku. PoSkodené zariadenie vratte do prislusného
servisného strediska na kontrolu alebo opravu. VSetky opravy smu vykonavat iba
oprévnené servisné strediska. Nespravne vykonana oprava mdze sposobit vazne
nebezpecenstvo pre pouzivatela.
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10. Umiestnite zariadenie na chladny, stabilny, rovny povrch, mimo zahrievajucich sa
kychynskych zariadeni, ako su: elektricky sporak, plynovy horak, a pod.

11. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

12. Napajaci kabel nemoze visiet za okraj stola alebo sa dotykat horucich povrchov.

13. Nenechavajte zariadenie alebo adaptér pripojeny k zasuvke bez dozoru.

14. Aby sa zabezpecila dodatocné ochrana, odporuca sa nainstalovat do elektrického
obvodu zariadenie na zvySkové prudy (RCD) s menovitym zbytkovym pradom
nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti kontaktujte odborného elektrikara.

15. Nedovolte, aby sa motorova Cast pristroja zvlhCila.

16. Ak je potrebné pouZzit prediZovaci kabel, pouzite len s uzemrovacim kolikom a
prispdsobeny na sietovy prad min. 10 A. Iné (,slabSie*) predlzovacie kéble sa m6zu prehriat.
Kabel by mal byt umiestneny tak, aby sa zamedzilo nahodnym potiahnutiam alebo
zakopnutiam o neho.

17. Rura by mala byt umiestnena na rovnom povrchu odolnom voci teplote, mimo horfavych
materialov (zavesy, zaclony, tapety atd’). Aby sa zabezpecila spravna cirkulacia vzduchu, od
kaZdej strany zariadenia by sa malo zachovat minimalne 10 cm volného priestoru a aspon
30 cm nad rurou. Nezakryvajte vetracie otvory rury, pretoZe by mohlo djst k prehriatiu a
poskodeniu zariadenia.

18. Nesmie sa pouzivat ruru s otvorenymi dvierkami. Nezakryvajte zariadenie po¢as
prevadzky ani nekladte na neho Ziadne predmety.

19. Nedotykajte sa hortcich povrchov rary (dvierok, hornej alebo spodnej steny ani bo¢nych
stien). Pouzivajte ochranné rukavice na vyberanie alebo dotykanie sa horucich prvkov.

20. Pocas prevadzky rury sa sklo dvierok velmi silne nahrieva. Nesmie sa ho silne udierat
alebo polievat studenou vodou, pretoze to hrozi jeho prasknutim.

21. Napéjaci kabel nesmie byt poloZeny nad rurou, ani by sa nemal dotykat alebo lezat
blizko horucich pléch. Ruru neumiestriujte pod elektrickl zasuvku.

22. Vzhladom na vysoku teplotu budte zvlast opatrni pri vyberani zasobnika alebo rostu
(alebo inej nadoby schvalenej na pouzivanie v rurach) s upecenymi jedlami. Pri
vyberanizasobnika alebo pri odstrariovani horuceho tuku ¢&i inych horucich kvapalin budte
zvlast opatrni. Pouzivajte urené na tento Ucel prisluSenstvo dodané s rurou alebo
Ziaruvzdorné kuchynské rukavice.

23. Nesmie sa vkladat do rury porcie vypliiujuce jej cely objem, pretoZe to mdZe sposobit
poZiar alebo poSkodenie zariadenia.

24. Do susi¢ky nekladte lepenku, papier, plasty a iné horfavé alebo tavitelné predmety.

25. Nedrzte v rare ni¢ okrem prisluSentva, ktoré k tomuto zariadeniu patri.

26. Po skoncCeni pecenia alebo pred Cistenim zariadenia odpojte zastrCku napajacieho kabla
od elektrickej zasuvky a nechajte ho vychladnut. Pockajte dostatoCne dihy ¢as, pretoze
nahriata rura sa ochladzuje velmi pomaly.

27. Cistite zariadenie po kazdom pouZiti.

28. Na umyvanie krytu nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky v podobe emulzie,
mlieCka, pasty, a pod., pretoZze mézu okrem iniho spdsobit odstranenie nanesenych
informacnych symbolov, ako su stupnice, oznaCenia, vystrazné znacky, atd.
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29. Neumyvajte kovoveé Casti v umyvackach riadu, pretoze agresivne Cinidla

pouzivané v tychto zariadeniach spdsobuiju ich stmavnutie. Odporica sa umyvat ich rucne, s
pouzitim tradiCnych tekutin na umyvanie riadu.

30. Aby ste predisli prehriatiu rury, nezakryvajte zasobnik na drobky ani Ziadnu inu Cast rary
kovovou foliou.

31. Na Cistenie nepouzivajte kovové drotenky. Odlamané kusky droteného pletiva mézu prist

do styku s elektrickymi ¢astami, o mbze spdsobit riziko Urazu elektrickym prudom.
POPIS:

A Skrinka B Pekac na pecenie
C Tlacidlo vyberu rezimu vykurovania D Indikator
E Ovladanie ¢asovaca F Rukovat

G Droteny nosi¢

POUZITIE STROJA:
Pred prvym pouzitim sa odport¢a spustit raru cca. 15 min. Tym sa odstrani ochranna latka, ktora bola predbezne pokryta vykurovacim
telesom. To mdze viest k vytvaraniu malého mnozstva dymu. Uistite sa, Ze miestnost je vetrana.
1. Nastavte voli¢ rezimov vykurovania (C) do polohy:
a) horny b) dolny c) horny aj dolny.
2. Nastavte ¢asovac (E) na pozadovany ¢as. Pozadovany ¢as varenia je signalizovany zvukovym signalom. Po¢as procesu varenia sa
kontrolka termostatu (D) zapne a vypne - termostat udrziava spravne vykurovacie panely teploty.
3. Odportca sa predhriat raru na rovnomerne prazené nadoby.
4. Ak chcete pristroj vypnut, otocte gombik (C) na "OFF".

KONIEC POUZITIARURY:
1. Vypnite zariadenie nastavenim gombika (E) na "OFF". Nechajte vychladnut.
2. Odpojte zariadenie od siete odpojenim sietovej $nury od zasuvky.

CISTENIE A UDRZBA:

1. Pred Cistenim rury vypnite spotrebi€ a nechajte ho vychladnut.

2. Odpojte zariadenie od siete odpojenim sietovej $nury od elektrickej zasuvky.

3. Neponarajte ruru do vody.

4. Puzdro navih¢ite navihéenou handrickou, potom utrite.

5. Zasobnik, gril umyvany vodou s umyvacou tekutinou. Utrite suchou handri¢kou.

6. Sklenené dvierka Cistite vihkou handrickou alebo Spongiou namoéenou vo vode s kvapalinou na umyvanie riadu. Potom utrite suchd.
7. Pri Cisteni zvySkov pecenych vyrobkov nepouzivajte ostré kovové nastroje.

TECHNICKE DATA:

Napajanie: 220-240V ~ 5060Hz
Casovac: 60 min.

Vykon: 1000 W

Kapacita: 12 L

Opotrebeny spotrebi€ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na

EStarostlivost’ 0 Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
' 2De7N€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING Lees venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1.Ved at bruge produktet skal du lzese omhyggeligt og altid overholde nedenstaende

anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
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2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50/60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det
ikke hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.

4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet
med dets drift. Barn skal ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af apparatet
bar ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares under tilsyn.
6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stremkablet !!!

7.Under aldrig stremkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.

8. Kontrollér stramkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes il
et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udferes af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.

10.Udseet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyr
som den elektriske ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af teelleren eller rgre varme overflader.

13. Lad aldrig produktet forbinde til stremkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort
tid, skal du slukke for den fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.

14. For at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststremmen (RCD) i
stramkredslgbet, med reststrgm ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel elektriker i
denne sag.

15. Lad ikke motoren veere fugtig.

16. Hvis det er ngdvendigt at bruge en forleengerledning, skal du kun bruge en jordstiften og
tilpasses til en stram pa min 10 A. De andre forlaengerledninger kan overophedes. Kablet
skal placeres for at undga utilsigtet slagtilfeelde eller snuble pa ham.

17. Ovnen skal lzegges pa en flad, temperaturbestandig overflade veek fra breendbare
materialer (gardiner, gardiner, tapet osv.). For at sikre korrekt luftcirkulation skal der veere
mindst 10 cm ledig plads pa hver side af enheden og mindst 30 cm over ovnen. Daek ikke
ventilationshullerne i ovnen, da dette kan forarsage overophedning
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og skade.

18. Brug ikke ovnen med daren aben. Daek ikke maskinen under drift, eller laeg nogen varer.
19. Rer ikke pa ovns varme overflader (der, top- eller bundvaeg og sidevaegge). Brug
beskyttelseshandsker til at fierne eller rare ved varme dele.

20. Under drift bliver derglas meget varmt. Det ma ikke blive hardt ramt, eller haeld koldt
vand pa grund af risikoen for dets revne.

21. Netledningen kan installeres over en ovn og ma ikke bergre eller veere teet pa varme
overflader. Placer ikke ovnen under stikkontakten.

22. Pa grund af den hgje temperatur skal du veere saerlig opmaerksom nar du fierner bakke
eller rist (eller andet tilbehgr, der er godkendt til brug i ovne) med bagt fad. Veer forsigtig, nar
du fierner bakken eller varm olie eller andre varme veesker. Brug dedikerede tilbehgr, der
tilbydes med ovnen eller varmebestandige ovnhandsker.

23. Overdreven mad ma ikke indseettes, da det kan forarsage brand og beskadige apparatet.
24. Anbring ikke pap, papir, plast og andre breendbare eller let smelte genstande i ovnen.
25. Opbevar ikke andet tilbehgr i apparatet.

26. Efter tilberedning og inden du rengar maskinen, tag stikket ud af stikkontakten, og lad
den kgle af. Vent en lang periode, fordi den opvarmede ovn kaler meget langsomt.

27. Renger enheden efter hver brug.

28. Brug ikke aetsende renggringsmidler, sasom emulsioner, cremer, pastaer mv. Til at
rengare huset. De kan tarre de grafiske tegn pa overfladen, sasom skalaer, maerker,
advarselsskilte osv.

29. Vask ikke metaldele i opvaskemaskinen, da de aetsende renggringsmidler, der anvendes
i disse apparater, forarsager mgrkningen af ovenstaende dele. Det anbefales at vaske dem
manuelt ved hjeelp af traditionelle opvaskemidler.

30. For at undga overophedning af ovnen ber krumbraet eller anden del af ovnen ikke
deekkes af metalfolie.

31. Brug ikke metalskurepuder til at renggre. Brutte metalstykker kan komme i kontakt med
elektriske dele, hvilket medfarer risiko for elektrisk sted.

BESKRIVELSE:

AHus B Bagebakke

C Opvarmningsindstillingsknap D Indikatorlampe
E Timer kontrol knap F Handtag

G Wire rack

BRUG AF MASKINEN:

Far farste brug anbefales det at kere ovnen i ca. 15 min. Dette fierner det beskyttende stof, som har vaeret forbelagt varmeelementer. Dette
kan resultere i generering af sma maengder rag. Serg for at rummet er ventileret.
1. Indstil valgindstillingsknappen (C) i position:
a) gvre b) lavere c) bade gvre og nedre.
2. Indstil timeren (E) til den gnskede tid. Den @nskede tilberedningstid er signaleret af et lydsignal. Under tilberedningsprocessen taendes
og slukkes termostatindikatorlampen (D) - termostaten opretholder de rigtige temperaturvarmepaneler.
3. Det anbefales at forvarme ovnen til jeevnt ristede retter.
4. Sluk for apparatet, drej knappen (C) til "OFF".

OVERSKRIFT AF OVNEN:

1. Sluk for maskinen ved at indstille knappen (E) til "OFF". Lad afkele.
2. Frakobl enheden fra netveerket ved at tage stremledningen ud af stikkontakten.
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RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE:

1. Inden ovnen skal renggres, skal du slukke for apparatet og lade afkale.

2. Frakobl enheden fra netveerket ved at tage stremledningen ud af stikkontakten.

3. Seenk ikke ovnen i vand.

4. Huset med en fugtig klud, ter derefter torre.

5. Bakken, grillen vaskes i vand med opvaskemiddel. Ter med en tor klud.

6. Renggr glasdgren med en fugtig klud eller svamp dyppet i vand med opvaskemiddel. Ter derefter tarre.
7. Brug ikke skarpe metalveerktgjer, nar du renser rester af bageprodukter.

TEKNISK DATA:

Strgmforsyning: 220-240V ~ 50/60Hz
Timer: 60 min.

Effekt: 1000W

Kapacitet: 12 L

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
]

enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

opbevares separat.

BEZBEDNOSNI USLOVI VAZNA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST UPORABE PROCITAJTE
PAZLJIVO | ZAJEDITE ZA BUDUCU REFERENCIJU
Uslovi garancije su razliCiti, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Pre upotrebe proizvoda, pazljivo proditajte i uvek odgovarajte sledecim uputstvima.
Proizvodac ne odgovara za bilo kakvu Stetu zbog bilo kakve zloupotrebe.
2.Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna sa njegovom aplikacijom.
3.Zapomenuti napon je 220-240V, ~ 50/60Hz. Zbog sigurnosnih razloga nije prikladno
povezivanje viSe uredaja sa jednim utiCnicom.
4 Potrebite previdnost prilikom upotrebe oko dece. Ne dozvolite djeci da se igraju s
proizvodom. Nemojte dozvoliti deci ili ljudima koji ne znaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj moze koristiti djeca starijih od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobama bez iskustva ili znanja o
uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su upoznati sa
bezbednom upotrebom uredaja i da su svesni opasnosti povezanih sa njegovim delovanjem.
Deca ne bi trebalo da se igraju sa uredajem. Cidcenje i odrzavanje uredaja ne smeju da rade
deca, osim ako nisu stariji od 8 godina i ove aktivnosti se odvijaju pod nadzorom.
6. Nakon 3to zavrsite sa koriScenjem proizvoda, uvek zapamtite da nezno uklonite utikag iz
utiCnice za drzanje elektricne utiCnice sa rukom. Nikada ne povlacite kabl za napajanje !!!
7. Ne stavljajte strujni kabl, utika€ ili ¢itav uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite proizvod
atmosferskim uslovima kao $to su direktno suncevo svetlo ili kiSa itd. Nikada ne koristite
proizvod u vlaznim uslovima.
8.Periodi¢no proverite stanje napojnog kabla. Ako je kabl za napajanje o3tecen, proizvod
treba okrenuti na lokaciju profesionalne usluge koja treba zameniti kako bi se izbegle opasne
situacije.
9. Ne koristite proizvod sa o3tecenim kablom za napajanje ili ako je pao ili o$tecen na bilo
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koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti proizvod, jer moze
dovesti do strujnog udara. Uvek okrenite o3tecen uredaj na profesionalnu lokaciju za
popravku. Sve popravke mogu obavljati samo ovlasceni struénjaci. Popravka koja je
napravljena nepravilno moze izazvati opasne situacije za korisnika.

10.Ne stavite proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih aparata kao $to su
elektricna pecnica ili plinski gorionik.

11. Ne koristite proizvod blizu vrelog materijala.

12. Ne dozvolite da kabal visi preko ivice brojaca ili dodiruje vruce povrsine.

13. Ne ostavljajte proizvod prikljucen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je upotreba
prekinuta kratko vreme, iskljuCite ga iz mreze, iskljuCite napajanje.

14. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporuéuje se ugradnja uredaja za ostatke (RCD)
u strujnom sklopu, pri &emu rezidualna struja nije veca od 30 mA. Obratite se stru¢nom
struénjaku 0 ovom pitanju.

15. Nemojte dozvoliti viagu na motornu jedinicu.

16. Ako je neophodno koristiti produzni kabl, koristite samo uzemljenje i prilagodavate struji
min 10 A. Ostali produzni kablovi se mogu pregrijati. Kabl mora biti postavljen kako bi se
izbeglo slu¢ajno udaranje ili naletanje na njega.

17. Pecnica treba staviti na ravnu, temperaturno otpornu povrsinu dalje od zapaljivih
materijala (zavese, zavese, tapete, itd.). Da bi se osigurala pravilna cirkulacija vazduha, na
svakoj strani uredaja mora biti najmanje 10 cm slobodnog prostora i najmanje 30 cm iznad
pecnice. Ne pokrivajte otvore za ventilaciju pecnice, jer to moze prouzrokovati pregrevanje
i odtecenja.

18. Ne koristite pecnicu sa otvorenim vratima. Nemojte pokrivati maginu tokom rada, niti
postavljati bilo kakve predmete.

19. Ne dodirujte vruce povrsine pecnice (vrata, gornii ili doniji zid i bo&ni zidovi). Koristite
zastitne rukavice da biste uklonili ili dodirnuli vruce delove.

20. Tokom rada, staklo vrata postaje izuzetno vruce. Ne smije biti jako pogoden, niti sipati
hladnu vodu zbog rizika od pucanja.

21. Kabl za napajanje se moZe instalirati preko pecnice i ne sme da se dodiruje ili da se
nalazi blizu vrucih povréina. Ne stavljajte remnu ispod elektriéne utiénice.

22. Zbog visoke temperature drzite posebnu pazljivost prilikom uklanjanja lezista ili reSetke
(ili drugog pribora odobrenog za upotrebu u pecnicama) sa pecenim posudem. Obratite
paznju prilikom uklanjanja lezista ili vruceg ulja ili drugih vrucih tednosti. Koristiti namensku
dodatnu opremu sa ru¢kama za pecnicu ili pecnicom otpornom na toplotu.

23. PrekoraCena hrana ne sme biti umetnuta, jer to moze izazvati pozar i ostetiti uredaj.
24. Ne stavljajte nikakve kartonske, papirne, plasticne i druge zapaljive ili lako rastopljene
predmete u pecnici.

25. Ne ostavljajte nikakvu dodatnu opremu u aparatu.

26. Posle kuvanja i pre &i$cenja masine, izvucite kabl za napajanje iz utiénice i ostavite da se
ohladi. Sagekajte dug period, jer se zagrejana rerna hladi veoma sporo.

27. Ocistite uredaj nakon svake upotrebe.

28. Nemojte koristiti korozivne deterdZente kao $to su emulzije, kreme, paste, itd. Da biste
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ogistili kuciste. Oni mogu obrisati graficke znakove na povrsini, kao $to su vage, oznake,
znaci upozorenja itd.

29. Ne perite metalne delove u masini za pranje posuda, jer korozivni deterdzenti koji se
koriste u ovim uredajima uzrokuju zatamnjenje gore navedenih delova. Preporucljivo je da ih
operete ruéno, koristeci tradicionalne te¢nosti za pranje sudova.

30. Da biste izbegli pregrevanje pecnice, tanjir za drobljenje ili bilo koji drugi deo pecnice ne
bi trebalo pokriti metalnom folijom.

31. Nemojte koristiti ¢istace za ¢iscenje metala. Brokirani metalni delovi mogu doci u dodir sa
elektriénim delovima, stvarajuci rizik od elektriénog udara.

OPIS:

A:Kuciste B za peéenje

C Dugme za izbor rezima grejanja D Indikatorsko svetlo
E Dugme za kontrolu tajmera F Rucka

G Vire rack

KORISCENJE MASINE:

Prije prvog koriscenja preporuéuje se pecnica za cca. 15 min. Ovo uklanja zastitnu supstancu koja je prethodno obloZena grejnim
elementima. To moZe dovesti do stvaranja malih koli¢ina dima. Uverite se da je prostorija ventilirana.
1. Postavite tockic za izbor rezima grejanja (C) u poloZaj:

a) gornji b) nizi c) gomniji i donji.
2. Podesite tajmer (E) na trazeno vreme. Trazeno vrueme kuvanja se signalizira putem zvucnog 3|gnala Tokom procesa kuvanja, indikator
3. Preporuguje se prethodno zagrevanje pecnice za jednako peena posuda.
4. Da biste iskljucili uredaj, okrenite dugme (C) na "OFF".

KRAJ KORISCENJA PICA:
1. Iskljucite maSinu postavljanjem dugmeta (E) na "OFF". Dozvolite da se ohladi.
2. Iskljucite uredaj iz mreze iskljucivanjem kabla za napajanje iz uticnice.

CISCENJE | ODRZAVANJE:

1. Pre &igcenja pecnice iskljucite aparat i ostavite da se ohladi.

2. Iskljucite uredaj iz mreZe iskljucivanjem kabla za napajanje iz zidne uticnice.

3. Ne potapajte pecnicu u vodu.

4. Kuciste sa vlaznom krpom, a zatim obriSite suvo.

5. Leziste, grill oprati u vodi pomocu teénosti za pranje sudova. Obrigite suvom krpom.

6. Staklena vrata ogistite viaznom krpom ili sunderom namogenom u vodi pomocu teénosti za pranje posuda. Zatim obrisite suho.
7. Ne koristite o$tre metalne alate prilikom &iscenja ostataka pe¢enih proizvoda.

TEHNICKI PODACI:

Napajanje: 220-240V ~ 50/60Hz
Tajmer: 60 min.

Snaga: 1000V

Kapacitet: 12 L

3a 3aLlUTUTY XMBOTHE CpeanHe: MONMMMO Bac fa Oﬂ,BOjVITe KapToOHCke KyTVIje 1 nnacTtnu4He Kece u

oanoxuTe ux y ogrosapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHcKe cakynrbaHe Tadke 360r OLUTPMX KOMMOHEHTU, LITO MOXE YTULLATW Ha XUBOTHY CPEAVHY.
=mmm HewmojTe opnaratu oBaj ypehaj y 3ajenHuuky Kopny 3a otnarke.
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3ArAlTbHI YMOBW BE3IMEKN. BAXIBA IHOOPMALIA 3 TEXHIKA BE3MNEKW. YBAXHO
MPOYNTAUTE | 3BEPEXITb.
YMOBW rapaHTii iHLi, SKLLO NPUCTPINA BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLLIMHMX LLifISIX.
1. 1o noyaTKy BUKOPUCTAHHS NPUCTPOI0 NPOYNTATH IHCTPYKLiK0 06CNYroByBaHHS i 4iSTh 3a
BKasiBKaMu L0 MICTATLCA B Hiil. BUpoBHMK He Hece BianoBiAanbHOCTI 3a LWKoZy 3anogisHy
BMKOPVCTOBYBAHHSAM NPUCTPOLO HE BiANOBIAHO [0 MOr0 Npu3HaYeHHsM abo noro
HeBiANOBIAHUM 0BCMyroBYBaHHSM.
2. [puCTpiit CRYXMTb TifbKW ANS JOMALLHBOTO BUKOPUCTaHHS. He KOpUCTYBaTUCS 3 HLLOH
METOH0, LU0 He BIANOBIAAE NOro NPU3HAYEHHSM.
3. MpucTpin Tpeba NigKoYnMTY TiNbKK 4O rHi3aa i3 3a3emneHHsm 220-240 B 3MiHHOMO
ctpymy ~ 50/60 u. [Ans nigBuLieHHs Be3nekn BUKOPUCTaHHS, A0 OLHOMO NaHLora CTpymy He
Tpeba ogHOYaCHO BKMoYaTy 6arato enekTpUYHINX NPUCTpPOIB.
4. Tpeba gotpumysaTtica 0cobnmeoi 06epexHOCTI Mig Yac BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO, KOMM
Henoaanik 3HaxoasTebest AiTW. He Tpeba gonyckaTu Aiteit 4o poasar 3 npuctpoem, abo ocid
He 03HaANOMMNEHMNX 3 MPUCTPOEM.
5. MONEPEKEHHA. Lie# npucTpiit Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU BiKOM CTapLue 8
pOKiB Ta 0cobamut 3 06MeXeHUMU i3NYHUMK, YYTTEBUMI aBO PO3YMOBUMU MOXIMBOCTAMM
abo ocobamu, ki He MatoTb OCBiAY abo 3HaHb MPO NPUCTPIN, AKLLO Lie 34INCHI0ETLCS Nif
Harnsgom ocobwu, BignoBigarnbHoi 3a ixH 6e3neky abo Haganu iM BKasiBkM LWoA0
Be3neyHoro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO Ta YCBIAOMMIOIOTL Hebe3neky, NoB's3aHy 3
MOroBUKOpUCTaHHAM. [1iTh He MOBWHHI rpaTUCs 3 NPUCTPOEM. YnLLEHHS Ta NigTPUMKa
NPUCTPOIO HE NOBWHHA 34IMCHIOBATUCS AiTbMU, SIKLLO BOHU HE CTapLUe 8 poKiB i nignsratTb
Harnsgy.
6. 3aBxau nicns 3akiH4eHHs BUKOPUCTAHHS, BUOANM LUTENCENb 3 rHi3ga sike XuBMTb,
NPUTPUMYHOYN THI3A0 pyKor. HE TarHyTv 3a MepexHuil kabenb.
7. He 3aHypion kaberb, WwTencenb, TakoX BECb MPUCTPIN Y Bogy abo iHLy piguHy. Yn HHe
ninaasai NpUCTpin Aii aTMOCHEPHNX YMOB (4OLLY, COHLSA Ta iH.), HE KOPUCTYNCS B YMOBaX
NigBMLLEHOT BOMOrOCTi (BaHHI KiMHATK, BOSOT NiTHI BYAMHOYKMN).
8. MNepiognyHo nepeBipsiit CTaH kabens XuBneHHS. AKLWO kabenb XUBNEHHS NOLIKOMKEHUI,
I0ro NOBWMHHA 3aMiHUTK creLjiani3oBaHa PEMOHTHA MaUCTEPHSA NS YHUKHEHHS 3arpo3u.
9. He BMKOPMCTOBYI NPUCTPIN 3 NOLIKOMKEHUM Kabriem XMBREHHS abo Konu nNpucTpii Bnas
abo 6yB noLukomKeHN Byab-SKUM iHLWM YHOM abo HenpaBuMMbHO Npawtoe. He 3aicHIoN
PEMOHT MPUCTPOIO CaMOCTINHO, TaK SIK Lie 3arpoXye ypaeHHAM CTPYMOM. [TOLUKOIKEHWI
NPUCTpIN Nepeaan B BIAMOBIAHY CEPBICHY TOUKY 415 NepeBipki abo 3aiNCHEHHS PEMOHTY.
Bci peMOHTM MOXYTb 37ICHIOBATY TiNbKW CEPBICHI TOYKY, Y SKUX € Ha Lie NpaBo.
HenpasunbHO 34iIMCHEHU PEMOHT MOXe CMPUYMHIIN CEPUO3HY 3arposy g KopUcTyeaya.
10. Tpeba BCTAHOBMIOBATM NPUCTPIN Ha XOMOAHIN, CTiNKilA, PiBHIi NOBEPXHI, AaneKo Bi
HarpiBanbHOI KYXOHHOT TEXHIKW TaKOI SIK: eNEKTpUYHa NNnTa, ra3oBuii NanbHUK i iH.

11. He KopucTyncs npuctpoem nobauay nerkosammmucTux matepianis.
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12. Kabernb XMBMNEeHHs He MOXe BUCITK 3a KpaeM CTony abo TopkaTnes 40 rapsumx
MOBEPXOHb.

13. He 3anuwwai npucTpiit yBIMKHEHWI B rHi3fo 6e3 Harnagy.

14. [Ins 000aTKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHLYETLCA BCTAHOBUTU B MEPEXi NPUCTPIN 3aXMCHOMO
BigkntoyeHHs (Y30) 3 HoMiHanbHUM audepeHLianbHum cTpymom He Ginble 30 MA. [ins
yCTaHOBKW, ByAb Nnacka, 3BEPHITLCA [0 KBaNiGhikOBAHOTO eNEKTpuKa.

15. He 03BONANTE MOTOPHIN YaCTUHI NPUCTPOK HAMOKHYTM.

16. AKLL0 HeOobXiAHO BUKOPUCTOBYBATH NOAOBXKYBamNbHUI Kabenb, BUKOPUCTOBYIATE fULLE i3
3a3eMneHHs, npusHadenuin ans MiHimym 10 A. IHwi ("cnabki") nogoBxyBadi MOXyTb
neperpiatucs. LLIHyp NoBMHEH ByTW PO3MILLEHMI TaKUM YUHOM, L6 BUNALKOBO HE
NOTArHYTU Oro abo He CMITKHYTUCS 06 HBOTO.

17. [lyxoBky cnig po3miLLlyBaTI Ha PiBHIi, CTIKKIK [0 TeMNepaTypy NOBEPXHI, Aaneko Big
3aUMUCTIX MaTepianis (LUTopK, dipaHku, Wwnanepu Towwo). [ns 3abe3neyeHHs HanexHol
LMPKYNALii NOBITPS HA KOXHIN CTOPOHI MPUCTPOD NOBUHHO ByTW WoHanMeHLwwe 10 cm
BiNbHOrO NpocTopy Ta He MeHLe 30 cM Haf AyX0BKOW. He HakpuBaiiTe BEHTUNALINHI OTBOPK
LYXOBKM, OCKINbKM Lie MOXe NpWU3BeCTU 40 NeperpiBy Ta MOLUKOMKEHHS npuiagy.

18. He BMKOpUCTOBYITE AYXOBKY, SKLLO ii ABEPKU BigKkpnTi. 3aBOPOHSETLCA HaKpUBaTy
NPUCTpIN Nig Yyac poboTi abo poamillyBaTi Ha HbOMY Byab-AKi npegmeTy.

19. He TopkamTecs rapsumnx noBEPXOHb AYXOBKM (OBEPKM, BEPXHS aB0 HIKHSA CTiHKa Ta BiyHi
CTiHKM). BUKOPUCTOBYTE 3aXWUCHI pyKaBUYKM NS BUAANEHHS a0 TOPKAHHS XKOPCTKMX
KOMMOHEHTIB.

20. Mip yac ekcnnyatauii 4yxoBKW ABEpHA NaHerb HarpiBaeTbCs. He MOXHa iX CUNbHO
BAapsATY abo NonMBaTH XONOAHOK BOLOH, OCKINbKY Lie MOXEe CIPUYMHUTI NMOLUKOIKEHHS.
21. Kabenb XvBneHHs He NoBUHEH BTy NPOKNaaeHun Hak JyXOBKOH), @ TaKOX He MOBUHEH
TOpKaTUCS abo nexatun nobnuay rapsumx NoBepxoHb. He knaaitb AyXOBKY 6ins enekTpuyHoi
PO3ETKN.

22. 3Baxatoum Ha BIUCOKy TeMnepaTypy, crig 3 0cobnmBoto 0bepexHicTio npubupaTit NOToK
abo rpunb (abo iHWWIA KOHTENHEP, NPU3HAYEHWI NS BUKOPUCTAHHS B AyXOBKaX) 3
BUMiYeHUMU NpodykTamu. byabTe 0cobnnBo yBaxHi, konv BUMaeTe NoTok abo BuganseTe
rapsunit kup abo iHWi rapsdi pignHu. [ns Lboro BUKOPUCTOBYTE creLlianbHi akcecyapm abo
TEMNepaTypOCTiNKi pyKaBUYKM.

23. He knagitb 4O AyXOBKY MOPLitO, LLO 3aiiMae Liiny NOBEPXHIO JyXOBKM, OCKINbKM Lie MOXe
CMPUYMHUTI NOXKEXY Ta HALMTW Npunag,.

24. He 003BONSETHCS PO3MILLYBATK B Nevi KapToH, Nanip, NnactMacy Ta iHLi nerko3anMucTi
Ta NPOAYKTU.

25. He 3bepiranTe Hi4oro B AyXxoBLi, KpiM akcecyapis, L0 HanexaTb 40 Ljb0ro NpUCTpoLo.
26. MNicns BunikaHHs abo nepeq YALLEHHSM Npunagy BigKMouiTh Kabenb XUBNeHHs Big
PO3ETKM Ta JaiiTe 1OMy OXONOHYTU. 3ayekanTe JOCUTb TPUBANWI Yac, TOMY LU0 HarpiTa
LYXOBKa OXOINOMKYETLCS AYXKe NOBIMbHO.

27. OunwainTe NpUCTPIi NICNS KOXHOTO BUKOPUCTAHHS.

28. He BMKOPUCTOBYMTE arpecuBHI MO 3aCObM y BUrNSZI eMynbCild, NOCBIAOHIB, NacT i T.
A., Wob 04nNCTUTM KOpyC, OCKIIbKA BOHW MOXYTb BUAANUTY iHGhOPMALifHI rpadiyHi
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CUMBOINM, TaKi SIK 3HAKW, MOZISKKA, 3aCTEPEXEHHS TOLLO.

29. He mMninTe MeTanesi YaCTUHW Y NOCYLOMUNHUX MaLLUMHAX, OCKISTbKW arpecuBHI MUKOM
3acobu, L0 BUKOPUCTOBYIOTLCS B LIMX MPUCTPOSIX, BUKITMKAIOTD MOTEMHIHHS BULLE3a3HAYEHNX
4acTuH. PekoMeHayeTbCa MUTU X BPYYHY, BUKOPUCTOBYHOUM TPAZULIIHI MOCYAOMUIAHI
PianHN.

30. LWo6 3anobirtv neperpiBaHHio AyXOBKM, HE HAKpUBaITE NOTOK ab0 XKOAHOI YaCTUHM
LYXOBKW METANEBOK POMbIOM0.

31. He BMKOpuUCTOBYITE METaNEBI YNCTSAYI pyKaBUYKA. PO3OUTI WMaTKL APOTAHOI CITKM
MOXYTb KOHTaKTyBaT/ 3 eNeKTPUYHUMI AeTansiMW, CTBOPIOKOYM PUSKK YPaXKEHHS
eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

Onne NPUNALY:

AKopnyc. B MNigcraska Ans Bunivky.

C Pyuka peryntoBaHHs nigirpisy / BAMKHeHHs npunagy. D IaunkaTop.
E Taimep. F Pyyka ans BigkpuBaHHs CKNsiHUX ABepent.

G PuwiTka gns rpins.

BUKOPUCTAHHA NPUNALY:

Mepep nepLUMM BIKOPUCTAHHSIM PEKOMEHAYETLCS 3amyCTUTI AYXOBKY NpubnmuaHo Ha 15 xBunuH. Lie [03BONNTL BUAANUTY 3aXUCHY
PEYOBUHY, SIKOK BynW NOKPUTI HarpiBanbHi enemMeHTH Ha dhabpuyi. Lie Moxe npuaBecTn Ao yTBOPEHHS HeBenukoro Aumy. MepekoHaiTecs,
L0 KIMHaTa BEHTUITIOETHCS.

1. BcTaHosiTh perynstop Bu6opy pexumy suniyky (C) B noauuii:

a) BepXHS. 6) HUXHS. B) BEPXHS! | HIKHS Pa3oM.

2. BcTaHoBiTb Taiimep (E) Ha noTpibHuii yac. MeBHWUIA Yac BUNiKaHHS CUrHanNi3yeTbCs akyCTUYHUM curHanom. [ig yac Bunivku Gyne
CBITUTUCS | racHYTU namnoyka Tepmocarty (D) - TepmocTaT yTpuMye BiANOBIAHY TeMNepaTypy HarpiBanbHNX NNacTuH.

3. PekomeHAyeTbCS nonepeaHbo HarpiTit BHYTPILLHIO YaCTUHY AyXOBKY, OB CTPaBW roTyBannucs piBHOMIPHO.

4. o6 BMMKHYTM Npuna, NoBepHiTb perynsiTop HarpisaHHs (C) y nonoxexHs "OFF".

3ABEPLUEHHA POBOTU:
1. BumkHiTb Npunag, nosepTatoum perynatop HarpiBaHs (C) y nonoxenHs "OFF". Jaitte oxonoHyTu.
2. Bin'egHaiiTe npucTpiit Big enekTpomepexi, Bia'eAHaBLUN kabenb XKVUBNEHHS Bif PO3ETKN.

OYULLEHHA TA OBCNTYTOBYBAHHSA:

1. Tepen YnLLEHHaM SyXOBK/ BUMKHITb NpUnag Ta aaite oMy OXONOHYTU.

2. Bin'egHaiiTe npucTpiit Big enekTpomepexi, Bia'eAHaBLLN kabenb XKVUBNEHHS Bif PO3ETKN.

3. He 3aHyptoiiTe gyxoBky y BOAY.

4. OumCTITb KOPMYC BOMOTOKO FaHYiPKOKO, NOTIM MPOTPITL CYXOH.

5. OumCTiTh NOTOK Ta PULLITKY AN PUAS Y BOAI 3 A0AABAHHAM MUKUKX 3ac0biB. [poTpiTh CyX0K TKaHUHOMW.

6. OuncTiTb CKNSHI ABEPI BOMOTOK raHyipkot abo rybkoto, 3MOYEHOK BOLOKO Ta PiAMHOI0 Anst MUTTS nocyay. [1oTiM npoTpiTh cyxoto
raHyYipKoto.

7. He BMKOPUCTOBYITE rOCTPi METaNEBI iHCTPYMEHTU [118 YMLLEHHS 3aNMLLKIB BUAMIYKN.

TEXHIYHI BAHI:

[xepeno xuenexHs: 230 B ~ 50 I,
Taitmep: 60 xB.

MoTyxHicTb: 1000 Br.

O6'em: 12 n.

Y iHTEpecax HaBKOMMULLHBOMO CEpeaoBULLa.

Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mMykynatypu. MonituneHosi Miluku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANs
I nnacTvKy. BignpauboBaHuii npucTpiit noBuHeH 6Ty BiANpaBneHui y BignoBigHy TOUKy 3bepiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI €

HeBe3neyHi iHrpedieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTI 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepedoBULLY. EnekTpuyHUiA npucTpilt noTpibHo

MOBEPHYTY TaK, LL06 0BMEXMTH Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLLO y NpucTpoi € BaTepeiki, To NOTPIGHO iX BUTAMHYTY i

BiAAATW [0 BiANOBIAHOMO MYHTKY.
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ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non e responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.

2. |l prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione.

5. AVWWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, 0 persone senza esperienza
0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei
pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo.
La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a
meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto
supervisione.

6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!

7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.

9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare sempre il
dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti del servizio autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.

10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

12. Non lasciare che il cavo penda sul bordo del contatore o tocchi superfici calde.
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13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.
14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare l'elettricista professionista in questa materia.
15. Non consentire l'umidita al gruppo motore.
16. Se € necessario utilizzare una prolunga, utilizzare solo un perno di messa a terra e
adattato a una corrente di min. 10 A. Le altre prolunghe potrebbero surriscaldarsi. Il cavo
deve essere posizionato in modo da evitare colpi accidentali o inciampare su di lui.
17. Il forno deve essere collocato su una superficie piana e resistente alla temperatura
lontano da materiali infiammabili (tende, tende, carta da parati, ecc.). Per garantire una
corretta circolazione dell'aria, devono esserci almeno 10 cm di spazio libero su ciascun lato
dell'unita e almeno 30 cm sopra il forno. Non coprire i fori di ventilazione del forno, poiché cio
potrebbe causare il surriscaldamento
e danno.
18. Non utilizzare il forno con la porta aperta. Non coprire la macchina durante il
funzionamento, né inserire oggetti.
19. Non toccare le superfici calde del forno (porta, parete superiore o inferiore e pareti
laterali). Utilizzare guanti protettivi per rimuovere o toccare le parti calde.
20. Durante il funzionamento, il vetro della porta diventa estremamente caldo. Non deve
essere colpito pesantemente, né versare acqua fredda a causa del rischio di crepa.
21. Il cavo di alimentazione puo essere installato su un forno e non deve toccare o essere
vicino a superfici calde. Non posizionare il forno sotto la presa elettrica.
22. A causa dell'elevata temperatura, prestare particolare attenzione quando si rimuovono il
vassoio o la griglia (o altri accessori approvati per I'uso nei forni) con piatti al forno. Fare
attenzione quando si rimuove il vassoio o 'olio bollente o altri liquidi caldi. Utilizzare
accessori dedicati offerti con il forno o guanti da forno resistenti al calore.
23. Non inserire alimenti di dimensioni eccessive, poiché cio potrebbe causare incendi e
danneggiare I'apparecchio.
24. Non posizionare alcun cartone, carta, plastica e altri oggetti infiammabili o facilmente
fondibili nel forno.
25. Non conservare altri accessori nell'apparecchio.
26. Dopo la cottura e prima di pulire la macchina, scollegare il cavo di alimentazione dalla
presa e lasciarlo raffreddare. Attendere un lungo periodo di tempo perché il forno riscaldato
si raffredda molto lentamente.
27. Pulire il dispositivo dopo ogni utilizzo.
28. Non utilizzare detergenti corrosivi come emulsioni, creme, paste ecc. Per pulire
l'involucro. Possono cancellare i segni grafici sulla superficie come bilance, segni, segnali di
pericolo ecc.
29. Non lavare le parti metalliche in lavastoviglie, poiché i detergenti corrosivi utilizzati in
questi dispositivi causano l'oscuramento delle parti di cui sopra. Si consiglia di lavarli a
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mano, utilizzando i tradizionali detersivi per stoviglie.

30. Per evitare il surriscaldamento del forno, il vassoio raccoglibriciole o qualsiasi altra parte
del forno non devono essere coperti con un foglio di metallo.

31. Non utilizzare spugne metalliche per pulire. Pezzi di metallo rotti possono entrare in
contatto con parti elettriche, con il rischio di scosse elettriche.

DESCRIZIONE:

AAlloggiamento B Teglia da forno

C Manopola selezione modalita riscaldamento D Indicatore luminoso
E Manopola di controllo del timer F Maniglia

G Wire rack

UTILIZZO DELLA MACCHINA:

Prima del primo utilizzo si consiglia di far funzionare il forno per ca. 15 minuti. Questo rimuove la sostanza protettiva, che & stata
preriscaldata elementi riscaldanti. Cio potrebbe comportare la generazione di piccole quantita di fumo. Assicurarsi che la stanza sia
ventilata.

1. Impostare la manopola di selezione della modalita di riscaldamento (C) in posizione:

a) superiore b) inferiore c) sia superiore che inferiore.

2. Impostare il timer (E) sul tempo richiesto. Il tempo di cottura richiesto & segnalato da un segnale acustico. Durante il processo di cottura
si accende e si spegne la spia del termostato (D) - il termostato mantiene i pannelli di riscaldamento a temperatura adeguata.

3. Si consiglia di preriscaldare il forno per piatti tostati in modo uniforme.

4. Per spegnere il dispositivo, ruotare la manopola (C) su "OFF".

FINE D'USO DEL FORNO:
1. Spegnere la macchina impostando la manopola (E) su "OFF". Lasciare raffreddare.
2. Disconnettere il dispositivo dalla rete scollegando il cavo di alimentazione dalla presa.

PULIZIA E MANUTENZIONE:

1. Prima di pulire il forno, spegnere I'apparecchio e lasciarlo raffreddare.

2. Scollegare il dispositivo dalla rete scollegando il cavo di alimentazione dalla presa a muro.
3. Non immergere il forno in acqua.

4. L'alloggiamento con un panno umido, quindi asciugare.

5. Il'vassoio, grill lavato in acqua con detersivo per piatti. Pulire con un panno asciutto.

6. Pulire la porta di vetro con un panno umido o una spugna imbevuta di acqua con un detersivo per piatti. Quindi asciugare.
7. Non utilizzare strumenti di metallo affilato quando si puliscono i residui di prodotti da forno.
DATI TECNICI:

Alimentazione: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Timer: 60 min.

Potenza: 1000W

Capacita: 12 L

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

. Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

61



KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sa po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewlasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY rresessnnesesnnnnnees
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
skfadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla $srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajdujg si¢ baterie nalezy je wyjg¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



POLSKI

_ OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczgciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uz{}kowamem urzadzenia mezgodnle Z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem. _ o
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V ~50/60 Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych. . _ .
4. Nalezy zachowac¢ szczegdIng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu
przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzagdzeniem nie pozwol
dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany Przez dzieci pow?/zej 8 roku zycia
oraz osoby o0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sa powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem. . o
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
9 zytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie
uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaﬂ' urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie .
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj
do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wa/konana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.

10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwneﬂ' powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urz%dzer'] kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.

12. I?rzevpllél zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzgdzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie roznicowym
nie &(zekraczajqcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sig do specjalisty elektryka.

15. Nie dopuscic do zamoczenia czgsci silnikowej urzadzenia. o _
16. Jezeli niezbednym jest uzycie przedtuzacza, nalezy uzyc¢ tylko z bolcem uziemiajacym i
przystosowanego do pradu o natezeniu min 10 A. Inne ("stabsze") przedtuzacze moga ulec
przegrzaniu. Przewod nalezy tak utozy¢ aby unikng¢ przypadkowych pociggniec¢ lub potknigc
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0 niego.
17. P?ekarnik nalezy stawiaC na réwnej, odpornej na tem\ﬁerature powierzchni, z dala od
fatwopalnych materiatow (firanki, zastony, tapety, -itﬁ)")' celu zapewnienia wiasciwej
cyrkulacji powietrza nalezy zachowac co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni z kazdej strony
urzadzenia oraz przynajmniej 30 cm nad piekarnikiem. Nie wolno przykrywac otworow
wentéllacyjnych piekarnika, poniewaz moze to spowodowac przegrzanie i uszkodzenie
urzadzenia.
18. Nie wolno uzywac piekarnika z otwartymi drzwiczkami. Nie wolno przykrywa¢ urzadzenia
w czasie pracy, ani tez ktas¢ na nim zadnil]ch przedmiotow.
19. Nie wolno dotykac goracych powierzchni piekarnika (drzwiczek, Scianki gornej lub
dolnej oraz Scianek bocznych). Nalezy uzywac rekawic ochronnych do wyjmowania lub
dotykania wszelkich goracych elementow.
20. W czasie pracy piekarnika szyba drzwiczek bardzo silnie nagrzewa si¢. Nie wolno jej
silnie uderzac, ani tez polewac zimng woda, poniewaz grozi to jej peknieciem. .
21. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad piekarnikiem, a takze nie powinien
d?)t tka(: lub leze¢ w poblizu goracych powierzchni. Nie ustawiac piekarnika pod gniazdem
elektrycznym.
22. Ze wzgledu na wysok temgerature nalezy zachowac szczegoing ostrozno$¢ podczas
wyjmowania tacki lub rusztu (albo innego naczynia dopuszczonego do stosowania w
{)iekarnikach) zZ upieczonymi potrawami. Podczas wyjmowania tacki, lub usuwania gorgcego
tuszczu czy innych goracych ptyndw nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢. Nalezy
uzywac przeznaczonych do tego celu akcesoriow dostarczonych razem z piekarnikiem lub
zaroodpornych rekawic kuchennych.
23. Nie wolno wktadac¢ do piekarnika porcji zajmujacych catg jego objetosc, poniewaz moze
spowodowac to pozar i zniszczenie urzadzenia.
24. Nie wolno umieszcza¢ w piekarniku wyrobdw z tektury, papieru, plastikow i innych
Brzed_miot()w tatwopalnych oraz topliwych. o .

5. l\éle nalezy przechowywac w piekarniku niczego poza akcesoriami nalezacymi do tego
urzadzenia.
26. Po zakonczeniu pieczenia lub przed czyszczeniem urzadzenia nalezy wyjac wtyczke
przewodu zasilajgcego z gniazdka i zostawi¢ do ostygniecia. Nalezy odczekac wystarczajgco
diugi okres czasu poniewaz nagrzany piekarnik stygnie bardzo wolno.
27. Nalezy oczysci¢ urzadzenie po kazdorazowym uzyciu.
28. Do mycia obudowy nie nalezy uzywac agresywnych detergentow w postaci emulsji,
mleczka, past itp.., poniewaz mogakone miedzy innymi usungc naniesione informacyjne
symbole graficzne takie jak podziatki, oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.
29. Nie nalezy m%/(: metalowych czesci w zmywarkach, poniewaz agresywne $rodki
stosowane w tych urzadzeniach powoduja ciemnienie ww. czesci. Zaleca si¢ aby myc je
r%czme, z uzyciem tradycyjnych ptynéw do mycia naczyn.
30. Aby unikng¢ przegrzania piekarnika nie nalezy nakrywac tacki na okruchy ani zadnej
innej czesci piekarnika folig metalowa. . _
31. Nie uzywa¢ metalowych druciakdw do czyszczenia. Odtamane fragmenty druciakow,
moga zetknag sie z czeSciami elektrycznymi, stwarzajac zagrozenie porazenia elektrycznego.

OPIS URZADZENIA:

A Obudowa B Tacka do pieczenia

C Pokretto wybory sposobu grzania / wytaczenia urzadzenia D Lampka kontrolna

E Czasomierz F Uchwyt otwierania szklanych drzwi
G Ruszt do grilla

UZYWANIE URZADZENIA:

Przed pierwszym uzytkowaniem zaleca sie uruchomi¢ piekarnik na ok. 15 min. Usunie to substancje ochronna, ktdra fabrycznie pokryte
zostaly elementy grzejne. Moze to skutkowa¢ wytworzeniem niewielkich ilosci dymu. Upewnij sie, ze pomieszczenie jest wentylowane.
1. Ustawi¢ pokretto wyboru sposobu grzania ( C ) w pozycji:

a) gérne b) dolne c) gorne i dolne razem 64



2. Ustaw czasomierz ( E ) na zadany czas. Osiagniecie zadanego czasu pieczenia sygnalizowane jest sygnatem dzwigkowym. Podczas
opiekania lampka kontrolna termostatu (D) bedzie zapala¢ sie i gasna¢ — termostat utrzymuje odpowiednig temperature ptyt grzejnych.
3. Zaleca si¢ wstepne nagrzanie wnetrza piekarnika w celu rwnomiernego opiekania potraw.

4. Aby wczesniej wytaczy¢ urzadzenie, nalezy przekreci¢ pokretto trybu grzania ( C ) na ,OFF".

ZAKONCZENIE UZYTKOWANIA PIEKARNIKA:
1. Wylaczy¢ urzadzenie, ustawiajac pokretto trybu grzania ( C ) na "OFF". Pozostawi¢ do ostygniecia.
2. Odtaczy¢ urzadzenie od sieci poprzez wyjecie wtyczki przewodu zasilajacego z gniazdka.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA:

1. Przed rozpoczeciem czyszczenia piekarnika wytaczy¢ urzadzenie i pozostawi¢ do ostygniecia.

2. Odtaczy¢ urzadzenie od sieci poprzez wyjecie wtyczki przewodu zasilajacego z gniazdka sieciowego.

3. Nie wolno zanurzaé piekarnika w wodzie.

4. Obudowe czysci¢ wilgotng szmatka, nastepnie przetrze¢ do sucha.

5. Tacke, ruszt my¢ w wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn. Przetrze¢ szmatkq do sucha.

6. Szklane drzwi czysci¢ wilgotng szmatka lub gabka namoczong w wodzie z ptynem do mycia naczyn. Nastepnie przetrze¢ do sucha.
7. Do czyszczenia ewentualnych pozostato$ci pieczonych produktow nie uzywaé ostrych metalowych narzedzi.

DANE TECHNICZNE:
Zasilanie: 220-240V ~50/60Hz
Timer: 60 min.

Moc: 1000W

Pojemno$¢: 12 L
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Juice Extractor Steam mop foot spa
MS4112 MS 7020 MS 2152
s o
Bagless Vacuum cleaner pepper mill Air purifier
MS 7034 MS 4432 MS7959
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coffee grinder electric shaver
MS 4440 MS 2918
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hair straightener fan heater
MS 2311 MS 7704
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Radio lint remover
MS 1148 MS 9607

professional pet hair clipper
MS 2826

hair styler
MS 2016

kitchen electronic scale
MS 3145
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blender juice extractor electric kettle
MS 4065 MS 4112 MS 1245
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meat grinder Electric Oven hand blender
MS 4805 MS 6014 MS 4613

deep fryer Citrus Juicer bathroom scale
MS 4908 MS 4074 MS 8137

www.meskoeurope.eu



	Strona 1
	Strona 2
	Strona 3
	Strona 4
	Strona 5
	Strona 6
	Strona 7
	Strona 8
	Strona 9
	Strona 10
	Strona 11
	Strona 12
	Strona 13
	Strona 14
	Strona 15
	Strona 16
	Strona 17
	Strona 18
	Strona 19
	Strona 20
	Strona 21
	Strona 22
	Strona 23
	Strona 24
	Strona 25
	Strona 26
	Strona 27
	Strona 28
	Strona 29
	Strona 30
	Strona 31
	Strona 32
	Strona 33
	Strona 34
	Strona 35
	Strona 36
	Strona 37
	Strona 38
	Strona 39
	Strona 40
	Strona 41
	Strona 42
	Strona 43
	Strona 44
	Strona 45
	Strona 46
	Strona 47
	Strona 48
	Strona 49
	Strona 50
	Strona 51
	Strona 52
	Strona 53
	Strona 54
	Strona 55
	Strona 56
	Strona 57
	Strona 58
	Strona 59
	Strona 60
	Strona 61
	Strona 62
	Strona 63
	Strona 64
	Strona 65
	Strona 66
	Strona 67
	Strona 68

